JOHAN GUNNAR ANDERSSON 
Correspondence 1936 EIA-14 
Archive of the Museum of Far Eastern Antiquities 





Stockholm den 18 jan. 1936. 


Herr Direktör 
Leon Lagerlöf, 
Eriksbergsgat. 42, 


Storckholm 


Ärade Herr Direktör. 

Jag ber att härmed få introducera min sekreterare, fru I. År- 
felt, som till Er framför en vördsam bön, att Ni skulle komma och 
höra på Dr. Hedin och mig. Vi arbeta nu med en ny verksamhet, som 
avser att binda bandet fastare mellan hemlandet och våra landsmän 
1 yttersta Östern. 

H.K.H. Kronprinsen har godhetsfullt ställt i utsikt, att han 


kommer att närvara vid båda föreläsningarna. 


Eder tacksamt tillgivna 





Stockholm den 25/1 1936. 


Herr Överintendenten Fil Dr. m.m. 
A. Lagrellus, 
Sköldungagatan 3, 


Här, g 


Käre Axel. 
Skulle Du vilja vara så vänlig att föreslå Dr, Karl Wåhlin 


följande: Jag skriver under rubrbiken Vad fann Sven Hedin? en kort 





upesats 1 vilken jag med tillhjälp av Hedins unga herrar plockar 
ut vågra på en gång betydande och lättfattliga resultat från den 
stora expeditionen. Uppsatsen blir mycket populärt avfattad samt 
rikt illustrerad med förstklassiga bilder som expeditionen till- 
handahåller och som åtminstone till större delen blir sådana som 
ej tidigare varit reproducerade. Jag är tacksam om Dr. Wåhlin vill 
betala mig det vanliga honoraret av 200 kronor. 

För att i tid gagna expeditionen vore det Snskvärt om vi 
kunde ha uppsatsen tryckt till den 15 mars. Vidare ber Hedin att 
få på expeditionens bekostnad 400 särtryck att tilldelas Riks 





gens ledamöter. Jag förstår att det här är mycket som kanske går 
utanför Ord och Bilds vanliga rutin, men jag hoppas att Dr. Wåhlin 
kanske vill visa detta tillmötesgående för den stora expeditionens 
välgång. 

Din tacksamt tillgivne 





NOA Stockholm den 22 februari 1936, 


Herr Överintendenten m.m. 
Axel Lagrelius, 
Sköldungagatan 3, 
Stockholm 


Broder Axel. 

Då"vi 1 går talades vid om "Yin and Chou Researches" /vita boken/, 
sade Du mig att Du trodde, att Du icke fått densamma. Jag har nu för- 
hört mig med Fru Årfelt, som undersökt saken och konstaterat att boken 
överlämnades till Dig redan 1 slutet av november föregående år. Hur blev 
det med detta, har Du exemplaret, skola vi låta binda det Åt Dig liksom 
vi göra åt Hellström. 


FS Din tillgivne 





Stockholm den 25 februari 1936. 


Herr Överintendenten m.m. 
F11. Dr. A. Lagrelius, 
Sköldungagatan 3, 


Här. 


äre Broder Axel. 
Härmed tillsänder jag Dig två checker, den ena Palkmens på 
12500 kronor för inköp till musået under min kommande rasa samt Mrs. 
Moorg's check på 100 gulddollers till Bulletinen. 
Din tillgivne 





00054 


Stockholm den 21 mars 1936, 


Herr Överintendenten m.m. 
Axel Lagrellius, 
Sköldungagatan 3, 

Här 


Käre Broder kxel. 

I anslutning till de samtal som jag haft dels med Dig dels 
med bokförläggare Lindström har jag satt upp ett protokoll avsett 
att slutordna Riseberga-affärerna, Att det dröjt så länge med ut- 
skriftens översändande har berott på att det tasit oss en tid att 
få reda på restupplagans av Riseberga-bokens storlek. 

tlnder förutsättning att Du ej har någonting att erinra mot 
protokollet, ber jag Dig att godhetsfullt justera detsamma. Vidare 
får jag vördsamt anhålla att Du av Riseberga-medlen vill låta ut- 
anordna 1 enlighet med protokollets 5 3 moment 1: Till Vester- 
Nerikes hembygdsförening kronor 1142:16 som torde sändas till dok- 
to Joel Ekelund, Fjugesta, Nerike. Vidare ber jag Dig att godhets- 
fullt 4 överensstämmelse med protokollets 5 3 moment 2 låta till 
Saxon och Lindströms förlag utbetala 1700 kronor såsom bidrag till 
täckande av kostnaden för "Närkes medeltida urkunder. 1.Piséberga 
kloster", Ett exemplar av detta verk kommer av förlaget att $1ill- 


sändas Dig. 








00086 


Om mina anteckningar äro riktiga skola vi sedan dessa två dis- 
positioner blivit vidtagna ha en kassabehållning av 106:40 som väl 
får innestå till utgången av 1937, då vi ju skola avsluta det hela 
genom att överlämna så väl kontant-beloppet som rest-upplagan till 
Rikeantikvarieämbetet. 


Din tacksamt tillgivne 





0006 


Stockholm den 24 mars 1936 


Herr Överintendent m.m, 
Axel Lagrelius, 
Sköldungagatan 3, 
Stockholm 


Käre Broder Axel, 

Som Du vet, ha vi lånat en större samling inlagda bronser 
från Loo, Han har försäkrat dessa praktfulla föremål för 15.000 
pund, men han säger i sitt brev, att han å andra sidan är villig 
att bidraga något, om vi ej vilja betala det hela. Vi ha fått 
ett meddelånde från speditören, att vi ha att betala 1.678:18 kr 
innan vi få ut sakerna. Jag måste därför be Dig, att vi från de 
Bildtska expensmedlen få låna 2.000:- kr. för denna utställning. 
Jag vänder mig redan i dag till Löwgren med en bön,att han söker 
skaffa oss 3.000:- kr. för att klara hela utställningen. 

Din tillgivne 





Stockholm den 27 mars 1936. 


Herr Överintendenten, Fil. Dr. m.m. 
Axel Lagrelius, 
Sköldungagatan 3, 


Här. 


Käre Broder Axel. 

Hildebrand är litet svår att komma till rätta med på grund 
av de 500 kronorna. Se bilagda bravkopia, 

Fu får han förhandla med Dig bäst han gitter. Jaz kan inte 
vänta längra utan måste be Dig att Du godhetsfullt av mira resemedel 
låter mig få ett lån på 3.000 kronor, just det belopp som Hildebrand 
skulle ut med. Jag måste nu nämligen klara upp mina affärer med 
snickare Jackson för hans leverans av montrer och bokhyllor, 


Din tacksamt tillgivna 


Stockholm den 30 mars 1936, 


Herr Överintendent m.m. 
Axel Lagrelius, 
Sköldungagatan 3, 
Stockholm 


Käre Broder Axel. 

Vi äro stormförtjusta och ytterst tacksamma för Ditt älskvärda 
erbjudande,att låta oss få göra en utställning av Dina speglar, vilket 
kanske också kan bli ett nyttigt å propos i samband med det stora 
problem, som vi nu syssla med tillsammans, Jag har i dag talat igenom 
hela frågan med Karlbeck. Vi ställa till förfogande för Dina speglar 
två stora väggmontrer och de två stora bordmontrerna. Detta betyder 
väl, att vi kunna taga hela Din samling och detta vore kanske rätta 
sättet även ut propagandasynpunkt för vår stora plan. 

Vi ha tänkt oss att öppna utställningen onsdagen den 15 april 
och anse, att vi ej behöva ta över hit Dina speglar förr än tisdagen 
den 14, Vi lämna Dig ett detaljerat kvitto, omfattande varje föremål, 
och Gustafson ombesörjer hittransporten. 

Om Du gillar denna anordning, är jag kolossalt glad och är säker 
på, att vår utställning skall bli en mycket betydande succé, 

Din tacksamt tillgivne 
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Av Överintendent A.Lagrelius har Östasiatiska Samlingarna emot- 
tagit följande föremål för vidare befordran till Londonutställningen 1935 
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Dom 


Stockholm den 23 april 1936. 
1.5: 


Herr Överintendenten Fil. Dr. m.m. 
Axel Lagrelius, 
Sköldungagatan 3, 


Stockholm 


Käre Broder Axel. 

Jag sänder Dig härmed det brev, som Löwgren skrivit på anmo- 
dan av mig. Hade jag pressat honom för hårt härom dagen, hade han 
säkerligen gett upp det hela, och det hade ju varit synd. Nu är 
det ju å andra sidan fråga om, huruvida Du anser Dig kunna accep- 
tera detta brev såsom provisorisk garanti för 35.000 kronor. Skul- 
le man kunna tänka sig, att Du visade den stora godheten att någon 
fång, när Du är nere vid Gustav Adolfstorg, tittade upp på Löwgrens 
kontor, Fredsgatan 6, 2 tr. och talade med honom. De gåvobrev som 
nu ligga hos honom och som 4 alla händelser täcka 25.000 kronor 
borde Du såsom Kina-kommitténs skattmästare väl åtminstone se el- 
ler kanske ha 1 Ditt förvar, Wan skulle kunna ifrigasätta två sa- 
ker, dels att Löwgren utställde en verklig förbindelse på 10.000 
kronor, som han finge utbyta, när han får en donator för detta be- 
loop. Dels ville jag gärna, att Löwgren får förklara för Dig, att 
det ej är några förbehåll förbundna med Zedréns och Holmins gåvo- 
brev. Givetvis skola vi ju göra allt 1 vår förmåga för att skaffa 


dem utmärkelser, men några förbehåll får jag ej finna. 
Bil./ Din tacksamt tillgivne 





— [MN 


MI 
Avskrift. 


Stockholm 16, den 23 anril 1936. 


Herr Överintendenten Fil. Dr. A. Lagrelius, 


Sköldungagatan 3, 


Stockholm. 


Ärade Broder! 

Vir femensanme vän professor Andersson har bett mir att söka för 
hans musoun uppbringa ett belopp av 35.000 kronor. 

Hans första framställning till mir gällde 10.000 kronor att bru- 
kas för befordrande av Östasiatiska Samlingarnas praktiska verksamhet, 
särskilt med studieanslag till unga män som vilja arbeta för vir export- 
hanéel på Östasien. För detta Kndemål har jag lyckats utverka ett gåvo- 
brev på 10.000 kronor utstillt av direktör Oscar Zedrén 1 Gävle. Summan 
kommer att utså med Tretusen kronor före den 31 december 1936, Tretusen 
femhundra kronor före den 31 deceriber 1937 och Tretusen femhundra kronor 


före den 31 december 1938, 





Professor Andersson har vidare bett mig att ika honpbringa 20.000 
kronor att ställas till H. K. H, Kronprinsens förfogande 1 syfte att 
möfligföra inköp av tidig kinesisk konst under Anderssons förestående 
resa till Östern. Wed denna upnrift arbetar jag för närvarande, och är 
jag fullt förvissad att beloppet i form av kontanter eller gåvobrev 
skall finnas tillgängligt innan professor Andersson 1 senterber anträ- 
der sin resa. 

Andersson har vidare bett mig att söka uppbringa 5.000 kronor dels 
för att täcka kostnaden för den nu inom museet pågående utställningen, 


dels för att trygga den föreläsningsplan, som han uppgjort för sin resa 





O0M2, 


till Östern. Dessa 5.000 kronor har konsul Sven Holmin donerat att ut- 
på med Tretusen kronor den 2 januari 1937 och Tvåtusen kronor den 2 ja- 
nuari 1938. 

Då detta mitt arbete till förmån för Östasiatiska Samlingarna ännu 
ej Er fullt avslutat, ber jag att hörmed få lämna Dig min personlisa 
försäkran att ifrågavarande 35.000 kronor genom min förmedling skola 
ställas till H. K. EH. Kronprinsens förfogande till förmån för Östasiatis- 
ka Samlingarna. 

Din tillgivne 


Je GQ. Löwgrene 


Vidimersas: 





Stockholm den 12 maj 1936. 


Herr Överintendenten m.m. 
Axel Lagrelius, 
Sköldungag. 3, 
Stockholm 


Käre Broder Axel. 

Jag ber skriftligen få bekräfta att vår lunch för engelsmännen 
blir på fredag kl. 12,30 på Stallmästargården. Karlbeck, Traugott, 
Wolff och Lundgren ha antagit inbjudningen. Schlyter och Curman 
har jag ännu ej träffat men har talat vid Fru Curman. Dessutom 
skriver jag till dem. 

Stort smörgåsbord med småvarmt samt sedan kyckling, liten 
snaps, pilsner och kaffe, fem kronor pr kuvert. Drickspengar, rök- 
verk samt 2 flaskor Graucher Special 1929 tillkommer. Anhåller 
vördsamt om Ditt gillande eller kritik av detta program. 


Din tacksamt tillgivne 








004 


Stockholm den 5 junil936, 


Herr Överintendenten m.m, 


Axel Lagtslius, 
tookholm 


Käre Proder Axel. 

Härmed får jag till Dig översända Kapten Lyrholms gåvobrev, 
vilket Du väl torde böra förvara bland Kina-kommittåns värdehand- 
lingar. 


Din tacksamt tillgivne 


005 


Stockholm den 26 juni 1936, 
L.K. 


Herr Överintendenten m.m. 
Axel Lagrelius, 
Sköldungag. 3, 
stockholm 


Käre Broder Axel. 

För några dagar sedan meddelade mig Fröken Widebeck, att 
Hildebrands 3.000:- kronor blivit insatta på Kinafondens oheck- 
räkning. Vi hade beräknat att därifrån kunnat betala Janse hans 
lön för juni. Nu erfar jag emellertid av": Fröken Widebeck, att så 
ej var fallet, utan att medlen återbetalts till räntemedlen för 
vilket jag är mycket tacksam, då ju dassa räntemedel skola få an- 
vändas för mina resor i Europa. 

Mu måste vi emellertid skaffa pengar att avlöna Janse med, 
och jag ber Dig därför att få låna 500:- kronor från Westmans rese- 
donation. 

Din tacksamt tillgivne 


0016 


Steckholr den 2 juli 1936. 


I.E. 


Herr ”varintendenten m.m. 


Axel Tegreltus, 


Rlgerud, 
Rönninge 


Broder Axell 

Refererande til] vårt sartal birom Ångon bar jag stt få er- 
Inra Dig om, att vi under förra året träffade följnnde avtal med 
Sven Hedin, jan skulle till Folke Bergman utbotala dennes arvode 
med 500 kr. 1 månaden för de första 6 månsöerna av 1936, alltså 
sammanlagt ett nelopp av 3000 kr. Till gengEld skulle vi till He- 
din återbetala desse 3000 kr. 1 den mån som Rydh av sin donation 
inbetalst detta belopp. Då nu Rydh för någon tid sedan till Dig 
inbetalsde 1500 kr., hemställer jeg ett Du till Eedin låter inbe- 
tala dette belopp mot ett kvitto anglvende ett de 1500 kronorna 
fro en avbetalning på de 3000, som han förskotterst för Folke Berg- 
man. 

Sedan dessa 3000 kr. blivit till Hedin återbetelds ha vi ing- 
en förpliktelse mot Bergman, som 1 framtiden kommer att avlönas sv 
Fedin annet än ett Fergman t1ll videre hör åtnjuter arbetsplats 
och de tekniska förmåner, som institutionen för övrigt kan erbjuda. 

Din tacksamt tillsivne 





(Visby 145. Hytt 13. Motorfartyget. 


Telegram exp. 1 juli 1936. 


Överintendenten Lagrelius 
Metorfartyget Gotland 
Visby. 


Kronprinsen kommer upp på Samlingarna i morgon kl. 11. Har frågat 
efter Dig. Kan och vill Du komma upp och träffa honom. 


Gunnar Andersson 





Stockholm den 27 juli 1936. 
L.K. 


Herr Överintendenten m.m. 
Axel Lagrelius, 

Elgerud, 

Rönninge. 


Käre Broder Axel. 
jag har 1 dag sänt Dig 1 postanvisning Kr. 103:- /etthundra- 
tre/ utgörande nettot på försäljhing av Risebergaboken genom 
Generalstabens Litografiska Anstalts förlagsexpedition under år 
1935. 
Din tacksamt tillgivne 


008, 


i Stockholm den 31 juli 1936. 


Herr Överintendenten m.m. 
Axel Lagrelius, 
Sköldungag. 3, 
Stockholm 


Käre Broder Axel. 

Jag får för att klara månadsskiftet be Dig vara vänlig och 
ställa till vårt förfogande 1.000:- kronor, som lämpligast toges: 
från Bildts donation 275:- kr. till expenser, 
från Marks donation 225:- kr. till Birgit 
och som lån av min resefond 500:- kr., de senare till Janses 
avlöning för juli. 

Dessa tusen kronor vore jag tacksam att få insatta på "Kina- 
biblioteket" 1 Östgötabanken, då vi varit tvungna att redan låna 
summan från biblioteket. 

Din tillgivne 


00M, 





0020 


Stockholm den 3 augusti 1936, 


Herr Överintendenten 
Fil, Dr, A, Lagrelius, 
Elgerud, 
Rönninge. 


Käre Broder Axel. 

Jag ber nu att få skriftligen bekräfta vad jag per telefon 
rapporterat till Dig nämligön att vå fått dels en donation på 10.000 
kronor av dieponenten Anders Hellström för inköp av den stora brons- 
tripoden från Karlbeck, dels en check på 100 L från Royal Academy of 
Arts, såsom skadestånd för det skadade Ko-handtaget. Karlbeck har nu 
accepterat dessa 2 belopp 10.000 kronor plus 100 L såsom full betal- 
ning,och jag tillskriver honom nu att pengarna finnas att hämta. Jag 
gör denna skriftliga anmälan till Dig 4 förhoppning att Du låter frö- 
ken Widebeck anteckna dessa Belopp eller 1 alla händälser Hellströms- 
donationen såsom in- och utgående poster. : 


Din tacksamt tillgivne 


004 


Stockholm den 4 augusti 1936. 


Herr Överintendenten m.m. 
Axel Lagrelius, 

Elgerud, 

Rönninge 


Kära Farbror Axel. 

Vi skulle betala Ingenjör Karlbeck 500:- kr. för fyra stycken 
småbronser, som vi köpt av honom. Skulle Farbror möjligen vilja 
vara snäll och sätta in åt oss från den Lyrholmska donationen, 
alltså den vi fick genom Ing. Schlyter, dessa 500:- kr. på "Kina- 
samlingarna"så vore vi mycket tacksamma, 

Kommer Farbror ince upp och hälsar på oss snart? Det är så 
länge sedan Farbror var här nu. 

De hjärtligaste hälsningar från tillgivna 


8022, 


Stockholm den 11 augusti 1936. 
L.K. 


Herr Överintendenten m.m. 
Axel Lagrelius, 
Sköldungag. 3, 
stockholm 





Käre Broder Axel. 

Jag har tagit mig friheten att bjuda också Bergman samt Lily, 
som får svara för arrangemangen. Lily har här en förslagsvis pla- 
ceringsplan, som vi be att få underställa Dig. 

Tankegången för den Ahrånska donationen skulle ju vara att 
de 30.000 kronorna nu inbetalas till Dig utan villkor, men att vi 
Å andra sidan naturligen skola göra allt i vår makt för att hedra do- 
natorn, samt att vi ej taga pengarna i bruk förr än detta hedrande 
är ett faktum. 

Hade 1 dag på morgonen ett vänligt och trevligt brev från Bern- 
hard, som nu går med på vår tankegång att vi ej skola träffa några 
nya dispositioner för de 20.000 kronorna, innan vi få se,att det blir 
något över. 

Din tacksamt tillgivne 





0023 


Stockholm den 20 augusti 1936. 


Herr Överintendenten m.m, 
Axel Lagrelius, 

Elgerad, 

Rönning 


Käre Broder Axel. 

Det stundar nu till min utresa och jag måste börja tänka på an- 
ordningar med överförandet av penningmedel till utländik valuta o.dyl. 

Jag vore därför tacksam, om Du godhetsfullt ville låta till den nya 
checkräkningen "Prof. J.G. Anderssons resa" överföra Wikströms resteran- 
de 12.500:- kr., Westmans 25.000:- kr., Falkmanse 1.255:- kr. samt Lyr- 
holms resterande 4.000: kr. 

I detta sammanhang ber jag få erinra om, att räntemedlen, kr. 7.900: 
som under årens lopp hopats från mina reseanslag enligt vår överenskom- 
melse skulle få innestå för att i framtiden av mig användas till en stör- 
Te studieresa i Puropa. Kanske skulle dessa medel möjligen genom Din 
vänliga åtgärd få innestå med bästa ränta hos ESSELTE exempelvis genom 
att vi från ESSELTE uttaga 7.900:- kr. mindre, än vi hava där innestående, 
och i stöllet till min Kinaresefond utbetala de 7.900:- kr. räntemedel. 

Din tacksamt tillgivne 








0024 


Stockholm den 20 augusti 1936. 


Herr Överintendenten m.m, 
Axel Llagrelius, 

Elgerud, 

Rönninge 


Käre Broder Axel. 
Vi skola nu slutbetala Bulletinerna 7 och 8, varför jag måste 
be att få hos Dig lyfta de innestående, för Bulletinen avsedda penning- 
medlen, nämligen Bildtska Bulletinfonden, 7.000:- kr,, Hultmarks 
Bulletindonation, 1.000:- kr, och Urs.Moore”s (100 doll.) 375:- kr. 
Din tacksamt tillgivne 


0025 


Stockholm den 25 eugustti 1936. 


Herr Överintendenten m.m. 
Axel Lagrelius, 
Elgerud, 


Rönninge 


Käre Farbror Axels 


Professorn bar bett mig översända inneliggande gåvobrev från 





Kempe för att förval av Farbror. Jag ber också att till Farbror 
få anmäla, att vi 1 dag ha emottagit Stetskontorets check på 2.000:- ky 
till Bulletinen. Dessa pengar böra väl, antar jag, införas såsom 
in- och utgående post av Fröken Widebeck. 
Jag får också lov att besvära med att vi till månadsskiftet 


får insatt på "Kinesamlingarna": 


till Janse/som lån från Professorns resefond/ Kr. 500:- 
till Birgit från Marks donation " 225: 
till Från Ekberg från Bildts donation " 100:- 


Kronor — 825:- 


Jeg är ledsen att behöva besvära Farbror med detta, men vore 


tacksem om Farbror kunde ordna det åt 088. 


slsninger. 
Bjäetalge bitordagen Farbrors tillgivna 





ooLb, 


Stockholm dan 18 sept. 1936. 


Herr Överint. m.m. 
Axel Lagrellus, 


Sköldungag. 3, 





gtoc 





Käre Broder Axel, 

Jag ekulle så gärna velat för inköp under min resan fått behålla 
dessa 10.000:- men då de ju Aro givna för ett praktiskt syfte vågar jag 
ej för närvarande ifrågasätta detta, Skulle Du däremot godhetefullt 
kunna få en uppgörelse med Aronason rörandie Ahréns tilltänkta donation, 
kunde ju dessa 10.000:- kr., som eå väl behövas för inköpsändanål få 
lösgöras. 

Med ett hjärtligt tack för all Din godbet mot mig i dessa bråda 
dagar. 

Din tacksamt tillgivna 





Oorga 


DS fo Of 


Stockholm den 10 jan. 1936. 


The Secretary of the Royal Academy of Arts, 
Piccadilly, 
YE CA I el 


Dear Sir, 

I beg to thank you for the photographs for the Museum of Far 
Eastern Antiquities which you have sent in accordance with my order. 
They are excellent and we are very glad to have them. ” 

There seems to have been some confusion, however, between my order 
and that of somebody else, for there are certain mistakes. 

1. There are four photos of which you have sent double prints. I 
return the duplioates (139, 202, 253, 442). 

8. There are 19 photos which I have not ordered; I return them 
(120, 127, 129, 165, 211, 215, 236, 238, 252, 256, 263, 392, 463, 629, 
653, 654, 656, 660, 669). 

3. There are a number of photos which I ordered but whieh are not 
among those you sent. Some of them are of great interest to us, and I 
beg you to forward them: 14, 38, 104, 113, 124, 163, 166, 263, 264, 
318, 377. i 


Tnas, out of the collection you sent we return 23 photos and keep 


the following: | 23 Una, 


6, 7, 19, 15, 13, 10, 18, 20, 22, 28, 28, 25, 26, 28, 31, 36, 34, 33, 42, 


00286 


413, 45, 48, 49, 53, 55, 56, 57, 59, 60, 63, 65, 68, 74, 75, 76, BO, 81, 


82, 83, 84, BB, 90, 


123, 125, 
168, 173, 
196, 199, 
2284, 229, 
249, 253, 
314, 319, 
394, 395, 
438, 442, 
472, 473, 
547, 571, 


126, 
176, 
200, 
231, 
258, 
320, 
05, 
255, 
498, 
572, , 


130, 
7 
201, 
232, 
255, 
356, 
406, 
446, 
SR 
575, 


92, 94, 95, 96, 97, 98, 99, 102, 105, 107, 118, 122, 


133, 
178, 
202, 
234, 
258, 
358, 
408, 
nb, 
503, 
579, 


134, 
181, 
205, 
237, 
259, 
360, 
309, 
ung, 
509, 
580. 


135, 136, 138, 139, 142, 151, 161, 167, 
182, 183, 184, 186, 187, 188, 189, 190, 
206, 209, 212; 216, 217, 218, 220, 221, 
239, 240, 243, 244, 245, 246, 247, 248, 
265, 267, 268A, 285-290, 291, 301, 307, 
364-365, 366-324, 378, 385, 386, 387, 388, 
415, 420, 421, 23, h24, 426, 428, b35, = 
449, 452, 453, 455, 456, 457, 460, 465, 
513-516, 520, 522, 535, 538-39, 541, SUK, 


I consequently return also your bill and ask you kindly to re- 


vise it accordingly. 


I also wish to order 3 copies of the illustration 


supplement to the Exhibition catalogue. 


Yours sincerely 


0029 


ROYAL ACADEMY OF ARTS 
INTERNATIONAL EXHIBITION OF CHINESE ART 


NOVEMBER, 1935--MARCH, 1936 
Patrons: THEIR MAJESTIES THE KING & QUEEN; THE PRESIDENT OF THE CHINESE REPUBLIC 


Chairman : The Earl of Lytton, KG, G.C.S.L, G.C.LE. 
n His Excellency the Chinese Ambassador, Mr. Quo Tai-Chi 
Migsrag | Sir William Llewellyn, G.C.V.O., P.R.A. 
Director: Sir Percival David, Bt. 
Secretary: W. R. M. Lamb, C.V.O,, M.A. 


TELEPHONE : 
Regent 4895 21st January, 1936. RR Wi 
Dear Sir, 


I am desired to acknowledge the receipt of your letter 
of the l0th inst., returning 23 of the photographs which were 


sent to you. 


I have enouired into the points mentioned in your letter 


and find:- 


1. The sending of four numbers in duplicate was a mistake, for 
which I am very sorry. 


2. The nineteen photographs which you say you did not order are 
understood to be those which you selected from the stock at our 
photograph stall in the Galleries, and asked to be put aside and 
sent to you with the others which you were or ing. As you do 
not now require them, however, I am returning these to our stock. 








3, The numbers which you state were ordered by you but not sent, do 
not all appear in your list, and I am sorry that only six of 
them are available. These six photographs I send herewith 
together with an amended account for 189 items. 


I am, dear Sir, 
Yours faitnhfully, 


dam. 


Registrar. 


Professor B. Karlgren, 
Ostasiatiska Samlingarna, 
Sveavägen 65, 
Stockholm, 
SWEDEN. ENC. 





L 0030 


Stockholm, Februaryl2, 1936. 


To 
The secretary of The Royal Academy of Arts, 


Piccadilly, 
= London MI 
Iear Bis. 


I herewith have pleaceure of sending you out cheque for 
L 14.12,-. making pryment for your invoice of January let to 
Professor Karlgren, Stockholm, Sweden. 
At the same time I take the opportunity to thank you for the 
trouble you have had for getting us all the photographs. 
Yours faithfully 


är | 
al VE rr 


=S (ERE ag 





ROYAL ACADEMY OF ARTS 
INTERNATIONAL EXHIBITION OF CHINESE ART 


Pamms; THEIR MAJESTIES THE KING & QUEEN; THE PRESIDENT OF THE CHINESE REPUBLIC 


Chairman: The Earl of Lytton, KG, G.CS1, G.CLE 
| His Excelency the Chinese Ambassador, Mr. Quo Taichi 
| Str William Llewellyn, GC.V.O, P.RA. 

Director; Sir Percival David, Br. 
Saman W, RB. M. Lamb, C.V.O, MA 


TELEPHONE PICCADILLY 
Regent 4895 LONDON, W.l 


2nd March, 1936 


Sir, 


I em desired to inform you the International 
Exhibition of Chinese Art will close on Saturday, March 7th 
next, and that the works kindly lent by you for the Exhibition 
will be returned as soon as possible after that date to the 
address from which they were collected, unless instructions to 
the contrary have been received from you in the meantime. 

I em further desired to convey to you, on behalf of the 
President and Council of the Royal Academy, and of the 
Executive Committee of the Exhibition, their cordial thanks 
the very kind and valuable assistance you have 
formation of an Exhibition which has made a profounå impression 
on the public of this country, and has afforded unexampled 
opportunities of study and comparison to connoisseurs and students 
of Chinese Art who have visited it from many parts of the world 

I em 
Your obedient Servant, 


(MÖNL and 


Secretary 


The Director, 
Östasiatiska Samlingarna 
Stockholm. 
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Stockholm, March 7, 1936. 


Mr, W.R.M. Lamb, 
Secretary of the Royal Academy of Arts, 
Piccadilly, 


London W.I 


Dear Mr. Lamb. 

I have to thank you for your note of the 2nd inst. We will 
be glad to receive from you not only our own specimens but also 
these from Swedish private collectors and the Malmö Museum which 
were forwarded through us as an agent. In this consignment will 
there also be included the specimens belonging to H.R.H. the Crown 
Prinoe of Sweden, with whom I spoke on this matter yesterday. 

We feel fully assured that the specimens will be returned 
to here just as carefully packed as they were when we sent them 
to you. 

We wish to congratulate you most heartily to the unrivalled 
success of your exhibition of Chinese art. 


Yours faithfully 
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Stockholm the 7th of March 1936. 


3, OC, Hutchison Esq., 
Royal Academy of Arts, 
Burlington House, 
Piccadilly, 


London W. 1. 





Dear Mr. Hutchison. 

I thank you ever so-mich for your kind latter of the 1l!th of 
February. 

I am really so sorry that I oouldn”t come to London before 
the Chinese Exbibition was finished, I think it was finished too 
soon. We have so very much to do here just now, and I don”t know 
when I can come, Perhaps you have another interesting Trhibition 
in Summer? r 

Now I am going to trouble yod again with another purpose. 
Would you perhaps be so kind to send us some photographs df the 
same kind as you before have sent to Professor Karlgren. It would 
be the following numbers from the Illustrated Catalogue: 

ATA NRA 
282, 283, 288, 286, 200 300, 302, 304, 305 A, 305, 310, 325, 327, 
323, 338, 329, 330, 331, 335, 336, 337, 339, FUO, Fl, 342, FIF, 
347, 348, 350, 355, I57, 359, 367, 372, Y36,153, "GL, IS, 
HQ, 185, 500, 501, 505, 512, SIT, 519, 525, 529, 530, 58, SIG, 


557, 508, 563, 596, 602, 534 658 108: TABS TAS: TIS4 FEGA TROR 








J03G 
Jä 00336 


721, 72; 1254 TB7, TR8: T314 T33, 735, TIP. Ti3, TS5, 765, 768, 
70, 772 778, 818, 1922 028, "2008, : 2409, em, 210, "2 
3 20, ve kd fr, 25 2097, SÅ ke = 
S Spa you will be SR 206 öfrnig when you 899 all these 
maunbers. 
Hoving to hear from you soon, 
I am, 


yours vefy sincerely 


JE. 


/0E 


ROYAL ACADEMY OF ARTS 
INTERNATIONAL EXHIBITION OF CHINESE ART 


NOVEMBER, 1935-MARCH, 1936 
THEIR MAJESTIES THE KING & QUEEN; THE PRESIDENT OF THE CHINESE REPUBLIC 
Chairman : The Earl of Lytton, K.G., G.C.S.L, G.C.LE. 
irmen | His Excellency the Chinese Ambassador, Mr. Quo Tai-chi 
| Str William Llewelyn, GCV.O, PRA 
Director: Sir Percival David, Br. 
Secretary: W. R. M. Lamb, C.V.O,, MAA. 
PICCADILLY, 
LONDON, W.1 


9th March, 1936, 


Dear Professor Andersson, 


I thank you for your letter of the 7th inst., 


and will see that the several groups of exhibits that you 
mention are directed to you at your Museum as recuested. 
We shall of course take all due care over the packing. 


Yours sincerely, 


Secretary. 


Professor J.G. Andersson, 
Ostasiatiska Samlingarna, 
Sveavagen 65, 
Stockholm. 





ROYAL ACADEMY OF ARTS 
INTERNATIONAL EXHIBITION OF CHINESE ART 


NOVEMBER, 1935--MARCH, 1936 
Patronss THEIR MAJESTIES THE KING & QUEEN; THE PRESIDENT OF THE CHINESE REPUBLIC 


Chairman : The Earl of Lytton, K.G., G.C.S.L, G.C.LE. 
His Excellency the Chinese Ambassador, Mr. Quo Tai-chi 
Sir William Llewellyn, G.C.V.O,, P.R.A. 
Director: Sir Percival David, Be. 
Secretary: W. R. M. Lamb, C.V.O., MA. 


Vice-Chairmen 


Pr 30th March, 19 36, PICCADILLY, 
DC. LONDON, W.l 


Dear Professor And on, 

The works which you kindly a ed at your Museum and 
sent to London for the Exhibition have been despatched to you 
today and will, I trust, reach you safely. Shipping lists 
are enclosed herewith. 

I am very sorry to have to report that 
(Catalogue No. 430, Serial No. 907)from the Collection of H.R.H. 
The Crown Prince was taken by the packer, 
obviously been broken off at some former time and repaired, broke 
off agaln. I have thought it best to return the work in two 
pieces, and 1f you can kindly arrange to have it repaired in 
Stockholm the Exhibition Committee will be pleased to pay the cost. 
Will you please express to His Royal Highness my very great regret 
for this mishap, which was not caused through want of care, but 


was the result of the weakne: 


MONA a Å- 


Secretary. 


Professor J.G, Andersson, 
OBtasiatiska Samlingarna, 
Sveälvagen, 65, Stockholm. 
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INTERNATIONAL EXHIBITION OF CHINESE ART 
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ViceChatrmen | His Excelleney the Chinese Ambassador, Mr. Quo Takchi 
för Sir William Llewellyn, G.C.V.O,, P.R.A. 


Director : Sir Percival David, Bt. 
Secretary: W. R. M. Lamb, C.V.O,, M.A. 


SR a PICCADILLY, 
sök LONDON, W.1 


25th April, 1936.. 


Dear Sir, 


We are sending you to-day, under separate 
cover, 10 Photographs to complete your order and 
enclose herewith our account for the whole amount. 


You will notice the back of No. 733 is 
slightly soiled, and we have, therefore, charged 
this one at 1/-d. which we hope will suit your 
requirements. 


Yours faithfully, 


For THE ROYAL ACADEMY OF ARTS. 
Photograph Dept. 
vw 


Prof. Anderson. 





003, 


Stockholm, April 29, 1936. 


The Royal Academy of Arts, 
Piccadilly, 


London W.C.1 


Dear Sir, 

I herewith have pleasure to send you the receipts of the objects 
lent to the exhibition from Swedish owners, duly signed. 

The 'one to Malmö Museum we have forwarded there and I hope 
1t will be returned to you. 


Yours truly. 
Öv rd 
fly lines 


skoretarf 
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Stockholm, May 15, 1936. 


Mr. W.R.X. Lamb, 
Secretary of the Royal Academy of Arts, 
Piccadilly, 


ond on W.I 


Dear Sir, 
I take the liberty to send you some bills,accounting to 
Sw, Crowns 67:65, which we have paid in connection with forwarding 
exhibits to the different Swedish owners. The sum is ochiefly 
cartages and postages and I would be grateful if you will kindly 
send us a cheque of the amount mentioned, 
Thanking you in anticipation of your kindness I remain, 
dear Bir, 
Yours, bird 
MR 


Secretary 





ROYAL ACADEMY OF ARTS 
INTERNATIONAL EXHIBITION OF CHINESE "ART 


NOVEMBER, 1935-MARCH, 1936 
Patrons: THEIR MAJES' THE KING & QUEEN; THE PRESIDENT OF THE CHINESE REPUBLIC 


'hairman : The Earl of Lytton, K.G, G.C.S.1, G.C.LE. 
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Sir William Llewellyn, G.C.V.O.,, P.R.A. 
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PICCADILLY, 
Regent 4895 


LONDON, W.1 
Dec. - 22nd May, 1936. 


Dear Madam, 

I have pleasure in sending you herewith a cheque 
for Swedish Kr. 67.65 in payment of the 
to in your letter of 15th inst. 


Yours falthfully, 


SOVA Lau 


Secretary. 


The Secretary, 
Museum of Far Eastern Antiquities, 
Sveavägen 65, 
Sto iolm, 
SWEDEN. 





Öm” 


Stockholm, May 25, 1936. 


Ur. W.R.V. Lamb, 
Socretary of the Royal Academy of Arts, 
Piccadilly, 


London 2 





Dear Sir, 
I have to acknowledge with thanks your letter of May 22nd 
with enclosed cheque of Sw.Cr. 67:65. 


Yours truly 


ffecratafy 
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Director: Sir Percival David, Bt. 
Secretary: W. R. M. Lamb, C.V.O, M.A. 
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J 1936 


De LONDON, W.1 
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Stockholm the 18th of July 1936, ” 


Mr. Y.R.E. Lamb, 





Secretary of the Royal Academy of Arts, 
Piocadilly, 


Long or, W.1, 


Dear Mr. Lamb, 

I have to thank you for your kind letter of the 15th instant. 
You are certainly quite right in explalining how the damage was done 
to the Ko-handle (No. 159). 

Tha thing is rather pitiful because we considered this as one 
of our unique specimens which I brought personally to London, 
most carefully packed in a special box. 

The specimen was perfsctly intact when I delivered it to you 
and it ie now so nagged at the mouth that a visitor the other day 
expressed his belief that it had been much longer. Considering the 
rather unparionable way how the damage was engineeraed I am afraid 
that you have to accept the damage of 100 L mentioned by me to 
Sir Percival or otherwise drop the matter. I want you to eall your 
attention to the dact that I presented no claim and made no complaint 


to you until Sir Percival asked me to do so. 
Yours very truly 
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Stocknolm the 15th of August 1936. 


UP: We Be Me Tämby 
Secretary of the Royal Academy of Arts, 


Piccadilly, 











Desr Yr. Lamb, 

I have to acknowlsäge with sincere thenks the receipt ef your 
eheque to the amount of I 100 settling the indemnity for the Ko-handle. 
I esk you kindly to excuse that my reply is so much delayed because 
of this being our regular holiday season. 

vith reference to the damage åone to the Ko-handle /No. 159 
in your cstalogue/ I wish to make the following statements: 

: The Xo-handle was upon Sir Percival David”s personal request for- 
warded to us through the mediation of H.R.i. the Crownprince of Sweden, 
brought to London by me personally immediately before the opening of 
the Exhibition. This specimen was most carefully packed in a small, 
specially made wooden-box,which I delivered unopened in your office, 
but I saw the specimen and handled 1t, when it was put into the Exhi- 
bition and oan testify that it was at that time still sbsolutetryun- 
damaged. 

2: Thanks to some misunderstanding 1t has been reported to Sir Percival 
David thet the specimen was sent back poorly packed and placed inside 


8 bronze-vase belonging to I. R. 5. the Crownprince. The actusl con- 





60466 
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dition wes thet the Ko-han&le ceme back ir a wocden-box in which 
wers packed only the bronze-vase telenging to the Crownprince and 
the Ko-henäle belonging to us, It should be specially emphasized 
that the Ko-handle was not packed in the specially made case in 
which 1t was brought to Lordon. On the contrary it was rather poorly 
rapped up in some cotton and a little packing.psper, inside of which 
was found in a powdered state some of the copperesrbonote knocked | 
off tle mouth of the Ko-handle. To judge from these facts there can 
be not a slightest Aoubt I think that the damage done to this object 
is due too carelessa preking and subsequent knocking about thisspeci- 
mon inside the box during the transport. 

The mouth of the Föshandle 13 now bsdly bruised and broken over 
the larger part of tbe circumference. I sincerely topa that these sta- 
tements will give sou the resans fully to explain the matter to the 
insurance company. Tuenking you for all the good care you heve taken 
in handling this matter. 


Very sincerely yours 
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ROYAL ACADEMY OF ARTS, 
PICCADILLY, LONDON, W.1. 


lqt Aug. 1926 
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Stockholm den 27 mars 1936. 


Herr F.A.Larson, 


Kalgan, 
North China via Siberia. 


Käre Broder Larson, 

Min sagesmen var Almblad, som sade mig, att Ditt mongoliska 
adelskap är av sjunde klassen och detta räknade vi borde svara mot 
den svenska titeln baron. 


Din tillgivne 





bot9a 


Carl G. Laurin 


Bellmansgatan & 
— Stockholm, den 13 jan. 1,93 60 


Ärade Broder! 


När jag i dag läste Tancred Borenius' artikel om den kine- 
siska utställninzen i London, slog det mig att jag icke tackat för din vän- 
lisa hälsning och ditt vackra kort. Jag gläder mig åt, att vi ha en sådan 
mandarin af finaste klassen, som förmedlar mellan Kina och Sverige och som 
vi na att tacka att någre höstbildade européer och kineser blicka med en 
för vår nationalkänsls angenäm afund mot våra kkatter från urtiden. Jag har 
från flera håll hört, att vi verkligen uppmärksammats i det afseendet. 
Hvilken rikedom är det icke för historien att ha en så utbildad och origin 
nell kultur som den kinesiska, och hur mycket fattigare bli vi inte genom 
den nivellering, som nu äger rum. Det finns inte så mycket religion kvar 
nuförtiden, men nog är det af stor vikt att vi inte också skolz förlora 
den vördnadsfulla känslan för förfädernas andar. Liksom egyptiern trodde, 


att själen satt sig fast vid graffigurerna - jag förmodar det var något af 





liknande tankar i Kina -, så kan man ju i sanning, hur rationalistisk man 
än är, glädja sis åt, att något af den urgemla kulturens själ satt sig 
fast i de ärevärdiza föremålen på t.ex. Ostasiatiska museet. 

Jag önskar museet och dig ett godt nytt år, och kunde jar 
skrifva det kinesiska tecken, som betyder lyckönskan och hopp om ett lånat 
lif, så skulle jag utföra detta tecken, men min kinesiska piktur är gudi- 


klagat ändå sämre än min europeiska. 











ssnnnit En Hivabn 


Dn fen alert 3 





lsiskte g babllörg Fes Aj 





meste feat iv 158 Förr 


h ers salsläve? tive 





















| a feb rela lg TOTTE fiv $net Sö Fre ingfiter da 
TORNA kare tenoltar vud . a je BT I vedner oisendl 
ras fate » , Rå sta SA alv svtäts frö ok 
a 5 200-23. slänotE) Belle äysvE ob I fenY 
la 
| f Aa0 anden + a Esinar sdelmenit feb örtiväe 
When fälg oc fe. st strat HANN sel, SI de I 
i 
SO hi OM SNR åka tear 
5 Ra 3 








Stockholm den 15 januari 1936. 


Herr Direktör m.m, 
Thorsten Laurin, 
P.A.Norstedt & Söner, 
Stockholm 


Ärade Broder, 

Nu vänder jag mig tilll Dig med en vördsam bön, att Du god=- 
hetefullt tar några biljetter till Hedins och min föreläsning, 
varom min budbärare och sekreterare, fröken Kling, ger Dig full 
information. 

Vi söka nu att i vår ringa mån göra något för svenskarna 
där ute 1 Östasien, och jag vädjar nog icke förgävas till Din 
vänliga hjälp. 


Din tacksamt tillgivne 
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Stockholm den 18 januari 1936. 


Herr Generalkonsul 
J.Lilliehöök, 
Wittstocksg.11l, 


Stockholm 


Ärade Herr CGeneralkonsul. 

Jag introducerar härmed min första sekreterare, fröken Kling, 
som kommer till Generalkonsuln med en bön, att Ni behagade ta ett 
par biljetter till Hedins och min föreläsning. 

Nu gäller det vårt lilla försök att knyta bandet fastare 
mellan hemlandet och landsmännen ute i yttersta Östern. Vid ett 
sådant tillfälle kunna vi säkerligen räkna på Herr Generalkonsulns 
vänliga medverkan. 

Eder tacksamt tillgivne 





7111 
Tiljevslehs Konsthsll, 


Stockholm 


Härmed anhålles vördsamt att om möjliet erhålla frikort till 
Tiljevalehs Konsthall för följsnåe, vid Östastatiska Samlingarna 
anstrllda personer: 

Professor J.C. Andersson, 

Dekter Folke Bergman. 

Fru Barbro Söderman. 

Fru Birgit Vessberg. 

Fru Ingrid irgelt. 

Fröken Lily Kling. 

Fröken Solveig Ekdahl. 

Fröken Iris Ekberg. 

Stockholm den 10 jan. 1936. 





Stockhola den 21 sept. 1936. 


I.E, 


Herr Disponent 

tartin Lindahl, 

A/2 Arvid Lindahle Pils-Node-AMför, 
Biblioteksgatan 7, 


STOCKHOLM 


Ärsde Herr Disponent! 
fonom min vän, Ingeniör Kognar Schlyter, har jag till min 
Fltåje erforit, utt Fi sodhetafullt uttelat ett vänlist Intresse 


för Östartat!ska Samlingarna och seas vetenskanliga vurksashet. 





Pet skulle fock fltcia nin, jag före min evresa den l okt. finge 





tillfälle att viss vårt sushunm för Fåor. 

I förhoppning härom teger fop som en liten introduvtion mig 
frihöten att Hversinda on bok, 1 vilken far akilörar on del av mitt 
vetonskeaplitiga arbete 1 Kina. 


Värösant 
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AKTIEBOLAGET 
A.LINDAHLS FABRIKER 


SLöarob= fabriken 


NYBROGATAN 25-27 BOX 5069 STOCKHOLM 5 SWEDEN 


Stockholm den 21 Sept. 1936 


Herr Professor 
Is Gunnar Andersson 
Östasiatiska Samlingarna 
Sveavägen 65 

Stockholm. 





Refererande till dagens telefonsamtal med Ing. R. Schlyter 
ber jag härmed få meddela, att jag på uppdrag av Disponent 
Frith. Lindahl pr postanvisning översänt kronor 100:=- 

/ Ettnundra /. Disponent Lindahl är f.n. bortrest och har 
därför bett mig utföra detta uppdrag och jag ber att å 
Disponent Lindahls vägnar få tåckna 


Med utmärkj-högaktning 


Kamrer 


Rs Roosvall 
ÅAR 


TELEFON: Norr 30375 Växel. POSTGIRO 1440, 
Bank: A.B. Svenska Handelsbanken, Telegramadress: LAZAROL, Stockholm. Codes: A. B. C. Bih & öh ED 





Stockholm den 22 sept. 1936. 


Herr Disponenten 

Frithiof Lindahl, 

A/B. A. Lindahls Fabriker, 
Nybrogatan 27, 


STOCKHOLM. 


Ärade Herr Disponent! 

Min vän, Ingeniör Schlyter, har meddelat mig Eder vänliga av- 
sikt att skänka oss 100 kronor, avsedda att användas för inköp av 
gammal, kinesisk konst under min förestående resa till Östern. Des- 
sa har jag idag emottagit å Eder postanvisning, och ber jag att få 
till Eder framföra mitt vördsamma tack. 


Eder tacksamt förbundne 
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Stockholm den 18 januari 1936. 


Herr Fil. Doktor m.m. 


Axel Lindblad, 
Piureholn 


Ärade Herr Doktor. 

Sent om sidor ber jag att få returnera Eder ölskvärda ny- 
årshälsning, tillönskende båda Eder personligen och Bdert sto- 
ra industriföreteg all framgång under ået nya året. 

Jeg har just skrivit ett utförligt brev till Direktör 
Falkman, 1 vilket jag förklarar min tystlåtenhet under det 
senaste året, och kar jag bett honom att visa Eder brevet, 
som kanske ger en plausibel förklaring på mitt handlingssätt. 

11] sist ber jag att få biläggs ett par biljetter till 
Doktor Hedins och min föreläsning 1 förhoppning att Ni, Herr 
Doktor, och Eder gemål skola visa oss den stora vänlighetån 
att komma och höra på oss. 


Eder tacksamt tillgivne 


STATENS ETNOGRAFISKA MUSEUM 


PROFESSOR DR GERHARD LINDBLOM Stockholm 9. 9. 1936, 


Förertändare 





Herr Professor J.G. Andersson 


Stoc 





1m 


Käre Vän. 


Härmed har jag gli 





jen erkänna följande 





defulla gåva 
till Etnografiska museets bibliotek: 
The Museum of Far Eastern Antiquities, Bulletin N:o 7-8. 


Stockholm 1936. 





Samtidigt tillåter jag mig uttrycka min djupa beunéran, 
och i viss mån avund, inför denna världsberömda, sällsynt för- 
nämliga publikation. 


Din alltid tacksamt tillgivne 








Stookholm den 18 januari 1936. 


Herr Generalkonsul 
E.H,; Lindquist, 
Hotell Imperial, 


Stockholm 


Ärade Herr Generalkonsul. 

Jag introducerar härmed min första sekreterare, fröken Kling, 
som kommer till GÅneralkonsuln med en bön, att Ni behagade ta ett 
par biljetter till Hedins och min föreläsning, 

DÅ jag nu erfar att Generalkonsuln fortfarande är kvar 1 
Stockholm, kanske det kunde beredas mig ett tillfälle att få 
språka med Generalkonsuln om de många gemensamma intressenfg, som 
vi ha där ute. Den 30 ds är jag färdig med den propagandakampanj, 
1 vilken jag now står ända upp till halsen. DÅ skulle det vara ro- 
ligt, om vi finge råkas. 

Eder tacksamt tillgivne 





Stockholm den 21 mars 1936, 


Herr Bokförläggaren 
David Lindström, 
Sveavägen 98, 


Här 


Käre Broder Daväd. 

Färmed sänder jag Dig Riseberga-protokollet och ber att Du 
vidarebefordrar det till Lagrelius under förutsättning att Du god= 
känner dess innehåll. Vill Du också vara vänlig att sända Lagrelius 
ett exemplar av Grandinsons "Riseberga-urkunder." Han är mycket tack= 
sam för en sådan liten uppmärksamhet och det är ju skäl att hålla 
honom på gott humör, då han nu skall göra en utbetalning till er 
för denna publikation. 

Din tacksamt tillgivne 
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Stockholm den 16 maj 1936. 


I.E. 


Herr Bokförläggare 
David Lindström, 

Saxon & Lindströms Förlags A/B., 
Sveavägen 98, 


Här. 


Käre Broder David. 

Jag har med stort intresse tagit del utav de handlingar, rö- 
rande Kronprinsens resebok, som Du haft vänligheten att sända mig. 
Jag lyckönskar icke bara Dig uten också Kronprinsen på det allra 
varzsasts till detta stitliga resultat. Det är ju onekligen en im- 
ponerande summa, som Du fått ihop genom Din insikt, klokhet och ut- 
hållighet 1 förening med en imponerande frikostishet från förlagets 
sida. Jag tackar Dig för det vänliga förtroende, som Du visat mig 
1 denna angelägenhet och återställer härmed handlingarna med bibe- 
hållande av de mig tillställda breven. 

Vill Du godhetsfullt även till Din broder Fdvard framföra mi- 
na hiärtliga lyckönskningar. 


Din tacksamt tillsivne 


Stockholm den 20 maj 1936. 


I.E. 


Herr Kapten 
Carl Ljungberg, 
Enskilda Banken, 


Här, 


Ärade Herr Kapten. 

Från Ingeniör badstrand har jag fött ett kostnadsförslag på de 
ändringsarbeten, som vi önskade utförda framför de två trappfönstren 
1 början av värt svänsda galleri, Kostnadsberäkningen går upp till 
ett belopp av 225 kronor, I betraktande av den generositet med vil- 


ken Handelshögskolan inredde denna våning helt och hållet 1 övere 





stämnelse med hyresgästens önskningar vågar jag till Eder rikta en 
vöråsam vädjan, huruvida Ni anser att !landelshögskolan såsom hyres- 
värd i samma generösa anda skulle kunna bjuda denna relativt mycket 
fattiga institution på den nämnda lilla förbättringen till ett pris 
av 225 kronor, För att Ni, Herr Kapten, skall se exakt vad det rör 
sir om, bilägger jag Ingeniör Wadstrands anbud. Ett ord av Eder att 
det icke passar att komma med denna vädjan till Handelshögskolans 
tillmötesgående hjälp och vi betala naturligtvis belopnvet. 

Ifall av ett sådant avböfande skulle jag utbedja mig att åter- 
få Ingeniör Wadstrands kostnadsberäkning, 


Eder tacksamt förbundne 


B11/. 
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Stockholm den 26 maj 1936. 


AA Eerr Professor J.G. Andersson, 
adr. Östasiatiska Samlingarna, 
Sveavägen N:o 65, 


Stockholm 


Med anledning av Eder ärade skrivelse av den 
20 äs få vi hörmed meddela, att vi äro villiga tillmötes- 
gå Eder med att bekosta de änäringsarbeten inom Edra 1o- 
EE kaler, som Ingeniör Wadstrand i anbud av den 30 pto erbju- 


dit sig utföra till ett pris av Kr. 225:-, 


Högaktningsfullt 


nd för HV RANE & et 





Stockholm den 27 maj 1936. 


Herr Kapten 
Carl Ljungberg, 
Enskilda Banken, 


stockholm 


Ärade Herr Kapten. 

Jag ber att vördsamt och hjärtligt få tacka för Handelshögskole- 
föreningens generösa tillmötesgående att bekosta de ifrågasatta 
Andringsarbetena inom våra lokaler till en kostnad av 225:-kr. Vågar 
jag be Kapten Ljungberg att till vederbörande inom Handelshögskole- 
föreningens styrelse framföra vår institutions vördsamma tack för 
denna generösa välvilja mot oss. 


Eder tacksamme 
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48. RUE DE COURCELLES 
PARIS 


Tashington Hotel 


London February I2. 
1936 


Dear Professor Andersson; 


It seems a long time since I have had the pleasure 
of seeing here; I hope that this letter will find you in egcellent 
health and that you are enjoying a fine weather, 


I am nearly all time in London, and am prepering 
another Exhibition of sculptures that will be opened on the 17th. 


Renenbering your desir to know about my plans for 
ny stays in Paris, I wish to say thet I will be in France surely from 
the l0th to the 30th of March, then I may sell for the States, where 
I hope to stay for about one month and be in France again from the 
25th of Vay till the end of June, Now in case should the above 
dates suit you to come over to Paris I will certainly very happy to 
know end wait for you. The inlsid bronzes will be in Paris about 
the 15th of March, 


Trusting that I will have the pleasure of seeing 
you soon, 


With my very best wishes. 


Very eincerely yours. 





To Prof. Andersson 
65 Sveavagen A 


STOCKHOLM. SWEDEN 
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Stockholm, March 5, 1936. 


Mr. 0.7.Loo, 
48 Rue de Courcelles, 


raris. 


Dear Mr. Loo, 

vhen we met in London you kindly agreed to my suggestion to 
publish in our Bulletin a paper on your Chin T'sun inlaid bronzes. 
As now the time approaches when the London exhibition will be 
broken up I want to consult you on this matter. 

Unfortunately I have been so tied up with very important 
work here in Stockholm that I cannot go to Paris in the spring in 
order to study these bronzes. For this reason I am forced to ask 
you whether you could very kindly consent to send these bronzes to 
Stockholm for scientific examination, In such a case we will natural- 
1ly undertake all costs of transport and insurance, The months of 
May and June would be most favourable from our view point for the 
examination of these specimens. 

If you think it possible that we could in this way get the 
most important specimens here for examination I furthermore ask 
you another favour. I understand that your assistant, Mr. vid 
obtained these specimens for you and that he is very familfar with 
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the happenings at Chin T'sun at the time when all these valuable 
spegimens came to light. Do you think that Mr. Yiå kindly could 
prepare a list of all inlaid bronzes which to his actual knowledge 
came from Chin T'sun. We understand that several specimens have 
already been sold by you to various collactions and we are natural- 
ly anglous to get a list as complets as possible of those speci- 
mens which are known to belong together. 
With kindest regards very sincerely yours 





LONDON K45 32 10 9! 


PROFESSOR ANDERSON 
65 SVEAVAGEN STHM = 


T HISH SHIP YOU CHINTSUN BRONZES NOW AND BACK 


PARIS END MAY CADBLE=SNR SUITABLE ADVRCE PF — VOR 


NEED” INLATD OR. GILT BRONZES. OTHER "DISCOVERHES 


mi I L00 WASHINGTON HOTEL = / 
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Avsänt den 14 mars 1936. 
L.K. 


Too 
Vasbington hotel, 


London. 


Very grateful receive at once all your inlaid bronges provided 
you can allow us keep them until June 15 to get professor 
Karlgrens full cooperation. 


Andersson 
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48. RUE DE COURCELLES 
PARIS 


Paris, the I6th of March 1986 


Professor J.G, ANDERSSON 
Ostasiatiska Samlingarna 
Sveavägen 65 STOCKHOLM 


Dear Professor Andersson, 


I wish to confirm our exchange of telegrams the last one dated 
Stockholm I4th : 


" VERY GRATEFUL RECEIVE AT ONEE ALL YOUR INLAID BRONZES PROVIDED 
YOU CAN ALLOW US KEEP THEM UNTIL JUNE I5 TO GET PROFESSOR KARLGRENS 
FULL COOPERATION ANDERSSON", 


in which I understand you wish to have all the inlaid bronzes. So I 
have instructed to peck all what we have with gold inlaid and I am 
enclosing you herewith their description. 

Besides the lot there are some inlaid bronzes buckles that we 
have here and that we can send over in case you wish to publish at 
the same time. 


We, Mr Yié and myself, are preparing a list of other objects which 
are already sold that we may get photos for you. 


I an, 


Yours sincerely, 


I list enc. EC kg 


Bola 


48. RUE DE COURCELLES 








PARIS 
LIST OF OBJECTS SENT TO STOCKHOLM. Jie lontra 
>80.080 I Large Hu with mask handles on side, inlaid with silver and gold 
geometrical designs Chin Tsun £ 6.000 


— LAP 5728 I Bronze instrument with gold and silver inlays. Eleven movable 
tubes (probebly musical instrument or loom or stand for arrows) £ 1.800 


2 10.085 I Set of chariot or furniture ornaments of eight pieces, 4 half 
moon handles and two Pairs of tubes inlaid with gold and silver 


Chin Tsun £ 5.000 
< 1513 I Small vase inlaid with gold and silver (broken) Chin Tsun £ 800 
«50.464 I Handle, bird fighting witb a tiger, gold inlays Chin Tsun £ 200 
”VIB.529 I Vase in the form of efg, three legs gold inlays. 

Found in Honan £ 1.500 


& 
+ LAP 5802 I  Vase and cover attached by a chain silver and gilt. 
å Published by Yetts, Burlington Magazine I93I £ 3.000 


We hope to be able to obtain from: 


FREER GALLERY 
I Dragon head (Gilted with silver tong, glass eyes) 
I Broken mirror inlaid with silver and gold 


2 BRITISH MUSEUM 
I Ox head silver and gold inlays|te chariot ornament 


Comtesse de BEHAGUE 
2 — Chariot ornaments 
I set of tubes inlaid with gold 
2 Legs in form of monkey inlaid 


Mr WINTHROP 
Several gold buckles with jade inlays 


Mr DAVID WEILL 
2 Small handles in the form of a tiger head 
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I in the collection of the Crown Prince of Sweeden 
Mr HOMBERG 
Hadame RAMET 
Mr OEDER 
Nusée du Louvre 
4  Chariots tubes composed of two tigers, in the centre is a hook. 
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Atockholm the 18th of Warch 1936. 


Mr. 0. T. Loo, 
Washington Hotel, 


London. 


Dear Mr. Loo, 

The 14th instant I sent you the following telegram, the 
content of which I want to explain: "Very grateful receive at once 
all your inlaid bronzes provided you can allow us keep them until 
June 15 to get professor Karlgrens full cooperation. Andersson." 

Our present difficulty is,that I am pressing hard tc clear 
up all administrativa matters in order to go out to Uhina. Conse- 
quently I have been forced to ask professor Karlgren to do the 
work on the Chin Tsun inlaid bronzes. But he is very busy until 
the midst of May. In the meantime we can make all the pattern 
drawings, if you can kindly allow us to keep the bronzes until 
June 15. In order to enable him to complete his examination of 
the bronzes. 

Kindly inform us if and when you are going to send the 
bronzes and the sum of insurance so that we can arrange this mat- 
ter. Or can you arrange the insurance and allow us to pay for it. 

With heartiest thanks. 


Very sincerely yours 
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$g, 48. RUE DE COURCELLES 
6 PARIS 


Paris the 20th of March 1956 


Professor J.G. ANDERSSON 
Ostasiatiska Samlingarna STOCKHOLM 


My dear Professor, 


. Your very kind letter March I8th has just arrived and as I have 
written to you we have already given instructions ship the bronzes 
to you and that you have the list of the coni in our last letter. 


To avoid troubles, I have instructed to insure for £ I5.000 ard 
everything is followed to the destination. I hope that will meet your 
approval, because I do not think you pay much more in doing this way. 
Anyhow if it is too much, I am quite willing to share a little expenses. 


The case is leaving London to day and may be reaching Stockholm 
within the four or five days. 


I an very much interested to know that you are going to China and 
that I wish you a very successful trip. 


I will mail you some photos very soon. 


Ever sincerely yours, 


(FaR AR 


We are sending you to day by same mail a set of photographs besides ZZx 
the-set sent directly from London Poa a 


bringa 





Stockholm den 31 mars 1936. 


är. C.T.Loo, 
8, Rue de Courcelles, 


Paris 


Dear Hr. Loo, 

I have to thank you most sincerely for the consignment of 
inlaid bronzes which you have kindly sent us and of which a formel 
receipt 1s herewith added. 

We have so far paid all the expenses but I note with deep 
gratitude that you are willing eventually to share some part of 
tix wWithiuss I HIlerite son much faller shen I heve; Bed e 11tkle 
time to study the bronzes and to discuss this publication with 
Professor Karlgren who is coming here on the 3rd of April. 

With deepest gratitude. 


Very sincerely yours 
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Received from Kr. C.T.Loo, Paris, the following bronzes: 


30.080 Large Hu with mask handles on side, inlaid with silver 
and gold, geometrical designs. Chin Tsun. 


5728 Bronze instrument with gold and silver inleys. Eleven 
movable tubes. 


15.085 Set of chariot or furniture ornements of eight pieces, 
lj belf moon handles and two pairs of tubes inlaid with 
gold and silver. Chin Tsun. 
14:.513 Smell vase inlaid with gold and silver /broken/ Chin Tsun. 
30.164 Handle, bird figbting with a tiger, gold inlays. >" id 
18.529 vVase in the form of an egg, three legs, gold inlays. 


5602 Vese end cover atteched by a chein silver end Filt. 


Stockholm, Verch 31, 1936. 


Stockholm den 3 april 1936. 


M. O.T.Loo, 
48 Rue de Courcelles, 


Paris 


Dear Mr. Loo. 

1t was exceedingly kind of you to send us all those beautiful 
photographs of inlaid bronzes which came together with your letter 
of the 20th of March. You certainly have given most important 
contributions to our photographic årchive. Professor Karlgren 
18 now here and we have begun studying your inlaid bronzes. We 
will write you more in detail when our work have made some progress. 


Very sincerely yours 
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48.RUE DE COURCELLES 
PARIS 


Paris, the 6th of April 1956 


Dr J.G. ANDERSSON 
Ostasiatiska Samlingarna 
Sveavägen 65 STOCKHOLM 


Dear Dr Andersson, 
Your very kind letter March 3Ist has just been received as 
well as the list of the objects that we have sent to your Museum 
en vue for publication. 
I an very glad that those fow inlaid bronzes will be published, 
they are certainly worth while to be introduced to the public and 
I feel very grateful to you for your kind help on this matter. 
With my kind regards to Professor Karlgren, I an 


Yours sincerely, 


ET lo 
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Telegram exp. d. 12 juni 1936. 


Loo 
rue de courcelles 4g 


paris 


inlaid bronzes returned today by airplahe arriving paris tomorrow 
night stop is also slomann'”s tripod covered by insurance 


andersson 
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48.RUE DE COURCELLES 
PARIS 


Paris, the I2th of June 1936 


Professor ANDERSSON 
Ostasiatiska Samlingarna 
Sveavägen 65 STOCKHOLM 


Dear Pfofessor Andersson, 


I have just received your kind telegram informing 

me that you have returned by aeroplan the collection of 
inlaid bronzes including the tripod from Mr Slomann. I will 
take them off the customs as soon as it arrives here. 


About the inlaid bronzes from other collectors, I 
have received a letter from Mr Hohn E. Lodge of the Freer 
Gallery with photos of the mirror and dragon?s head. They 
both to my knowledge came from Chin Tsun, but the dragon?s 
head is without inlays except the-tongue, the teeth and the 
eyelid are in silver with the pupil in a blue color glass. 
I am sending you the photos in case you are in need. Mr Hollis 
of the Cleveland Museum has just written to me that he has 
sent a photo of the staff head to Professor Karlgren and 
I hope that he has received it by now. 


Ur Hollis thinks that this particular ornament may not 
come from Chin Tsun although I have just asked one of my 
partners, Mr Lee who is here and he told me that he has always 
heard that this particular piece comes from Chin Tsun as well 
as the other ornament now in Stoclet?s collection. 


Yours very sincerely, 
[CERT los 





om 


48.RUE DE COURCELLES 
PARIS 


Paris, the 22nd of June 1936 


Professor J.G. ANDERSSON 
Ostasiatiska Samlingarna 
Sveavägen 65 STOCKHOLM 


Vy dear Professor, 


First of all I hope you will excuse me for not 
having written to you earlier. I have just returned 
from London and I wish to write you this letter just 
to tell you that we have received all the bronzes that 
you have sent back by air, and please keep this as a 
receipt from us. 


Kindly let me know if you need any informations 
regarding any inlaid bronzes in Paris. 


Yours very sincerely, 


CER TÅ 
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Stockholm the 9th of Nov. 1936. 


MV. 0.7. Loo, 
"8, Rue de Courcelles, 


Paris 


Dear Nr. Loo, 

First I wish to offer you my best thanks for your kind help last 
summer in tracing objects said to belong to the Chin-tsun find, I must 
confess that I am growing mors and more sceptical as regards this "find". 
I have tha imrreesion that a number of dealers in China, after the first 
sand authentic Chin-tsun find which made this name fashionable, made a 
Chin-tsun boom, bringing together all that was in the market in China 
of gold and silver inlaid things sufficiently similar in style and 
letting 1t all pass under the name of Chin-tsun. So much is certain that 
many objects were not found in the form they have been brought upon the 
market but have been seriously tampered with, altered, "improved", by 
some professional technical worker. There is, for instance, that 
"yeaving apraratus" which you so kindly lent us for study. I examined 
it very carefully, and 1t would be easy for me to prove that it 18 made 
up of various parts that really do not belong together. The separate 
parts are sure 'enough ancient, but they have been very ineptly fastenad 
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together in an erroneous position (there are even modern, shining brass 
nails clearly visible?). 

In this connectbon I must report to you a very unfortunate matter. 
You remember the beautiful inlaid dragon from Chin-tsun which we bought 
from you in London. Ite great charm -— which motivated its high price- 
sas tnat 15 vas absolutely complete, and the lustre of its patina was 
helightened by the contrast effect of some large splashes of s rich green 
inerastation. Now, thera were also a few spots of bronze pest on it, and 
when Andersson on Oct. 3rd left for China , he asked me to see to it 
that the dragon was cleaned so as to prevent the pest to soread furthe . 
Our conservator therefore first placed it in distilled water. Already 
over night the thick green pplashes of incrustation dissolved and came 
off — it wac alrvwhoat flour glue with artificial green colour! After 
another nicht the isst front leg fell off; it had been fastened by the 
said slue, and 1t turned our to be a modern piece of brass, neadly 
shaped sö as to fit the old dragon, and tre glaring surface of the brass 
had first been painted with red cohour and then covered in snots with 
the green wheat flour paste. I enolose here a photo of tha poor old 
dragon, which has been for a year, the pride of our Hual style cupboard: 
it is now only a badly incomplete fragment. I am quite aure no private 


collactor would ever dream of buying such a pie for a museum 1t has 


still a certain value (it is of considerable soientific intorest), but 





öfscoursae its money value has been fatally decreased, 

I hasten to assure you, dear Mr, Loo, that I am most absolutely 
and perfectly convinced that neither you nor Mr. Yeh had the faintest 
idea of the fact that the dragon was made up. It is, of course, entirely 
impossible for you to go into a detailed analysis and a technical test of 
every one of the thousands of objects which pass through your firm. I 


have, so far, spoken neither with the Crown Prince nor with Hellström 
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(who gave as the money to buy 1t) about it — I wished to tell you first 
of all. But I am perfectky certain that they both will be eaually con- 
vinced as I am that you were quite unaware of any flaw in the authenticity 


of this piece, which had a pkce of honour in your exhibition in London and 





which has been raproduced already in famous albums like Umehara”s, But 
now, since the unfortunate shorteoigs of the specimen hawibeen revealed, 
due more or less to a chance - everybody had, after all, handled it:the 
Crown Prince, Feliström, Andersson, dr.Visser, Kimmel, the English 
collectors, and discovered nothing suspect — I feel that I must tell you 
of it before it comes to the knowledge of anybody else. 

The tube shaped finial which we also bought from you passed through 
the same test, the distilled water, and stood the test very well. 

I might tell vou that Andersson has gone for a year"s stöyrin the 
Far East, On the one hand he has to stay in Nanking some months for 
publishing some monographs regarding his own prebistoric finds, on the 
other hand he wishes to see the various collactiona and excavation fields. 
I envy him badly; it will take two years mora bofore I can make myself free 
for an expedition to China. But in the autumn of 1938 I hope to satl too. 
It is many years now since I last aaw China, and I am sager to resisit it. 
During this year I am 3 days of evary weak in Stockholm, being in iGharge 
of Anderason”s museum during hia absence, and 3 days in Gothenburg doing my 
ordinary lecturing there. 

Among the inlaid bronzes which you kindly lent us there was a pair 
of finials in the shape of dragon heads, Those thterest me considerably. 
What 13 tha price of one of them? 

I hope to come to Paris in March, and look forward to the pleasure 
of seeing you then, 

With kindest regards 


Yours very sincerely 


TSG 
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B December 8th, 19256. 
C.T.LOO & COMPANY 
NEW YORK CHINESE ART PARIS 
4| EAST 57 STREET 48 RUE DE COURCELLES 
TEL PLAZA 32166 NEW YORK CABLE ARCHAIC 


My dear Prof Karlgren:- 


First of all I hope that you will excuse 
me for the deley in answering your letter of November 9th 
which has followed me here to America but I have been extreme- 
ly busy opening & new gallery and I em now just beginning to 
have a little free time so thet I cen answer your letter. 


I em certeinly surprised to hear that this 
bronze enimal has been reparked and I never noticed it until 
you told me. I do not think that you should keep it if you 
do not want to but if you should decide to keep it I will give 
you a twenty percent credit on the purchase price which can 
de epplied to eny object that you might buy for your Museum 
at some future date. 


With regerd to the other piece it wes first 
shown to my friend Yie by Dr Hardt of Berlin who bought it 
yeers ago. We were both very anxious to buy anything that we 
could that ceme from Chin T'sun end I went to Berlin and final- 
1ly bought it efter meny negotietions and I always thought thet 
I had bought & very fine monument end I was so proud to have 
acquired it, so it was & sad älscovery to find that it had been 
remounted. Neither Mr Yie nor I ever realized the trensformation 
of this object so please do not publish it es it would be useless 
under the circumstances end I will explein to the customer whenever 
I sell it. 








With regard to the inleid chariot ornaments I en 
sorry to say that &s this set of eight pieces were found together 
I feel that I want to keep them as one set. 


I am glad to heer that you are coming to Re in 
March and I will look forward to seeing you then. I will 
the photograph of the bronze animel so in case you return it I 
can show it to the customer whenever I sell again. 





Sincerely yours, 
EST fre 


Prof B. Kerleren, Ad 


Ostasietiske Semlingarna 
Sveavagen 65, Stockholm, Sweden. 
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Stockholm den 1 jan. 1936. 


Herr Bergsingeniör 
A. Lundgren, 
Villagatan 18, 


Stockholm. 


Käre Broder Lundgren, 

Jag sänder till Dig en av mina sekreterare, fru Årfelt, för att 
fråga, om Du godhetsfullt skulle vilja taga några biljetter till vår 
nya föreläsningsserie. Som Du ser av vårt prospekt ha vi gjort en 
anspråkslös början med en liten praktisk linje gående ut på att öka 
kunskapen 1 Sverige om Östasien och 1 Östasien om Sverige. Tills vi- 
dare avse vi endast att lägga upp en ny biblioteksavdelning omfattan- 
de allmän Länderkunde, reseskildringar, officiell statistik o. dyl . 
Vi ha också andra planer, som dock få komma i andra och tredje rum- 
met, och om vilka vi ej vilja tala offentligen innan vi kunnat ska- 
på en fast plattform för dem. 

Även om Du och Din gemål ej själva kunna komma, vore vi ytterst 
tacksamma, om Du godhetsfullt ville lösa några biljetter, som vi kun- 
de få lämna till Hedins familj, vilket blir den enda ersättning , vi 
kunna bestå honom. 


Din tacksamt tillgivne 


Stockholm den 12 maj 1936. 


Herr Ingenjör 

ÅA. Lundgren, 
Villag. 18, 
Stockholm 





Käre Broder Lundgren. 

Refererande till våra samtal ber jag få skriftligen bekräfta att 
Ö,9.-lunchen för Sir Peroival David och Raphael blir på Stallmästar- 
gården, övre våningen, Bellmansrummen, på fredag d. 15 de kl. 12.30. 

Hjärtligt välkommen, 


Tillgivne vännen 
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Stockholm den 26 maj 1936. 


Herr Ingeniör 
A» Lundgren, 
Villagatan 18, 


H JA 


Käre Aroder Lunågren! 

I överensstämmelse med vårt avtal räknar jag sålunda på, att 
Din fru och Du ej misstycka, att jag ej kommer till Eder middag 
på torsdss. Det Er verkligen så, att jag får räkna på timmarna, 
särskilt kvällstimmarna, nu när jag håller på att fullborda det- 
ta vetenskevliga arbete, som nu sysselsätter mic. 

Jag har unérat om möjligen Din fru och Du kunde tycka, att 
det var inkonsekvent av mig att tag kom till Schlytors fest 4 lör- 
dags. Min bekantskap med honom är så relativt ny, och han har under 
denna korta tid gjort så mycket för Östasiatiska Samlingarna under 
vår nuvarande rätt krävande period, att jag tyckte, att jag borde 
gå på denna fest, som för övrigt med alla dess små omväxlande mo- 
ment blev en verkligt välgörande förströelse. 

Med min vördnadsfulla och tacksamma hälsning till Din gemål 

Din tillgivne vän 








Stockholm den 5 juni 1936, 


Herr Kaptenen m.m, 
K.L. Lyrholr, 


Karlavägen 18, 


Stockholm 


Ävade Herr Kapten. 

vår gemensamne vän, Ragnar Schlyter, har meddelat mig, att 
Mi Herr Kapten visat oss den stora godheten och generositeten att 
donera ett belopp av 10.000:- kr, till Östasiatiska Samlingarna för 
inköp av gammal kinesisk konst under min förestående resa till yt- 
tersta Östern. Så väl Ingenjör Schlyter som Kina-kommittåns skatt- 
mästare, Överintendent Axel Lagreltus, ha underrättat mig om att 
hälften av detta belopp, 5.000:- kr., redan blivit till Kina-kommit- 
tåns skattmästare inbetald. För denna storslagna och för oss syn- 
nerligen betydelsefulla gåva ber jag att Å egna och å Östasiatiska 
Samlingarnas vägnar få bringa Eder mitt vördsamma och hjärtliga tack. 

Redan innan H.K.H. Kronprinsen reste till Sofiero hade vi 
tillfalle att för honom omnämna Eder storartade gåva och uppdrog han 
åt mig att till Eder, Herr Kapten, överbringa hane tacksamhet såsom 
ordförande 1 Kina-kommittån. Jag förutsätter,att Ni, Herr Kapten, 
inom kort har att emotse en tacksamhetsskrivelse från Kina-kommittåén 
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undertecknad eåväl av dess ordförande som dess skattmästare. 

Som ett litet uttryck för min rersonliga tacksamhet ber jag att 
till Eder få dedicera ett par av mina populära böoker, vilka ge 
någon föreställning om mitt liv och min vetenskapliga verksamhet. 

Eder tacksamt tillgivne 
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Stockholm den 5 oktober 1936, 


Herr Kaptenen m.m. 
Knut L:son Lyrholm, 


Karlavägen 18, 
Stockholm 


Ärade Herr Kapten, 

Jag ber att härmed få tillsända Eder den tacksamhetsskrivelse, 
som Kinakommitt&n under ordförandeskap av H.K.H. Kronprinsen adresserar 
t111l Eder, Och jag ber att därtill få foga mitt eget vördsamma och 
hjärtliga tack för Eder stora frikostighet. Jag har destö större skäl 
att tacka Eder, som jag just står i begrepp att anträda den forsknings- 
färd till Östasien under vilken jag skall göra inköp genom Eder donation. 

Eder vördsamt förbundne 
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FRITZ LÖW BEER 
SVITAVKA 
CZECHO-SLOVAKIA 


Svitavke, 7.Dezember 1936. 


Sehr geehrter Herr Professor ! 


Ich danke Ihnen bestens fär Ihr besonders 
freundliches Schreiben vom 2.d.M., wie auch fär den Separatdåruck 
von Herrn Dr.Andereson:s Artikel, der mir,da ich das Bulletin Nr.7 
besitze, bereits bekannt war. 

Ich habe vor oa 9 Jahbren chinesieche Lacke 
zu sammeln begonnan, wobei ich das Schwergewicht damals auf die ge- 
echnittenen Rotlacke der Ming-Zeit legte. Ich stellte bald fest,dass 
das Sebiet der chinesischen Lacke bisher kaum wissenschaftlich ge- 
sammelt worden war und bemähte mich in den letzten 2 — 3 Jahren 
meine Sammlung möglichst asuszubauen. Die wirtschaftlichen Verhältnis- 
se in Mitteleuropa haben mich allerdinge dazu gezwungen, meine Sammel- 
tätigksit sehr einzuschränken. 

Vor oa lå Jabren lernte ich in Wien Herrn 
Dr.Otto Mänchen-Helfen kennen und wir kawen tberein,das Gobiet ge- 
meinsam zu bearbeiten. Ich hatte echon fräöher Verschiedenes iäber die 
genauere Datierung der geschnittenen Rotlacke der Mingzeit gearbeitet 
und wir haben dag kurz gefast in einem Artikel in der Oktobernummr 
des Burlington Magazins 1936 niedergelegt. Ich hätte Ihnen von dem- 
selban einen Separatiåruck singesandt, wenn ich nicht angenommen hätte, 
dass diese späten Zeitperioden fär Sie von geringem Interesse wären. 
Sollte ich wich hierin täuschen, so bin ich gerne bereit, das Versäum- 
te nackzuholen. 

Herr Dr.Mänchen arbeitet jetzt an einem 
Artikel uber die frihen chinesischen Lacke von Huai bis Tang exelu- 
sive, wobei ich ihn jedoch nur in geringem Masse unterstätzen kann, 
der im nächsten Jehbrbuck des Vereines der Freunde asiatischer Kunst 
und Kultur in Wien erscheinen wird. 
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Im Verfolge dieser Untersuchungen ist mir Herrn Anders- 
son 8 Artikel von besonderem Werte gewesen. Wir hatten die Absicht 
nunwehr die bereits doch recht zahlreich vorhandenen Han-Lacke zeit- 
lich etwas zu ordnen. Ich besitze lediglich die letzten 3 Publi- 
kationen äber die koreanischen Ausgrabungen. Die darin snthaltenen 
datierten Lacke sind zum Srossteil undekoriert,so dass man sie zu 
stilkritischen Vergleichen nicht heranziehen kann. Herr Dr.Mänchen 
war jetzt 10 Tage in Berlin und Göttingen, um Sinblick in verschie- 
dene Werke zu nehkmen, die in den Wiener Bibliotheken nicht vorhanden 
sind. Ich selbst habe versucht die stilistische Entwicklung von 
Huei zu Han und T-:ang anhand des mir zur Verfögung stehenden Buch- 
materiales zu verfolgen. Da, wie ja zur Genäge bekannt, die einge- 
legten Sronzen den Lacken am verwandtesten sind, habe ich vor Allem 
Herrn Dr.Andersson s Artikel und Rostevzeff”s bekanntes Werk heran- 
gezogen. Ganz allgemein gesprochen, glaube ich sowhl an den einge- 
legten Bronzen, wie auch bei Stäcken anderer Techoiken zu bewerken, 
dass der Huai-Stil eine gewisee Steifbeit und geometrisch synmetri- 
oche Regelmässigkeit hat. Es zeist sich dies sowobl bei den Voluten 
und Triangelwustern, wie auch bei den verschiedenen in einander ge- 





schlungenen Tierornamenten. Die Darstellungen der Han-Zeit sind un- 
gleich freier, phantasievoller und lebendiger. Diese Freiheit scheint 
mir an Kraft und Individualität zu verliercen ja weiter die Hanzeit 
vorechreitet. Betrachtet man die Ornamente des Schwertes, so findet 
van sine weitgehunde Phantasie in der Art der Schnitzereien. Ausser- 
dem erscheint mir das Joldfiligranfragoent am Knauf keineswega sehr 
fröh zu sein. Ich habe wir das zur Verfögung stehende Vergleichema- 
terial zur Gänze durchgesehen und gefunden, dass alle Huai-Stäcke unter 
einander seht äbnlich sind,mwmit den Schwertornamenten jedoch ver- 
hältniswässig weniger Aehnlichkeit haben. Die einzigen Stäcke,die 

dem Schwert sehr verwandt sind, sind zwei kleine Bronzegegenstände 
aus der Sammlung Sumorfopoulos, die ins Katalog dieser Sammlung nicht 
abgebildet sind. Ich habe sie im Ausstellungskatalog des Burlington 
Fine Arts Club 1915 auf P1l.LIV unter M 33 und M 32 gefunden. Dort 
eind sie Han datiert und M.sumorfopoulos, an den ich mich bereitsa 
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gewanåt habe, ist nicht in der Lage, mir nähere Aufklärungen zu geben 
Er ist allerdings der Ansicht,dass auch diese Bronzen den Warring 
States angehören. 

Ein weiterer Grund, der mich veranlasst,dae Schwert 
nicht zu frih anzusetzen, ist die Tatsache,dass in der letzten komsa- 
pvischen Publikation The tomb of Wang Kuang ein ähbnliches Schwert ab- 
gebildet ist, d.h.die Struktur der Schwertscheide und des Sriffes 
sind genau gleich, dagegen sind sämtliche Ziserate verloren gegangen. 
In diesem Grab wurde kein einzigese datiertes Stöck gefunden ,doch glau 
be ich nicht,dass das Grab wesentlich vor Christi anzusetzen ist. 

Ich habe woiters heute von M.Loo einen ziemlich 
genauen Bericht täber die Fundstelle des Schwertes erhalten. Danach 
wurde es vor ca 5 Jahren in Yang Tse Tal in Wa Yang in der Nähe von 
Yuang Chou in der Provinz Kiang Sou gefunden. Ein Set von 4 oder 5 
Lacktellern oder flachen Schisseln, von welchen ich einen besitze — 
einer wurde ans Museum in Kopenhagen verkauft — so01l sbenfalls mit- 
gefunden sein. Meiner ist in Katalog det Mills College Ausstellung 
1934 auf Tafel 24 /Nr.186/ abgebildet. Ich vermute,daes Sie auch dag 
Kopenhagener Stäck kennen. Ich glaube nicht,dase diese Teller vor 
Christi anzusetzen sind. Weiters mitgefunden wurde, wie ich höre, 
auch der Schöpflöffel von M.Oscar Raphael, der auf der Londoner Aus- 
etellung zu sehen war. Auch dieser därfte nicht wesentlich vor Christi 
zu datieren sein. Es ist tibrigens auffällig,dass auch im Feng Kuang 
Grab ein ganz ähbnlicher Schöpflöffel gefunden wurde. 

Ich sende Ihnen anbei noch 2 Photographien von 
Sticken aus meiner Sammlung. Die eine stellt einen fast kugelförmigen 
durchlochten Knopf dar. Ich glaube,dass das Stick aus maesivem Iack 
iet, doch erklärte mir Herr Dr.Otto Burchard,dase das nicht Lack, 
sondern "Awber Root” sei. Da jedoch weder er selbet, noch sonst je- 
mand mir bisher erklären konnte,was Amber Root sei — alle anderen 
Personen, die ich fragte,hatten den Auadruck äberhaupt noch nicht 
gehört - bin ioh vorläufig weiter der Angicht,dasa es sich um Lack 
handelt. Das zweite Photo zeigt den Deckel siner Dose, Schwarzlack 
vit RS eingelegt /Haiddzu-Technik/ wid Resten von Rotlack ianen 
aus der Trangzeit. 
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Ich besitze weiters den Deckel einer Vase, der in 
Kanshitsu Technik gemacht ist und eine der auf Lacken bereits be- 
kannten Inechriften trägt, die das Stäck 4 v.Chr.datiert und die 
Man$fektur, sowie die Känstler bezw.Handwerker enfährt. Von diesem 
Deckel besitze ich jedoch noch keine Photographie. 

Ich hofte,dass ich Ihre Zeit mit meinem langen Brief 
nicht all zu sehr in Anspruch genommen habe. Es wäre wir peinlich, 
von Ihnen fär zudringlich gehalten zu werden, doch habe ich hier so 
wenig Kontakt mit Gleichgesinnten,dass ich jede Gelegenheit dariber 
zu ruden oder zu sachreiben besomders begrässe. Ich bin selbstredend 
gerne bereit, Ihnen auch weiterhin Photos zu echicken, sobald ich 
wieder welche machen werde. 

Ich habe kärzlich 7 Teile einer Tempeltär aus Lu Ån Fu, 
sowie eine kleine lägliche Schmwinkdose gekauft. Die Tär ist aus der 
Tangzeit, Schwarzlack, der jedoch braun verwittert ist, mit golde- 
nen Kranichen bemwalt, die Dose spätere Hanzeit wit einem in die Länge 
gezogenen Vierpass Ornawent und Bändern aus ehemals vergoldeter Bron- 
ze, ein ähnliches Stöck wurde auch im Wang Kuang Grab gefunden. 

Gestatten Sie mir zum Schluss noch zu bemerken, dass 
mir der Doktortitel nicht gebiährt. Ich bin auch kein ziänftiger Wisser 
echaftler, sondern lediglich Amateur. 

Mit besten Grässen 

Ihr ergebener 


Viper 





Stockholm den 29/1 1936. 


Herr Landskamreraren m,m. 
I.G.F, Löwgren, 
Fredsgatan 


Här. 





Högt ärade Broder. 
Du är verkligen en underbar vän. Jag tackar Dig vördsamt 
och hjärtligt för de i utsikt ställda 10.000 kronorna till Östasia- 
tiska Samlingarnas studiefond, Vi träffas ju 1 kväll klockan 6 på 
Metropol och få då närmara talas vid om denna angelägenhet. Lagrelius 
kommer 1 vardagsdräkt,och jag hoppas att Du gör det samma, 

Om Du träffas Din mecenat och har tillfälle därtill vore 
jag tacksam om ni kunde ge Åt hans donation en något mer elastisk 
formulering än jag från böfjan talade med Dig om. Jag har rådgjort 
med flere erfarna män. De äro alla mycket sympatiska gentemot tan- 
ken att söka bruka missionärssöner för vår handelspropagandd 1 Ös- 
tern, men de påpeka ju att kontingenten av sådana unga män ej är 
så synnerligen riklig och att man därför kunde tänka sig att det 
just nu icke finns någon lämplig kandidat. Då finnes ett motsatt 
alternativ: Att söka en pigg och trevlig ung ingeniör eller han- 
delshögskolegraduerad som ville hos professor Karlgren inhämta 


elementen av de två språken. Kan Du och mecenaten finna en sådan 





Bo 


formlering att båda vägarna hållas öppna så vore jag mycket taok- 
sam. Huvudsaken är ju att vår stipendiefond avser att gagna Sveri- 
ges handelsförbindelse med Östasien. 

Så änou en fråga, Tror Du ätt det vora möjligt att 1 
kväll på' min föreläsning få tillkännages denna nya donation? Hoppas 
att Du i alla händelser kan få dit donator. 

Din tacksamt tillgivhe 
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Stockholm den 6/2 1935. 


Herr Landskamrertaten m.m. 
J. 6. F. Löwgren, 
Fredsgatan 6, 


Här. 


Ärade Herr Landskawrerare. 

Vi be att få tacka Landskamreraren på det hjärtligaste 
för den stora vänligheten att bjälpa oss med biljettförsiliningen 
till propagandaföreläsningarna här den 22 och 29 januari, 

Samtidigt erkänna vi tacksamt mottagandet av on cholk 
på 55:= kronor. 


Med utmärkt högaktning 


Sölve MIn > 


Pelrelense 
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Stockholm den 10 febr. 1936. 


> 
> 


Herr Landskamreraren och Kommendören m.m. 
J.G. Löwegren, 
- Fredsgatan 6. 


Stockholm 


Käre Proder Löwgren. 

Jag skulle för längesedan ha tillställt Dig detta kort från 
riksantikvarien Curman. Jag fick det 1 början på året, då jag till- 
ställde honom vår promemoria: Östasiatiska Samlingarnas framtidemål, 
som jag tror mig ha tillställt Dig, men som jag för all säkerhets skull 
skickar 1 ett nytt exemplar. Jag tycker att det var mycket roligt att 
riksantikvarien reagerade så välvilligt mot vår praktiska plan, och 
jag tycker att detta särskilt bör glädja Dig, som så senargiskt och 
framgångerikt hjälpt oss att förverkliga dessa mål. Ourmans kort, som 
jag sätter alldeles särskilt värde på, kan jag ju Aterfå vid tillfäl- 
18. 

Din tacksamt tillgivne 
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Stockholm den 2 april 1936, 


Herr Landskamreraren man. 








3. Löweren, 


Fredafaton 6, 





Käre Broder Löwgren. 
Jap har nu sammanskrivit ett utkast till skrivelse, avsedd för 


Edén och utrikesministern. Jag sänder Dig härmed ett koncapt till- 





8 mod äe frundlägsande antecwningar, som Du godhetsfullt 
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ställt till mitt förfogande. Som Im ser har jag med nigra få stryk- 





ningar bevarat Din huvudskrivelse, som hos mig b bil. A: 


Land skamrerare J.4. Löwgrens allwlinnyttisa verksamhet. 
Jag kan icke säga, att tag är alldeles belåten med akrivelsen 1 dess 
nuvarande gestaltning. Dels ir det on viss uppråjining 1 min huvud= 


skrivelse gentemot bil. A., dels är det hela kansi 





för volyminöst. 
Tror Du att det skulle vara limnligt att inarbeta mer ur Din ur- 


sprunglira skrivelse 1 min huvudskrivelse och sedan alldeles uteslu- 





ta bil. A? Jag blir Dir ofantligt tacksam för ett gott råd på denna 
viktiga punkt. Skriv 1 kanten alla Dina erinringar och låt mig få 
mitt koncept tillbaka, så skola vi sätta iging med den definitiva 
renskriften. 


Din tacksamt tillsivne 
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Stockholm den 10 april 1936. 


S.E. 


Herr Landskamreroren och Kommendören 
Je Ge Fo Lövgren, 
Fredsgatan 6, 


Här. 


Ärade Broder, 

Då nu tiden för min utresa till fjärran Östern närmar sig, 
ber j:r att tinnu en gång få göra en vädjan till Dig, som redan 
vid upprepade tillfällen på ett så offervilligt och resultatrikt 
sätt understött vår Institution. Det fattas mig ännu 20.000 kronor 
1 den summa som Jag anser mig behöva. Det är nu för uppbringandet 
av detta belopp, som jag hänvöänder mig till Pig med denna vördsamma 
vädjan. 

Huvudsyftet med min resa är ju att studera yttersta Österns 
arkeologi samt att inköpa eller på annat sätt förvärva nytt material 
till våra samlingar. 

Men som Du vet, ha vi med mycken anslutning från slla håll 
fömväl tagit upp en praktisk arbetslinje för vilken det särskilt 
gäller att söka skaffa möjligheter för utbildning av unga män, vil- 
ka önska tgna sig åt vår exporthandel på Östasien. Vi tänka oss att 
lämpliga män för en sådan verksamhet skulle kunna vinnas dels bland 
unga ingeniörer och handelshögskolestudenter, vilka genom språkstu- 
ädier och annavutbildning skulle kunna danas för sin blivande verk=- 
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samhet 1 Östern, dels bland sönerna till svenska Kina-missionärer, 
vilka allt från barndomen äga kunskap om kinesiska förhållanden och 
vilka 1 allmänhet utom sitt svenska modersmål obehindrat tala kine- 
siska och engelska språken. 

Då har ju på ett annat område,nämligen de svensk-franska för- 
»indelsorna,på ett epokgörande sätt arbetat för Sveriges ställning 
1 utlandet,och jag är därför förvissad om,att denna min vädjan til. 
Dig skall leda till ett lyekligt resultat. 

Med tack för allt vad Du tidigare gjort för ose,förbliver jar 

Din tacksamt tillgivne 





Stockholm den 16 april 1936, 
L.K, 


Herr Landskamreraren m.m, 
J.G.Löwgren, 
Fredag. 6, 


Stockholm 


(kare Broder Löwgren. 

Hjärtligaste tack för den angenäma kvällen på Ditt kontor 
och på Rosenbad. Jag sänder Dig härmed originalet till min skri- 
velse om Zedrån. Då var ju vänlig lova, att Du skulle söka skaffa 
landshövding Lilbecks påskrift på denna ansökan, Skall jag skriva 
motsvarande framställning rörande Holmin? Låt mig 1 så fall få 
de nödiga biografiska data. 

När få vi hämta den stora huvudskrivelsen för definitiv 
utskrift? 

Din tacksamt tillgivne 


ölov 
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Stockholm den 21 april 1936. 


Herr Landskamreraren m.m, 
J. G. F. Löwgren, 
Frodesgatan 6, 


Här, 


Käre Broder Löwgren, 

Jag har 4 das haft ett samtal med Lagrelius och därunder före- 
slagit honom att Du ger oss Din personliga försäkran att de 35.000 
utkast till 





kronorna 1 sinom tid bli klara,och jag har här gjort a 

ett brev, som jag tror att Lagrelius skulle godtaga. 
Gillar Du denna tankegång vill jag genast sätta mig igång med 

att besöka 1 första hand Staaf och Edén. Jag är ute på landet 1 mor- 


gon, onsåkg;men skulle vilja gå på uppvaktningar på torsdaj 





Din tacksamt tillgivne 





Stockholm den 30 april 1936. 


Herr Landskamreraren m.m. 
J.G.F. Löwegren, 
Fredsgatan 6, 

Här. 





Käre Broder Löwgren. 

Då Du säkerligen har intresse av att se, vad regeringsrådet 
Lundevall skrivit 1 sitt synnerligen älskvärda brev, översänder 
jag detsamma men ber att få det tillbaka. För dagen ber jag Dig 
endast, att vi få låta detta aktstycke ligga 1 sin dossier, då jag 
är övertygad om, att det ej skulle vara till någon fördel att just 
nu sända upp det till baron Barnekow. 


Din tacksamt tillgivne 


Bil/. 
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J.G LÖWGREN 


STOCKHOLM 16. 





Telefon: 213041. 
Telegramadress: Loewjurist. 
Postbox 1006, 
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Stockholm 16, den 2 maj 1936. 











ÖSTASIATISKA SAMLINGARNA 
SVEAVÄGEN 65 + STOCKHOLM 


Avskrift. 


Till Östasiatiska Samlingarna betalar undertecknad den 2 januari 
1937 en summa stor Tretusen (3000) kronor gåvomedel. 
Stockholm den 11 november 1935 


Sven Holmin 


Jag förbinder mig härigenom att till Ostasiatiska Samlingarna 
den 2 januari 1938 betala ytterligare Tvåtusen (2000) kronor gåvomedel. 
Stookholm den 14 april 1936. 


Sven Holmin. 


Herr Konsul Sven Holminse egenhändiga namnteckning bevittnas: 


J.G. Löweren Arne Carlson 
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ÖSTASIATISKA SAMLINGARNA 
SVEAVÄGEN 65 + STOCKHOLM 





Avs 


T411l Östasiatiska Samlingarna betalar undertecknad 5000:- kr. 
på det sätt att jag likviderar 1000:- kr. vart och ett av åren 1936, 
1937, 1938, 1939 och 1940, gåvomedel. 
Stockholm den 28 anril 1936. 


R. Weylandt. 


Herr Konsul R. Weylandts egenhändiga namnteckning bevittna: 


J.G. Löwgren Stig Ågren 





Avskrift. 


Till Östaslatiska Samlingarna betalar undertecknad Tiotusen 
gas före 





(10.000) kronor, därav Tretusen (3.000) kronor skola erläj 
den 31 december 1936, Tretusenfemhundra (3.500) kronor före den 
31 december 1937 och Tretusenfemhundra (3.500) kronor före den 31 
december 1938. Gävle den 30 januari 1936. 


Oscar Zedrån 


Herr Direktören Oscar Zedråns egenhändiga namnteckning bevittnas: 


Vv. Grahn S. Löfström 





Förtroligt. 


Stocktolr den 22 augusti 1936. 


SS... 


Herr Tandskomreraren m.m. 
J. 0. Tövgran, 
Fredsgaten 6, 


$Stoecekrolm 


äre 3roder Löwegren! 

Skulle Du vänligen vilja hjälpa mig att få vete vilken social 
stillning som Intages av dirsktör And. Sendrew, Astoria Plaza Grand 
Foxy biogrufkonsern, ”ommendörsgatan 37? 

Det synes ej osennolikt stt vi skulle kunna få någon donation 
från honom, men jag vill pirna orientera mig om hans sociala ställning 
innan jog går djupare in för honom. 

Jag förstår sv tidningarna stt Du nu Er tillbaka från Din se- 
moster och hopcas att vi få träffas snurti 


Din tacksamt tillgivne 


OD 
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STATENS ETNOGRAFISKA MUSEUM 


PROFESSOR DR CERHARD LINDBLOM 
Pre å Stockholm 8. 9. 36. 


Eerr Professor J, G. Andersson, 
Stockholm. 


I enlighet med dagens telefonsamtal, för 
vilket jag förbindligt tackar, får jag härmed 
lämna ett par litteraturuppgifter. Det är tydli- 
gen inte mycket av den litteratur om lapparna, 
som sedan 1925 sett dagen, som i detta fell kan 
komma i fråga, men följande arbeten torde dock 
vara av intresse. 


—  Eryn, H.: Norwegische Semen, Mitteilungen der 
Anthropologischer Gesellschaft in Wien 1932. 
— Lundborg och Wahlund: The Race Biology of the 
Swedish Lapps, Part I, Uppsala 1932 (inneh. 
bl.a. Wiklund, Prehistory of the Lapps)-. 
—  Sapper, Karl: Die anthropogeographische Bedeutung 
des Renntieres, Geographische Zeitschrift 
ö 1931. KIEL PN plborr 
-— Tanner, V.: Skoltlapparna, Helsingfors 1929 (fin- 
nes på Nord, Mus.). FaR YA i 








Av mer speciell art: 

Jacobi, 4.: Das Rentier, Leipzig 1931 (zoologi, 
verieteternas utbredning). 

Qvigstead, J.: Lappische Heilkunde (mit Beiträgen 


Ol08b 





IANDOKTA EVITA 


E Oma GsANaND sl 208 

"von E.P, Wiklund), Inst. for”sämhenlign. Kul- 
turforskning, Oslo 1932. 

Agrell, 5.: Lapptrummor och runmagi, Lund 1934. 





Lapparnas primitivaste kåtatyp behandlas i 
korthet av undertecknad i Zeitschrift fär Etr )lo- 
git 1933: Die konische Gabelstangenkote etc. Tyvärr 
har jag inget särtryck kvar. - 

Då jag tidigare icke haft äran att få öve”läm- 
n& något av mina små alster på hithörande område, 
ber jag få sända ett par saker nu —- även om de väl 
inte bli Herr Professorn till någon nytta för den 
avsedda föreläsningsserien. 


Vördsamt 
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Stookrkelm den 9 aeptewber 1936. 








Herr Doktor 
Ernst Manker, 


Statens Etnografiska Wuscum, 





Stockholm 


Bäste Pokter Mankar! 


Jag ber att på get tacka Eder för den stora 





vinligbeten med litters"uruppgifter rörande lapparne. Det är en 
ofantligt värdefull tjlnst som Ki gjort nig i en mycket bråd stund, 
och jsg ber ett få betyga Eder min stors tacksemhet. 


Eder tuctssmt ttligivne 





Olto 


Stockholm den 10 september 1936. 


v 
Fi 


äerr Doktor 
Ernst Xanker, 


Statens Etnografiska Vussum, 


3tockholm 5 


Bäste äerr Doktor! 

jört)igaste tack för Efer veckra gåva av Eder intressanta 
bok: Rajden går semt för tre anére uvkon?) ingar, vilket alltsemmens 
svsll meäföras och förerbotos för mitt föredrag. 


adar mycket teekscmme 





ot 


A. C. BURRILL MEMBERS OF BOARD 





GUY B, PARK, CHAIRMAN 
DWIGHT H. BROWN. SECRETARY 
FORREST SMITH, AUDITOR 
RICHARD RR. NACY, TREASURER 
ROY McKITTRICK. ATTY-GEN. 
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MISSOURI RESOURCES MUSEUM 


STATE CAPITOL BUILDING 
JEFFERSON CITY, MISSOURI 


March 27, 1936 


Dre J. Ge Andersson 
Director Museum of Far Eastern Antiouities 
Stockholm, Sweeden 


Dear Sir: 


I em writing to inquire where have been published the first records of do= 
nmestio animals in China and India, Outside of the book notice on Mohenjo=Daro and 
a now book by lirs, Dagny Carter "China Magnificent Five Thousand Years of Chinese 
Art", 1935, John Day, I have seen almost no references or encyålopedias. From a 
Catholie Priest, Rt. Rev. William C. White of Kaifeng, Honan Province, China, we 
have rubbings from ancient tiles before the Great Wall of China, örd Century B. Cs 
I realize that these studies are only now opening up in the Orient and that Scien- 
tists haven't had time to write much, partly due to the sudden influx of much un= 
expected material in the last one=half dozen ysars, and that this has to be canpar- 
ed with older material before they can make much conclusion as to the course of 
humen agriculture. Mrs. Carter's book wes a revelation and except for the review 
of Mohenjo=Daro in a recent Smithsonian Institution Report, I have not read any- 
thing about India, 


I suppose that Japan and Korea and Siberia borrowed practically all their 

> earliest livestock from China or Mongolia, What are the connections between China, 
Turkestan, Persia and Indie, or don't the ancient writingggive any reliable hints? 
Unfortunately, I do not read any Oriental tongue, so thet I cannot even understand 
the hieroglyphs on the Persian paintings and vases sent on eolored posteards by the 
British Museum. We have one employee here who gives all his time to horse history, 

> especially focusing on Missouri horse history and three others who are giving pert 
time to the history of other kinds of livestock. We have & small and growing 
Chinese and Japanese exhibit of ornamental wares and nothing from Persia, except 
British Museun postoards, of which we have only & few. Any suggestions you can 
méke will be appreciated. 


Very truly yours, 


ACB/eC Curator 
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DECORATIVE TILES 





Tne Tiles Which Make a Modern Patio, Kitchen, or Bathroom a Thing of 
Beavty Have a History Which Links Them With the Vanished Gleries of 
Bavylon and the Days of Artaxerxes "King of Kings." By Heler >ishop. 


Tiles, "The word brings up pictures of srowy bathrooms, modern kitchens, cool 


wWios in covniry houses--deautiful rooms which we Americans, so easily accustumed 


to luruvy, tare för granted, The increasing use of Spanish architectare in this 





ar the present day demand that every bedroom shall havs its bath has 





country 8 





turns 





resmnited 13 + larger interest in ani use of tiles. Then, too, the modern 
up her nosa AG anvthing but a tiled kitchen, And in the most elegant houses är well 


€9, tiles are boing used more and more for entrance hills, where 





as putli 





marvle was once the eccuptet material. We are becoming incrsasingly aware of tne 





practical value und decorutive bewty of Ceramics. 


A&al in the whole history of men's dnstinctive gropinr toward bearty and cxlture 





there is no chapter more aveorbing vhan the störy of the äcvolopment of tiles su the 





uses to which they have beer put through succveding civil. A poet has sung 


dream." Tnaey tru but a and the walls 





2 still, the hanging garden 





re 





of Bribylon are dust, but tie vilcs which besutificd them still rer - to tell = mite 


tale of the glories of n variskod ampire. 





Tiles o 





iont teypt. 
The desert sands had drifted for centurios ovor the Egyptien City of Tell.el- 


» in 1891, Dr. W,M, Flinders Potrie, the fumoua Eeyptologist, v.iccver- 





ed the anrciost ruins of the place of Ameniotep IV, he founi tia becutiful tiles which 
had ornamentad the walls. "All aloug the vest side of ta. grent hall of columns" he 


seys, "fragments of green tiles with daisies and thistles wore found scattered, 





Probably, thorefore, there were more than 20 fect of this tilo ärdo, with inlaic 


white daisies ond violet thistlos. Prom the number of picess of tile with wnter 





0us$ 
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Yet, the production of wr floor amd wall tiles exooeds sixty million square 
feet a year. Undoubtedly the basis for this extraordinary vogue lies in the basic 
quelities of the tiles--their permanence, cleanliness end resistance to wear end 
weather and in the excellent standards of their making and designing maintained by 
American manufacturers. 


Also, the trend of Americen architecture has had mich to do with it. For the 
adaptation of Renaissance and pre-Renaissance period styles has been developed to 


perfoction. 


And following the precedent of many of these styles,--the Spanish, or the 
Itelisn, the early English, the provincial French, or our own "Dateh Colonial,"-= 
it led unnvoidably to the use of tiles. 


Agoin, the typical American dwelling-houso of the present is the most senitary 
structure ever dovised. 


It was inevitable that white tiled bath rooms, kitehens and laundries shovlå 
have become stondord in this country eighteen or twenty ycars ogo. But since "at 
time en appreciation of color has become almost a basic part of the American charac= 
ter. Made sensitive to color by the clothes she wore, the plays she saw, the acw 
pictures on her walls, the modern woman could not but shaédar upon stepping from her 
charmingly considered bedroom into the sufficiently senitary but horribly white bath 
room. 


She wanted color there, too-and the American tile-maker was ready to gratify 
her desire. 


Meenwhile, our erchitects had acquired an apprecietion of the subtler qualitier 
of "Character". 


Perhaps it was because they were so adept in producing correct, but seemingly 
uninspired adaptations of the antique that they sought means of varying textures, 
softening lines, modifying the harshness and "slicknces" of mechånical products so 
thet their orsations might have something of the warmth, the gentleness, the, as it 
were, human intimaey, of Old World buildings. 


However, with all the improvements of methods, with all the refincment of 
materials that has characterized the growth of modern industrial tile-mwaking, & tile 
remains essentinlly a sleb of fired clay. 


A namufacturer can control the quality of the clay to a degree, but fire re- 
teins all the whimsy of the elements. Its action carmot be predicted accuratoly. 
Each of his products, even in tho most up-te-dste kiln, varios, however slightly, 
from every other. So tiles cannot be entiroly stondardized. Some part of the an= 
ciont basic quality of fired clay inheres in overy” one. 

They heve by their very noture character. j 

To this fact the American architect has responded, And his client, who half- 
o-contury ago, wuld have been pleased with "a hard-painted" imitetion of fine tilcs, 
now has the taste to demsnd, and the wealth to afford tho real thing. Sc hend- 
wrovght tiles, tiles of unique design, can bo obtained from presont-day American 
makers, whose collessues nbroad aceredit them with lasdorsnip in the develcpmont of 
thor product in both its scesthetio and its utilitarinn aspocts. 


bu 


o"i ia clays, as the case may be. Faience 
io tile; encaustic tiles are among those 





Clays used are domestic clays or i 
(fä-ylngå) is an example of a hand-made > 
made by the pressed process. 

Some tiles are brought to satisfactory color, texture and state of vitrifica- 
tion by & single firing, This type is allowed to go unglazed, the colors being ob 
teined by the admixture of certain metallic oxides. But the ungluzed tiles are of 
two kinds, vitreous and semi-vitreous, since certain mterials cannot be brought 
to complete vitrification with ome single firing, The little unglazed mosaic 
tesserae, vitreous or semi-vitreous flint, corrugated, hydraulic and other paving 
tilos and inlaid or encaustic tilos are the most femiliar examples of unglazed tiles. 


But the richer and more beautiful materials are the glezed tiles, including 
the enomels and fäjence. 


These are produced by first subjecting the dried tilcs to tho extremely high 
temperature of a "biscuit kiln," then costing the resulting "blscuit" or body with 
the glazing fluid and finslly putting it through the gloss kiln. 


The results of thesc processos, if thoy have colored surfaces over white 
bodies, are called enamels and, if, the coating is colorless, white glazed tiles. 
These may be of three types of surface; bright, or high-glossed; matt, or entirely 
devoid of gloss; or dull, a medium between the two. 


Eggsholl, vellum, orange skin, erocodile skin and crystalline are the pictur- 
esque names given to some of the surfaces of dull or bright glazed tiles. 


As to colors, the range seems infinite. Shades of greens, browns, grays, 
blues, reds and black and toned white besides en infinity of variations of these. 


With this astonishing variety to choosc from, with the high degree of excell- 
ence assured by the American maker, with tho qualities of permanence, eleanliness, 
ease of maintenance, variety of &deptability all added to charneterful beauty, it 
is not surprising that modern designers of residence and other buildings do not 
hesitate to adopt tilos freely for works of many different types. 


The obvious servicesbility of tiles in kitchens, bathrooms, laundrjes, 
garages and similar service-places, is made uso of more frequently now than ever 
before. 


Hotel lobbies, the entrances und corridors of fine office buildings and the 
morg refined parts of many business establishments have flovr, beam and column 
ooverings, walls or, indeod, complete interiors of these materials. 


One of the most splondid examples of intericy uses of tiles in business 
offices, is the General Offices of tho J.C. Nichols Companics, 310 Ward Farkway, 
Kansas City, Missouri:---a collection of tiles eathered, one might say, from the 
four corners of the world. 


With the recont revival cf interost in Spanish and Italian domestic erchi- 
tecture, it was perhaps inevitable that patics, cortiles and verandas cf beautiful 
tile work should appear frequently. " Besides, 'scme of tho more experimental build- 
era now use oxterior wall-panels, or insets in exterior stucco, or gables, arches, 


polimonts or cmamontal fricses of colored tilos in connection with architectural 
serra cotta. 


ou 
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Weather resistance and almost incalculsble length of service under conditions 
of hard wear are the obvious reasons why thece parts of the modern home invite the 
architect to employ tiles there. 


Possibilities with Terra Cotta and Fäience. 





Unlimited possibilities confront one when studying tiles and architectural 
terra cotta; for beauty, weather resistance und length of service they seemingly 
have no equal. Indeed, so flexible is the design, ond so recdy is the Americon 
maker to coöpcrate with the architect or decorator who devises c distinctive motif 
for a elient, that unique creations in interiors worthy of comparison with the 
finest examples of foreign precedent are now possibles 


One of the foremost manufacturers 'intho statc, is the Kensas City Terrs Gotta 
and FEience Company, Kansas City, Missouri. 


Their product is practically all hond-made, also tailor-mode to fit the pro- 
jeet for which it is designed by the arehitect, be it a small store front, & swimming 
pool or a sky-soraper. 


Filience and terra cotta, being of a highly technical nature, every man employ- 
ed must be a skilled and semi-skilled workman. 


Missouri clays aro used and natural gas for firing ware ard heating plant. 


Their product is extonsivoly used throughout the southwest in Texas, Oklahoma, 
Arkansas and 28 far north &s Minnesota and Wisconsin. 


Other tile manufacturers in Missouri aro Winkle Terra Cotta Co., St. Louis, 
Missouri, and Northwestorn Terra Cotta Co., St. Louis, Missouri. 


"In Part by-Gcoffrey Bentham." 


We have been advised the following people handle Decorative Tiles in Missmri 
and would be gled to have attention called to corrections and additions. 


Modern Tile & Mantel Co,; 3327 foodland, Kansas City, Missoari. 

Slater Tile & Mantel Co., 2514 Summit, Kansas City, Missouri. 

Kansas City Mantel Co., 1008 Oak, Kansas City, Missouri. 

Graham-Everts Tile ani Flooring Co., 4020 Broadway, Kansas City, Missouri. 
Calhoun Mantel and Tile Company, 4300 Mill Creek Blvd., Kansas City, Missouri. 
American Tile and Mantel "Co., Inc., 316 East 5lst, Kensas City, Missouri 
Kansas City Marble ani Tile Co., 3029 Roanoke Road, Kansas City, Missouri. 











Stockholm den 27 juli 1936. 


Herr Doktor 
Gösta Montell, 

Statens Etnografiska Museum, 
Stockholm 


Broder. 

Härmed får jag återsända N.F. konventionen, som Kronprinsen 
lånade. Jag fick den just tillbaka 1 dag. Han tycker som Du och 
jag, att det intet annat är än instämma, och att det ej behöver 
vara någon större risk. 


Din tillgivne 


olI6 





Our 


FOUR EAST FIFTY-FOUMTH STREET 


Januery 23, 1936. 


My desr Dr. Andersson: 


Thank you very auch for your letter and the enclosed 
pleture of Mr. Loo's greet Buddha. It is a grest deprivation for 
me to miss seeing the Chinese Exhibition in London but, as my 
eyes are still troubling me, it seemed siser for me not to put the 
strein on tem that the study of the objects would have ceused. 


The pamphlets of the inlaid bronzes, ete., which you 
sent, I an hoping to be able to enjoy more freely later. I have 
glenced at the illustrations and em esger to leärn more sbout them. 
ÅA recent visit with lärs. Dagny Carter told of even enrlier inleid 
bronzes then the ones of which you speak, end also the marvelous 
An Yang things which have been found recently. 


I an enclosing my check for 0100. ss a contribution 
toward the book and I am sure it wlll be of sreet interest end 
value uhen completed. 








are enjoying very much the visit in New York of 
and Urs. Wettergren. She has quite cerried New York by stora 
th her beautiful singing end acting, und he is winning many 
friends end admirers. 








With sincere regards, I am, 





(Mrs. William H. Moore) 
fr. I. G. Andersson 
Östastatiska Samlingarna 
Sveavågen 65, Stockholm, Sweden 
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Stocktolm the 26th of Februsry 1936. 


Nrs. William H. Moore, 
Four Eest fifty-fourtn Street, 
LJ DIR ER 


U. S. Av 


Dear Kra. Moore. 

I have to acknowleége with sincere thanks your letter of 
January the 23rd accompanied by your cheque to an amount of U.S. 
dollars 100. 

It is certainly very generous of you to give to this museum 
that very valurble donation. I hope we will be able to complete our 
publication to your fullest satgifection. One day you may come here 
and allow us to skow many things that have reached us recently. 

With best wishes for complete recovering from your eyb-trouble. 
I remsin with sincerest thanks. 


Youm very truly 





Stockholm den 17 jan. 1936. 


Herr Rektor 


Gustaf Mosesson, 


Lidingö Vill. 


Ärade Herr Rektor. 

Skulle Rektor Mosesson vilja visa oss den stora godheten, att 
ta ett par av de dyra biljetterna till Hedins och till min före- 
läsning och komma med Eder fru och höra på oss. Det blir stora da- 
gar för den svenska missionen i Kina, ty 75 $ av vad vi ha att sä- 
ga blir ett lovprisande av de svenska missionärerna och deras duk= 
tiga söner. Jag tror att dessa två föredrag bli minnesvärda ur mis- 
sionssynpunkt. Därför skulle vi vara villiga att erbjuda ett par 
läktarplatser åt några kinamissionärer, som kanske ej ha råd att 
skaffa sig betalda biljetter, Vill Rektor Mosesson godhetsfullt 
nämna ett par bra namn, 


Eder tacksamt förbundne 


ömma” 


öM6 


Efter telefonsamtalet med Fru Mosesson bilägger jag ijgam- 
förstånd me3 henne 2 biljetter till verdera förelEsningen. Be- 
loppet kan när som helst inbetelas till min sekreterare, fröken 
Kling, tel.30 18 35. Jeg bilägger också de l presentbiljetterna 

förhoppning om att därmed kunna glädja någon av mina vänner 


blend Kinamissionärerna. 


dlao 


Röhsska Konstslöjdmuseet 


Göteborg Den 5 maj 1936 


Herr Professor J, G. Andersson 
Östasiatiska Samlingarna 
Stockholm 


Broder, 

Om utställningen är slut skulle jag vare tacksam 
om vi kunde återfå den Falk Simonska silverskålen. Det 
kommer nämligen hit en mängå folk till Göteborgs Museums 
jubileum om lördeg, och det skulle vara roligt att ha den 
här då, Samtidigt undrar jag mycket om Du undersökt den 


närmare och i så fall med vilket resultat. 


fjåbtlrelle 





OM. 


Stockholm den 5 maj 1936. 


Herr Intendenten m.m. 
Gustaf Nunthe, 
Röhsska Nuséet, 


Göteborg 


Ärade Broder. 

Professor Karlgren har varit vänlig nog att medtaga Eder 
dyrbara silverskål, som sålunda härmed återsändes med våra hjärt- 
ligaste tacksägelser för Din stora vänlighet att låta oss utställa 
densamma . 


Din tacksamt tillgivne 





Omg 


Röhsska Konstslöjdmuseet 
Öserikers 


Från Östasiatiska Samlingarna 1 Stockholm har Röhsska 
Konstslöjämuseet återfått en för utställning utlånad kinesisk 


silverskål från T'ang-dynastien N2 REM 93-34. 


Göteboyg den 6 maj 1936. 


Umlifllatle 
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Röhsska Konstslöjdmuseet 


SERBER 





Den 18 juni 15 


lerr frofessor J, Gunnar Andersson 
Östasiatiska i 
stockt 








Ärade Broder, 
Karlgren her meddelat mig om Jin förestående resa till 


Fina och Ditt erbjudande i samband ä 





ir ed. På grund av ett köp 
av en ytterst äyrbar fransk rokokointeriör äro vära ekonomiska 


möjligheter uttömda för en tid framåt, men yppar sig någon 





få återkomma till hösten. 





ehet, vilket jag hoppas, ber jag 





OM 


Stockholm den 11/2 1936. 


Herr Grosshandlaren och Kommendören m.m. 
M.Månsson, 

Arsenzlsgatan 2, 

Stockholm 


Ärade Broder. 

Tillåt mig att framföra institutionens hjärtliga tack för Din 
frikostiga donation av 75:- kr. till vår nya östasiatiska biblioteks- 
avdelning. 

Din tacksamt tillgivne 


Ola 


Stockholm den 2 oktober 1936. 


Herr Grosshandlaren och Kommendören m.m. 
Martin Månsson, 
Arsenalsgatan 2, 


Här. 


Käre Broder Mertint 

Jag får nu återsända den stora jubileumsboken och derövriga 
trycksaker,som Du hade godheten att låne mig. Jag hoppas att det är 
riktigt att Du härmed återfår allt det,som jag fått från Dig. Jag 
sänder nu också till Ditt vänliga påseende den 111]a uppsats, som 
jag skrivit för Svenska Dagblsdet. Har Du någon erinran, ber jag Dig 
att meddela detta senast måndag, då jag reser på tiddag morgon. 

Med mina föreläsningar om Sverige her jeg haft mycken framgång 
från de svenska exportindustriernas sida 1 det att ej mindre än 15 
olika firmor lämnat mig ett litet pen-ingbidrag, 1 de flesta fall 
250:- kronor. Vidare her jag blivit försedd med ett utmärkt material 
till skioptikonbilder, så att jag medför mer än 1000 utmärkta sådana. 
Ej minst viktigt är att de flesta firmorna själva låtit avfatte en före. 
äragstext på 7 minuter, vilket ju gör att jeg talar med deras egna ord. 

Hittills har jag arbetat endast för stt placera mins föreläs- 
ningar 1 Kina. Till Japan kommer jag 1 alla händelser först senare. 


ost 
säs 


Du var på sin tid vänlig ett lova mig k00:- kronor 1 samband 
med dessa föreläsningar. Nu har jag på andra väger fått dem under tak 
och vågar därför hemställa, om Du skulle vilje låta oss få dessa 
k00:= kronor till ett annat syfte nämligen till inköp av litteratur 
om Japan. 

Fröken Ekdahl som överbringar detta kanske får inhämta Ditt 
muntliga svar på de olika frågorna, 


Din tacksamt tillgivne 








om? 


3Itockholm den 18 doc. 1936. 


LK. 


Harr Direktör 


Martla Kånason, 


Itockholm 
Proder. 


Jag tecker Dig hjärtligast för Din stora vänlighet att ge mig 
ett så värdefullt hjälpande grepp för Bulletinen 1937 och mina däri 
kommande bronsforskningar. Det ir ecentligen tråkigt att överfalla 
sina vinner med sådana petita, men Å anåra eidan känns det uppmuntran 
do i arbetet att juet de komma en till undsättning och hjälpa en fram 
mod det som man försöker åstadkomma. Det ger an konkret känsla av 
taedhAll" — atf san inte fäktar ensam utan bar goda vänner på sin 
eida, Än en gång, heder och tack? 

mn Cod Jul nu också sed trevnad och gemytlighet av sllt slag; 
det önskar jag Dig av sllt hjärta. 

Din tillgivre 





Av Direktör Martin MÅnason har jag för Östasiatiska 
Samlingarna mottacit Tvåtusen kronor (Kr. 2.000:-) som bidrag 
till bakostande av blivande nuxmer av Bulletintof the Museum of 
Far Vastern Antiquitiss, vilket härmed tacksamt erkinnes. 


ftockholm den 18 decambar 1936. 


Blas 


Om1. 


Stockholm den 21 mars 1936. 
Tk: 


Herr Direktör 

Aug. NWachmanson, 
Kungsträdgårdsgatan 10, 
Stockholm 


Ärade Broder, 

Jag ber att få till Dig överbringa mitt varma tack för att jag 
fick vara med om Diamantbergborrningsaktiebolagets ståtliga och in:- 
tressanta 50-årsfest. Jag får också på det hjärtligaste tacka för 
den intressanta minnespublikationen, till vilken jag hjärtligt lyck- 
önskar Dig och Bolaget. 

Jag ber att inom kort få avlägga ett besök hos Dig 1 samband 
med några föreläsningar om svensk industri, som jag vill hålla un- 


der min kommande resa 4 fjärran Östern. 


Din tacksamt tillgivne 


0130. 


7411 
etionslmussun, 


Stockholm 


Härmed anhålles vördsamt att om möjligt erhålla frikort 
till Nationalmuseum för följende, vid Östesiatiske Samlingsrna 
anstillds personer: 

Prefessor J.C. Andersson. 

Doktor Folke Bergman. 

Fru Perbro Söderman. 

Fru Birgit Vessberg. 

Fröken 111y Kling. 

Fröken Solveig Ekdahl. 

Fru Ingrid irfelt. 


Fröken Iris Ekberg. 
Stockholm den 10 jan. 1936. 





Herr Direktören m.m. 
Stellan Nebardt, 


Kungsgatan l;, 





STOCKHOLM 





Ärade Herr Direktört 

Min vän, Ingeniör Ragnar Schlyter, har idag bringat mig den 
utomordentligt glädjande nyheten, att Ni, Herr Direktör, godhets- 
fullt ställt till mitt förfogande en summa av 10.000 kronor att 
utgå med 5.000 kr. under oktober månad 1 år samt samma belopp un- 
der januari månad 1937. För denna Eder storslagna frikostighet 
ber jag att till Zder få uttala mitt eget och Östasiatiska Samling- 
arnas hjärtliga tack. 

Stockholm den 5 oktober 1936. 
Vördsamnt 





Ol, 





Avskrift. 


STELLAN NEBÅFRUT 
FLASA BUS:nOM & BOSLNOM 
Di0CKHOLM d. 12 dec. 1936 


Till Östasiatiska Samlingarna, 


Stockholm. 


Undertecknad har härmed äran att 1 postväxel översända 





kr. 1000:- såsom bidrag till i av Östasiatisk konet. Jag förkla- 
rar sig dessutom villig att till Östasiatiska Samlingarna för samma 
ändamål Sverlärna under nästkommande År kr. 5000:- samt under första 
kvartalet år 1938 kr. 4000:-. 

Med utmärkt högaktning 


Stellan Nebardt 


Bevittnas: 


H. Odmann I.A. Danielson 





0133, 


Stockholm dan 19 decarber 1936, 


Direktören, Herr Löjtnant 
Stellan Nebardt, 
Kungsgatan 4,. 
Stockholm 


Ärade Herr löjtnant. 

Jag ber att få erkiinna mottagandet av en cheok på Ett tusen kronor 
(Er. 1.000:-) för inköp av Östasiatisk konst jämte ett brev, vari Ni 
utlovar att under är 1937 till Östasiatiska Jamlingarna för senun Iinda—- 
mål skänka femtusen kronor (Er. 5.000:-) och under förata kvartalet av 
år 1938 ytterligare fyratusen kronor (Kr. 4.000:-). För denna atorartade 
och utomordentligt virdefulla gåva ber jag att till Eder få framföra mu=- 
såots varna tack. Jag skall vid sammanträde på myåret framlägga denna 
donation för Finakommittån, som då kommer att ytterligare till Eder 
frambära uttrycken för sin tacksamhet. 

Jag ir, Herr Löjtnant, med en hjärtlig tillönskan om öhtrod jul 
och ett gott nytt år, 

Eder med utmärkt högaktning förbunåne 





034, 


Kopia. 


Härmed erkännes emottagandet av 2 checker, den ena på 2.000:- 
(tvåtusen) kronor utställd av Grosshandlare M.Månsson, den andra på 
1.000:- (ett tusen) kronor och utställd av Löjtnant Stellan Nebvardt 
jänte ett gåvobrev från den senare daterat den 12 dec. 1936, vari han 
förbinder sig att till Östasiatiska Samlingarna skänka år 1937 
Kr. 5.000:- (femtusen) och år 1938 Kr. 4.000:- (fyratusen). 

Stockholm den Å4Zdec. 1936. 


och 


LT 


0138. 


Stockholm den 18 jan. 1936. 


Fru Hildur Nordin, 
Sturegatan 2, 


Stockholm 


Ärade Fru Nordin. 

Jag ber att härmed få introducera min sekreterare, fru Ingrid 
Årfelt, som till Eder framför en fördsam bön, att Ni godhetsfullt 
ville taga några biljetter till Dr. Hedins och min föreläsningar. 

Det är vår avsikt, att göra en insats för Sverige och svens- 
karnas praktiska verksamhet 1 fjärran Östern. 

Jag tycker, att det var storslaget av Sven Hedin, att trots 
de stora arbeten, som nu påvila honom, ändå taga sig tid att hålla 
denna föreläsning för oes. Och jag ville så gärna, att han skulle 
möta fullsatt auditorium, Varje litet steg, som vi bli hjälpta på 
den vägen är sålunda en dubbel gåva till. Och i-förhöppning, att 
Fru Nordin kanske ville räcka oss en hjälpande hand, ber jag att 
få betyga min djupa tacksamhet. 


Vördsamt 





0136 


Stockholm den 15 januari 1936. 


si 
Nordiska Museet, 


sto kholm 


Jag ber att tacksamt få erkänna emottagandet av frikort 
för 1936 till Nordiska Museet och Skansen för följande personer: 

Doktor Folke Bergman, Fru Barbio Söderman, 

Fröken Birgit Åkerdahl, Fru Ingrid Årfelt, 

Fröken Lily Kling. 

Dessutom anhåller jag, om möjligt, att få erhålla frikort 
till ytterligare nedanstående personer: 

för undertecknad, 

" fröken Solveig Ekdahl, 


" fröken Iris Ekberg. 


Stockholm den 15 januari 1936. 





Stockholm den 8/1 1936. 


Herr Amanuensen 
Curt Nordwall, 
Kungl. Feklesiastikdepartementet, 


Här. 


Bäste Herr Amanuens. 

Jag översänder härmed 2 smärre meddelanden vilka utskrevos 
1 går. 

Beträffande svaren på frågeformuläret, ber jag få påpeka 
att svaren på frågan 2, 8 och 9 samt 12-14 skola lämnas inom några 
dagar. 

Beträffande dafens status för våra donationer måste jag 
påpeka att tablån ej har medtagit.den nya Hildebrandska donationen 
på 12.500 kronor, som jag fick sent i förrgår kväll. Det verkliga 
totalbeloppet är sålunda i det närmaste 100.000 kronor. 


Eder tillgivne 


087 


Stockholm den 25 januari 1936, 


I.E. 


Herr Amanuens Curt Nordvall, 


Kungl. Eeklesiastikdepart 





entet, 


Stockholm 


Bäste Herr Amanuens. 

Jag bilägger härmed de resterande svaren på frågeformuläret, 
dock med ett undantag. Min räkenskapsförerska, fröken Kling, har 
ej hunnit att få färdig den rätt omfattande sammanställningen rö- 
rande våra inkomster och utgifter från statsanslaget och enskilda 
donationer under är 193, - 1935. Jag ber därför om Edert vänliga 
överseende med att jag översänder detta först på måndag eller tis- 
dag. 

Med utmärkt högaktning 


0138 





Stockholm åen 13 februari 1936. 


Herr Amanuensen 


Curt Kordvall, 


Kungl. Ecklesiastikdepartementet, 


Hör. 


lunda 


under 


såsom 


Bäste Herr Amanuens. 
Jag sänder här den lilla historiken, som jsg hopras någor- 
motsvarar Edra önskemål. Vidare ha Ni ett emotse från oss 
de närmaste dagarna: 


Privata donstionsmedel förbruksde för Östestetiska Semlingarnas 





löpande utgifter. 
Uttalande 1 fackmennapressen rörande Östasiatiska Semlingarnas 
Bulletin. 

En liten skrift rörande vår plenersde praktiska verksamhet, 
som jag tänker förfetta uppe i Järvsöbaden och sända ner till 


Eder. 


Hoppas att Ni ev allt detta kan komponera någonting ungefär 
NM önska det. 
Eder tacksamt förbundne 


oto 


Stockholm den 13 februari 1936. 


Herr Amanuensen 
Curt Nordvall, 
Kungl. Eeklesiastikdepartementet, 


Hör. 


Bäste Herr Amanuens. 

I sista stund finner jag, att ett litet fel blivit begånget 
vid renskrivningen och att vi därför måste sända skrivelsen med 
hud till Fder 1 morgon förmiddag. Hoppas detta ej medför någon 
större oligenhet för Eder. 

Vid fenomläsningen finner jag, att tag renom ett förbiseende 
givit ett utseende av att bulletinen hekostats uteslutande av en- 
skilda donationer. Visserligen har det vida mesta bekostats av ori- 
vata donationsmedel, men vi ha dock varje år fått 2.500 - 2.000 kro- 
nor från anslaget till utgivandet av lärda verk samt en fång 5.000 
kronor från Humanistiska fonden, vilket härmed tacksamt erkännes. 


Eder tillgivne 





OM 


Stockholm den 26 februari 1936. 


Herr Amanuensen, Jur.Kand. 
Curt Nordwall, 
Kungl. Eoklesiastikdepartementet, 


Här. 


Bäste Herr Amanuens. 

Vi ha nu gjort en sammanräkning av vårt arkeologiska föremåls- 
innehav, varvid visats sig att muséet har 22.260 katalogiserade num- 
mer. Dessutom ligga här ännu avsevärda grupper av ännu obearbetat 
förhistoriskt material från Kina. 

Förutom ovanstående ha vi från Hedinexpeditionen bekommit 
7.476 katalogiserade nummer, men även i detta fall återstå rätt 
stora samlingssviter att katalogisera. 

Jag bilägger här i 4 ex. vår plan för den nya praktiska 
verksamhetslinjen. 

Med utmärkt högaktning 


3 
Stockholm den 2X mars 1936. 


Herr Amanuensen, Jur. Kane. , 
Curt Nordwall, 

Kungl. Ecklesiastikdepartementet, 
Stockholm 


Bäste Herr Amanuens. 

Under de seneste degarno her jag 1 ett annat syfte genomgått 
våra räkenskeper för de senaste åren och finner då, att en del 
reseanslag och några endra poster ej blivit medtagna, då vi för 
någon tid seden lämnade Er ett meddelande om utbetelningar under 
åren 1930-1935. från våra privatdonationer. Jag bilägger här sålunda 
en reviderad och närmare specificerad översikt över vår förbrukning 
av enskilda donationsmedel under de nämnda åren. Skillnaden mellan 
den tidigare lämnade och den nu reviderade tablån är egentligen 
endast en bokföringsfråga, men jag har dock velat meddela Eder 
denna reviderade tablå. 


Med utmärkt högaktning 


0148 


Kinafonden,donationsmedel förbrukade 1930 — 1935, 


2980 am 198 a LE 1935 


P£.B.Karlgr. 2,000:- —2.000:- 2.000:- 2.000:- 2.000:- 2.000:- 
Brandförsäkr. 425:- Y425:- H25:- H25:- 425:- -> 
Inköp 7.-562:05 5.500:- 600:- 2,281:- - 8.273:- 
Div. omk. 69:55 169:86 279:38 2.533:99 224:40 1.127:87 
Bulletinen 12.500:- 13.000:- -— - - - 
Löner, bearb. 10.314:35 16.200:- 26.029:32 12.400:- 8.431:10 15.412:50 
J.G.Andersson: - - -- - - 2,250:- 
resa 
O.Karlb.arvode - 1750:- - - - sö 
N.Palmgren,d:o - - 1.000:- - - s- 
. reså in = 1.500:- = — 12.500:- - 
Ut tällning - -- - 1.997:- - - 


Katalog = = -- >> 672:50 VN 








Ol Y4g 


Stockholm den 30 juli 1936, 


Herr Amanuensen, Jur.Kand. 

Curt Nordwall, 

Kungl. Eoklesiastikdepartementet, 
Stockholm 


Bäste Herr Amanuens. 

Jag återsänder härmed det mig tillsända korrekturet, Det är 
endast på två punkter, som jag skulle vilja göra en liten erinran. 

I slutet av första stycket där det talas om den 1919 bildade Kina- 
kommittén, skulle jag gärna önska, att Överintendenten Lagrelius 
nänndes före Professor Gunnar Andersson(vilken 1 förbigående sagt 
ar professor vid Handelshögskolan, icke vid Stockholms Högskola). 
Anledningen varför jag skulle vilja ha dem i denna ordning, är att 
Överintendenten Lagrelius i verkligheten var Kinakommittån skapare, 
som hänvände sig å ena sidan till Palander och Å andra sidan till 
min namne. Därför tycker jag av hänsyn mot honom såsom initiativ- 
tagare, att han borde nämnas först. 

Vidare skulle jag vilja hemställa, om det ej borde nämnas något 
om vårt fotografiska arkiv avbildande 30.000 föremål samt vårt biblio- 
tek omfattande c:a 2.500 band, vilka båda säkerligen äro de främsta 
inom vårt speciella fack. 

Till sist hemställer jag, huruvida det ej skulle vara skäl att 
omnämna, hurusom vi sedan 1929 utgivit en egen tidskrift: Bulletin 





OA 


of the Museum of Far Eastern Antiquities, varutav hittills 8 volymer 


utkommit, och vilka vunnit allmänt erkännande, så att man t.o,m, 
på flera håll 1 utlandet betecknat Östasiatiska Samlingarna såsom 
centralpunkten för forskning rörande Kinas arkeologi, 

Med utmärkt högaktning 








| 05 


Stockholm den 21 april 1936. 


Herr Fil, Dr. 
Erik Norin, 


Lund, 





Käre Broder HForin, 

kulle Du godhetefullt vilja meddela mig, vad Då vet om littera- 
tur och särskilt kartor rörande Kokonor. Tafels bok ha vi här, och 
där finnes just ingenting. Vet Du om Filchner var vid Kokonor, och 
om han lämnat något geografiskt-fartografiskt bidrag av värdet 
Har Du själv karterat vid Kokonor? Vet Du om någon har lodat 1 sjön? 
För mitt arkeologiskt-topografiska kapitwl om Kokonor, vill jag 
gärna veta,vad som där gjorts av kartografiskt-geozrafiska arbeten. 


Din tacksamt tillgivne 








Ob 


. Dr.Julian Nowak 
Polen -Krakau, 27 VIII 1936 
Gasse Wyspianskiego 4 


Sehr Geehrter Herr Direktor 


Ich habe einen Artikel uber die 
chinesische" Kunst auf Grund der Internatio - 
nalen Ausstellung in London zusammengefasst, 
der in einer polnischen Kunst-Zeitschrft er - 
scheinen soll. Dem Artikel sind einige Abbil= 
dungen der Gegenstande der Ausstellung beige- 
geben, unter anderem die Vase Nr.l des Kata= 
logs, welche der Ostasiatiska Samlingarna an- 
gehört. Ich wende mich an Sie,Sehr Geehrter 
Herr Direktor, mit der ergebenen Bitte mir eine 
Photographie derselben, die ich besitze, 


ver- 
öffentlichen zu erlauben. 


Fur Inre Gefälligkeit im voraus dan- 
kend verbleibe ich mit besonderer Hochachtung 


Ihr ergebener 


fal MKA 





OMR 


Stockholm den 8. Sept. 1936. 


L.E. 


Ferrn Professor, Doktor Julian Nowak, 
Gasse Fysplanskiego 4, 


Kkrakau 


Sohr geehrter Herr Doktor, 
In Antvort auf Ihren Brief vom 27ten August will ich mitteilen, 
dass Sie gern die Photorraphie der Vase 1 des Londoner Kataloges 


veröffentlichen dtrfen. 


Ihr ergebener 





Ota 


Stockholm den 25 sept. 1936. 


Herr Direktören m.m. 

Erik Nylander, 

Sveriges Allmönna Exportförening, 
Vasagatan 12, 


STOCKHOLM. 





Bäste Herr Direktör! 

Refererande till mitt besök hos Eder och vår därpå följande 
korrespondens ber jag få meddela, att jag nu lyckats fullt utar- 
beta min svenska föreläsningsserie, som har följande utseende: 


1. Swedens nature and people. 

2, The Lapps. 
+ Headlines of Sweden”s history. 

fe Agriculture with special reference to the improvement of 
the seeds. 

+ Forests and forest industries. 

+ The iron ore fields. 

+» Boliden - Rönnskär, Sweden”s new gold producer. 

+ Swedish inventors and Sweden”s foreign trade. 

+» Social welfare. 

10. Alfred Nobel and the Nobel prizes. 


so 0 OA 


Ett tiotal svenska exvortindustrier ha godhetsfullt under- 
stött mitt arbete, var och en med ett litet kontant bidrag, som 
möjliggjort de nödiga förberedelserna. Dessa firmor ha också läm- 
nat ett rikt bildmaterial, men viktigast ör att de ställt till 
mitt förfogande av dem själva utarbetade engelskspråkiga texter, 
motsvarande den för varje industri avsedda föreläsningstiden av 7 
minuter. På detta sätt har jag ju den bästa garanti, att min fram- 


ställning blir fullt korrekt och up to date. 


Ob 
be 


Var och en av dessa exportindustrier lämna mig också medde- 
landen om sina affärsreoresentanter i Östern, och kan 1ag sålun- 
da direkt hänvisa intresserade östasiater till dessa svenska han- 
gelshus. 

För det fall att jag på något sätt kan gagna Exportförening- 
en, ber jag få nämna, att jag till den 1 ekt. träffas på Östasia- 
tiska Samlingarna, Sveavägen 65, tel. 30.15.35 samt senare pr brev 
under adress: Professor J.G. Andersson, c/o Swedish Consulate Gene- 
ral, 169 Yen Wing Yen Road, Shanghai. 

Eder tacksamt tillgivne 


Oma. 
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OD 


Stockholm den 30 sept. 1936. 


A/B. Nyman & Schultz, 
Resebyrå, Arsenalsgatan 9, 


STOCKHOLM. 


Jag översänder härmed ett pas, som jag ber Eder att godhets- 
fullt visera. Refererande till vårt telefonsamtal igår ber jag att 
få meddela följande: 

Då det ej är någon passvisering för Tyskland, göller det nog 
endast British Dominions /Ceylon, Singapore, Hongkong/, vidare för 
Amerika, Manilla, Frankrike, Franska Indokina samt Kina och Japan. 
Jag är Eder mycket tacksam för denna hjälp och ber Eder att sända 
mig passet före veckans utgång tillsammans med Eder räkning. 


Eder förbundne 


OISI4 
Peiping 13 K'uei Chia Eh'ang 


den 28 Maj 1936 


Herr Professor J.,G, Andersson 
Östasiatiska Samlingarna 
Stockholm 
3roder Gunnar:- 

Ditt vänliga brev av 6.Maj tillhanda. Har nu tagit för- 
sta steget för hopsamlandet av material för min levnadshistoria i en- 
lighet med Ditt förslag. Var gräft i byrålådorna efter alla både gamla 
och nya fotografier och i anseende till åratal av Peking-damm, som nästan 
hopat sig till löss-formationer, kan Du föreställa Dig mitt tillstånd 
efter genomgrävandet av alla gamla gömmor. Jag har gått fram med hård 
hand, slaktat folosra LA Töm och rivit ut lämpliga fotos etc. Men om 
man vill så så långt tillbaka på en syndares väg som till barndomen ,så 
står Ke syster Gerda,adress Doktorinnan G. Löwenhjelm, Löt,Malmby,till 
tjänst.Jag tager med mig bildmaterialet nu i sommar, och det torde ur 
många synpunkter vara önskvärt, att vi träffas när jag omkr. 6 Juli an- 


länder till Stockholm, adress Vanadisplan 5. 








TE 


En av orsakerna varför vi böra träffas,är att jag kommer att föreslå 

en återtjänst. Jag har nämligen kontrakt liggande här från en bokförläggare i 
Stockholm om etablerande av tvenne böcker: un att utkomma i Sent,kallad"Det 
Nyaste Kina" jen till nästa nyår, kallad"Det Underbara Fina'lvilken kommer att 


bli en bilderbok med hundra extra-fina fotografier och 50 sid. text. I och för 





SET 





färdigställande av den förra behöver jag bl.a. Ditt porträtt, helst i 
ticen 194-1926 , jämte arkeologiskt material från Sh'ou K'ou Tien och Yang Shao, 
emedan jag ju i boken på rättvist sött vill framhålla Dina förtjänster i detta 
avseende-om nu detta skall vara nödvändigt, Jar vill också gerna ha några sär- 
skilt artistiska fotos från Öst. 3Saml. Hopnas att Du, som, liksom jag, håller av Ki- 
na,skall bliva intresserad hjälpa till med detta, Och framställa kulturen i vac- 
ker dager. Far snart skrivit färdigt m/s till"Det Nyaste rina', utvecklingen s 
skrider ju så raskt framåt, att om ett eller annat år publiken är mogen för en 
bok till-skriven av Dig, Hao pu hao? Ja,au revoir alltså omk.r 6/7 Jag 


tel. när jag kommer. Hoppas Du mår väl Tillgivne vännen, 


Stockholm den 14 sugusti 1936. 


Herr Professorn m.m. 
Erik Nyström, 
Ekhagen, 


Stockholm 5 


Käre Broder Nyström. 

Det bléöv ott något magert resultat av mitt försök ett skeffa 
Dig fotografier, 
1: En vacker Kansu-kruka v11 geo härmed. 
2: Av Gbang lisueh Liang ha vi ingenting annat än en gammal gruppbild 
vissnde gamlo Chang semt Wu Pei Fu och den unga berrn stående vid sidan. 
I bakgrunden har Du för övrigt den där jättelika Shantung-generalen 
CHeng Tsung Chang,eller vad han hette, han som för sin manliga full- 
komlighet fick smeknamnet Pasähi-wu. Denne fotografi sitter uppklistrad 
tillsammens med tre andra fotografier på en stor kartong och kan därför 
ej sändas per post. Vill Du ha bilden, ber jag Dig att låta tryckeriet 
hämta den. 
3: Criang Kai 3Shek ken jag ej finna den bild av som reproducerades 1 
den amerikanska upplsgen av The Dragon end the Foreign Devils. Troligen 
ha amerikanerna eldrig återställt fotografien. Men 1 stället går det 


nog bra att göra en kliché från den utm rikta bilden 1 boken, som .jag 


skall utlämna till tryckerifolket, när de anmäla sig nos mig. 
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Alltså på måndag klockan 12.30 på Berns terrass. 


Tillgivne vännen 








OIå 


Stockholm den 24 aug. 1936. 


Herr Professor 
E.T. Nyström, 
Bkhegen, 
Stockholm 50. 

Käre Broder Nyström! 

Jag sänder Dig härmed förteckningen på mina föreläsningar och 
blir Dig rycket tecksam om Du kan placera dem 1 Peking. Egentligen 
skulle jag nog helst se, att jeg kunde få hålla dessa föreläsningar 
inför ett rent eller övervägande kinesiskt suditorium, men den saken 
bedömer Du ju bäst. Roligt vore ju naturligtvis om åtminstone en av 
serierna kunde placeras vid något av universiteten, helst givetvis 
Pekinguniversitetet, då jag sluppe att resa ut ur staden för varje 
föreläsning. Varje sådan illustreras av 1 regel ca 40 skicptikonbil- 
der, vilka i genomsnitt äro utomordentligt vackra. Fremför allt gäl- 
ler detta de svenska bilderna. Jag sitter ju värde på att något ar- 
vode betalas för varje föreläsning, men lämner jag detts helt och 
hållet 1 Din hand. 

Jeg beräknar att komma upp till Peking vid jultiden och kunde 
aå rycka in med föreläsningarna när som helst. Min adress blir: 

e/o Swedish Consulate General, Shangret. 
Hopzses att Du kan komms till någon trevlig uppgörelse om samar. 


bete med Primus. Deras avsättning på Indien lär representera ett vär- 


oOK3b 
== 


de av ca I million kronor pr år. Under sådana förhållanden är det 


ju konstigt nog att de ej kunnat skaffa sig någon större marknad 1 


Kina. 


Din tecksemt tillgivne 





Stockholm den 9 april 1936. 


Herr Doktor 
Gustaf Näsström, 
Scheeleg. 10, 
Stockholm 


Bäste Herr Doktor. 

Jag sänder Eder härmed ett inbjudningskort till en liten 
utställning av kinesiska bronser och silversaker., Utställningen 
öppnas för våra vänner kl. 10 på onsdag den 15 ds. Skulle Mi på 
förhand vilja göra oss ett besök, stå Ingenjör Karlbeck och jag till 
förfogande på tisdag den 14 kl. 12 — 5. 

Högaktningsfullt 


Om 


Stockholm den 11 maj 1936. 


Herr Fil. Doktor 
Nils Hj. Odhner, 
Riksmusbun, 


Här, 


Käre Broder Odhner. 
Refererande till vårt telefonsartal i går ber jag få fråga, 
om Du har något material av sötvattensmolusker, Limnaea o. dyl. 
1 blågröna merglar. Jag har nu samtidigt skrivit till Bohlin och 
bett honom taga reda på, om detta material möjligen kan finnas 
kvar 1 Upsala, eller om dot blivit sänt till Eder. 
Din tacksamt tillgivne 


055, 
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Stockholm den 16 maj 1936. 


Herr Fil. Dr. m.m. 
Nils Odiner, 
Riksmuseum, 


Stoeoekholm 50; 


Käre Broder Odhner. 
Jeg Er ledsen att jag uttryckt mig så ofullständigt. Vad jag 


avsåg var molluskmsterial från Kueite Hsien 1 västra Kansu på tibe- 





nska grönsen. Det rör sig om den formation som Loczy kallar Que-tä- 
Schichten /hans Que-tä lr samme distriktsnamn som vi skriva Kueite/. 

I Loczys stora arbete 4 Wissensbbaftlichen Ergebnisse der 
Reise des Grafen Båla Szechenyi, Bd. I,sid.612, finner jag följande 
anteckning om fossilinnehållet 1 Kueite-serien:"Auf dieser Wegstelle 
fend ich such einige Petrefacte; unten im Tone sammelte ich die zer - 
drickten Reste von Tlinmseus, in den zwischengescnelteten Mergeln Pla- 
norben. Bin werthvoller/Fund, als die erwihnten, waf dér Unterkiefer 
eines Nagors, welchen Dr. Nobring zur näheren Untersuchung tibernomnen 
hat; derselbe hat die Art, weleher diese Vandibeln engehört hatten 
als Siphneus arvicolinus n.sp. bezeicknet. Ich fand den in Rede ste- 
henden Rest mig mehreren Extremititen von anderen grösseren Söuge- 
tnieren im Sande nahe am oberen Rande des Platesus. Zu oberst folgte 
dann abermals ein kalkiger Thon, erfullt von unzähligen Bitbinien- 


Sehelen." 
Jag måste ha medfört en hel del materisl av sötvattensmollu& 
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ker från denna serie av märglar, leror och send, och jag söker nu 
ett fastställa huruvida det materislet finnes kvar i ert museum eller 
om det på sin tid av Wiman skickades till Odhner vid Riksmuseum. 


Din tacksamt tillgivne 


P.8. 
Just nu får jag ett brev från Bohlin som sverarmig: "Några mol- 
lusker från Kueite tyckas ej fin-as, jag her frågat Wiman om saken." 


Nu ber jag till Gud att mina Kueite-mollusker mitte finnas hos Dig. 
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OS 


Stockholm den 4 augusti 1936. 


Herr Direktören och Riddaren m.m. 
Anders Olby, 

Linnégatan 7, 

Stockholm 





Ärade Herr Direktör. 

Min vän Ingenjör Ragnar Schlyter, som haft vänligheten att 
tala med Eder, Herr Direktör, om Östasiatiska Samlingarna och vårt 
vetenskapliga arbete, hoppas att Ni godhetsfullt skulle vilja komma 
upp på vårt museum och bereda mig glädjen att få visa detsamma för 
der, Jag tar mig friheten att ringa inom ett par dagar för att 
höra, när det kan passa att komma och har jag härmed velat vördsamt 
introducera mig hos Eder, 

Eder tacksamt förbundne 
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Iryektrsag stat flott Asta 





Stockholm den 1 avril 1936. 


I.E. 
Herr Ing. Aleoth Olsson, 


Biblioteket ASEA, 


Imnå vika. 


Bäste Herr Inseniör, 





Till svar Ä Edert firade brav av den 8 mars ber jag få meddela, 
att en rycket Intressant raedopörelse för Londonutstillningen före- 
vom 1 ett av de tidigaste höftena 1 år av tidskriften Hemkultur. 


Kod utmärkt högalktning 
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Stockholm den 24 sept. 1936. 


Svenaka Ostasiatiska Kompaniet, 
göteborg 


Jag ber att härmed få introducera Östasiatiska Samlingarnas konser- 
vator, Herr C.H, Gustafson, som rast ner med mitt större bagage bestående av: 
3 lådor, märkta A 2, A 3, A 4, vilka aj behövas under rasan, 
låda, märkt A 1, vilken behöves under resan, 
resväska tillhörig mig, som ej behöves under ressn samt 


vrobkoffert tillhörig mig och 





2 
1 
12 
1 resväska tillhörig min sekreterare, Fru Rahmqvist, vilka kollis behövas 
under resan, 

Jag får vördsamt tacka för Eder stora godhet att ge Herr Gustafson 
nödiga anvisningar för avlämnandet ombord av deesa 7 kollis. 


Med utmärkt högaktning 





63 


SVENSKA MISSIONSFÖRBUNDET 





Telegramadress, 
"FÖRBUNDET STOCKHOLM 
+ 
Telefon: 23 22 80 
+ 
Postgirokonto 824 
- 


STOCKHOLM Va den 8 juni 1936. 
Tegnérgatan 8 


GP/GL 
Eerr Professor J. G. Andersson, 


Sveavägen 65, 


Stockholm. 





Herr Professor! 

Då föreläsningarna höllos på Handelshögskolan om de personer» 
Professorn mött i Kina, hade jag nöjet av Professorn få löfte om ett 
kort uttalande om missionen för vår årsbok. Doktor Hedin lovade också 
ett sådant uttalande, och jag har redan av honom erhållit det. Jag 
skulle vara synnerligen tacksam, om Professorn ville inom den när- 
maste tiden, helst före slutet av denna månad, skriva ett sådant 
kort uttalande. Meningen är att trycka det i faksimil, varför jag 
helst önskade få det handskrivet. Professor Gerhard Lindblom har 
också lovat ett liknande uttalande. Omkring 20 å 25 rader räcker 
och kan beröra vilken del av missionens uppgift som helst, det 
sociala, kulturella eller rent religiösa eller dess värde som upp- 
byggare eller fostrare. 


Med utmärkt högaktning 


Cl llra 


Stockholm den 15 juni 1936, 


Herr Doktor 





G. Palmer, 
Svenska Nissionsförbundet, 
Tegnérgatan 8, 


Stockholm 


Ärade Herr Doktorl 

Ved glkaje tillmötesgår jag Eder önskan om ett uttalande rö- 
rande, mina erfarenheter blend ge svenska missiontrerna 1 Kina. 

Vissionens grunduppgift är ju stt förklara och förkunna de 
högsta ssnningarna, och det torde Aärför åligga mig, 2å jag yttrar 
mig om missichen, att formilera mitt uttelarde under iakttegande 
ev ströngaste sanningskrav såvil 1 fråga om mitt varme beröm som 
också min övertygelse om missionens ounggrg)isa begränsning. 

Tåt oss sålunda 1 första kand Aröja vid den sersre mor negati- 
ve synpunkten. Jag liksom säkerligen också missiontrerna själve är 
övertygad om, att missionen 1 Kina och Mongoliet arbetar under sto- 
ra svårigheter, särskilt syntes det mig att motståndet var oerbört 
starkt 1 Mongoliet på grund av lamsismens dominerande makt över 
mongelerna. Kanske har det upplösningsarbete, som Sovjet-inflytandet 
framkallat, skapat ett tomrum, inom vilket mongolmissionen lättare 
kan arbeta? 


Även 1 Kina möta missionärerna miktige binder men sv helt and- 


ra slag: de olika religionssamfunden, buddism, taoism, konfucisnism, 
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som alltjämt ha en stor makt över sinnena. Vidare den växande natio- 
nella känslan, som yrkar bland annat på en rent kinesisk nationell 


kristen kyrka. 

I bland fick jsg också därute den känslan ett missionssemfunden 
själva gingo till den andliga kampanjen med väl klena vapen. Jag me 
nar härmed att missionärerna inom ett och annat missionssKllskep på 
min t1å Ägde väl rinsa allmänbildning för att kunra med framgång mö- 
tea de magistratspersoner av den yngre genorsaticnan, som fått sin ut- 
bildning 1 ett eller flera frimnande länder. Jag föreställer mig att 
biläningsstendarden blend missionärerna nu tr vida högre och ett så- 


Jundea denna betänklighet betsder jämförelsevis litet. 





Under mina 13 år 4 Kina bade jeg ju tillfrlle att möta en mingd 
svenska missiontrer, och jag kan med slädje konstatera, att jag skil- 
des från den med tacksanhet ceh beundren. Alla voro de sökerligen ni- 
tiska erbetare 1 miseionens tjänst, och blend dem funnos verkliga 
rilltegsstelter, vilke hedrat ej blott sine missionssamfun? uten 1 
mycket vidare kretsar ået svenske namnet. 

För mig såsom lekman fremtridde helt naturligt det socisla 
Ljölparbatet, särskilt 1äkarverksambeten, såsom välstgnelsebringande. 
Man skulle nog kunra söga stt enbart denna side ev missionärernas 
verksamhet gör hela misslonsarbetet vil berättigat. 


Stockholm den 15 juni 1936. 





OS 


Stockholm den 28 januari 1936. 


Herr Intendenten Fil. Dr. 
Nils Palmgren, 
Virvelvindsvägen 22, 


Ålsten, 


Broder. 


Vid företagen inventering har det visat sig, att här sak- 





nas ett bronskärl: 
K.11002:9. Skål av brons med rundad botten och. omvikt myn- 
ningskant. Höjd 10,3 em. Största vidd 21 em. Mynningens 
diam. 8,5 om. 
Det var en skål av "koreansk" typ, alldeles slät och med den 
egendomliga mörka metallyta, som utmärker denna grupp av före- 
mål. Både Oustavsson och jag ha ett minne av, att skålen av 
Dig utlämnats till någon person för studium. Vi skulle vara 


mycket tacksamma, om Du kunde hjälpa oss att spåra densamma. 


Din tillgivne 
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Stockholm den 9 april 1936. 


Herr Fil.Dr, 
Nils Palmgren, 
Virvelvindsvägen 22, 
Åleten 


Broder Palmgren. 

Jag sänder Dig här bjudningskort till en liten utställning 
och ber att få nämna, att vi visa den för tidningärnas konstrecensen- 
ter mellan 12 — 5 på tisdag, 

Jag skulle vara mycket tacksam att få veta, när Du kan kom- 
ma, då jag gärna ville visa Dig gallerierna, som nu stå färdiga 
med etiketter och allt. 

Din tillgivne 





OF 


Stockholm den 20 maj 1936. 


Herr Intendenten Fil. Dr, 
Nils Palngren, 


Virvelvindsvägen 22, 
Ålsten. 


Broder Palmgren. 

Jag har nu utsikt att kunna under de närmaste dagarna sätta 
1 gång med den nya montern 1 nischen, som skall dölja de fula trapp- 
fönstren. 

Jackson har gjort en skiss som jag gärna skulle vilja visa 
Dig,innan jag sätter i gång med arbetet. Skulle Du kunna titta upp här 
en av dagarna? 

Tillgivne vännen 


Var vänlig och ring dagen förut, så vi kunna vara säkra att 


jag är här, 





0688, 


Stockholm den 31 juli 1936. 


SB. 


er” Intendenten Fil. Dr. 
Nils Palmgren, 


Virvelvindavigen 22, 





Broder P>lmsran. 

Då professor Salignan anmält att kan är 1 Stockholm den 10 
sugusti, och då vill se Xronprinsens samling, hänvände jag mig till 
H. 7, Es som förklarade att 3sligman kr välkommen ott se vad som nu 
finnes på slottet,och nan bad nig att träda 1 förbindelse med Dig 
för stt ordna denna sak. 


V411 Im godbetsfullt underrätta oss var vi kunna träffa Dig 


åäen 10, 
Til!givne vinnen 
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NILS PALMGREN 
VIRVELVINDSVÄGEN 22 Sjövik, Sundsandvik den 6 aug. 1936. 


ALSTEN 


Herr Professorn m.m. 
J.G. Andersson 
Östasiatiska Samlingarna 


Stockholm. 


Broder Andersson. 

Sedan något mer än en vecka tillbaka befinner jag mig på 
Västkusten för en kortare tids semester, varför det är mig omöjligt att, 
så gärna jag än skulle önskat det,träffa dig den 10 dennes för att visa 
Seligman kronprinsens samling. Till Stockholm kommer jag tidigast den 15 
dennes. Emellertid föreställer jag mig att det trots detta är möjligt för 
dig att visa Seligman den tyvärr rätt reducerade och oordnade samlingen - 
det bästa befinner sig ju som du vet på Ystadutställningen - en vaktmästare 
Grahn är att träffa på slottet, jag vill minnas emellan kl. 10 - 12 och 
2 - 4 varje dag. Du kan nå honom genom att telefonera till kronprinsens tam- 
bur. 

Ved hjärtligaste hälsningar! 


Tillgivne vännen 


NER Tommyer 
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Stockholm den 3 september 1936. 


Herr Professorn m.m. 
J.G. Andersson 
Östasiatiska Samlingarna 
Sveavägen 65, 


Stockholm. 
Broder, 


För din utomordentliga vänlighet att låta vaktmästare Gustafs- 
son hjälpa till både med uppmonterandet och nedpackningen av 
H.K.H, Kronprinsens samling å utställningen Fritiden i Ystad ber 


jag att få på det hjärtligaste tacka dig. 


Din tacksamt tillgivne vän 


Na FORA y 





of 


Stockholm den 17 januari 1936. 


Herr Lektor 
I.Pauli, 
Strandvägen 15, 


Stockholm 


Ärade Hart Lektor. 

Jag ber att härmed få tillsända Herr Lektorn 2 biljetter till 
vardera av våra föreläsningar och hoppas jag livligt, att Eder 
Gemål och Herr Lektorn kunna visa oss den stora vänligheten att 
komna, Skulle Ni mot mina livliga förhoppningar vara förhindrade 
dessa två kvällar, kanske Lektorn godhetsfullt låter återställa 
biljetterna till oss, då jag gärna vill ha varje plats besatt på 
Hedins föreläsning. 

Jag sänder nu samtidigt biljetter till Curman och Knös och 
hoppas livligt, att vi få se alla tre kommittårade som våra 
hedersgäster. 

Eder tacksamt tillgivne 
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Stockholm den 21 januari 1935. 


Fru Aili Pekonen, 
Pensionat Olsson, 
Mörbylånga, 
öland. 


Bästa Fru Pekonen. 

Till svar å Edert brev av den 18 ås ber jag få meddela, 
ett jag nog redan har tömligen klart, vem som blir min assi- 
stent på resan, även om jag ej på frågans nuvarande ståndpunkt 
ville meddela detta till pressen, 


Med utmärkt högaktning 
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Stockholm den 18 jan: 1936, 


Herr Generalkonsul m.m. 
Carl Axel Pettersson, 
Fredrikshovsgatan 10, 
Stockholn. 


Bäste Herr Generalkonsul. 

Jag får härmed introducera min sekreterare, fru Årfelt, som 
kommer med en bön från mig, att Ni godhetsfullt ville ta några bil- 
jetter till Dr. Hedins och min föreläsning, 

Vi ha nu gått in för en ny praktisk linje, som avser att främ- 
ja Sveriges intressen 1 de stora Östasiatiska länderna. Jag tycker 
det är storslaget av Dr. Hedin, att han, som är så oerhört överhopad 
med arbete, åtagit sig denna föreläsning, som säkerligen blir mycket 
ståtlig. Därför vill jag så gärna, att han skall möta ett fullt hus. 
Och varje handtag 1 den riktningen förbinder oss till den djupaste 
tacksamhet. 


Herr Generalkonsulns vördsamt tillgivne 
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Ota 


Stockholm den 16 sopt. 1936. 


Friherre 
0. Ramel, 


Kungl. Utrikesdepartementet, 


STOCKHOLM. 


Ärade Herr Baron! 

Refererande till vårt telefonsamtal för någon tid sedan ber 
jag härmed vördsamt att Baronen godhetsfullt låter för mig utstöl- 
la ett kabinettspass för den forskningsfärd till fjärran Östern, 
som jag företager med avresa från Stockholm den 1 okt. Min expedi- 
tion avser arkeologiska och konsthistoriska studier inom Holländska 
Indien, trakten av Singapore, Kina, Manchukou, Korea, Japan samt 
troligen också Nordamerikas Förenta Stater och Kanada. Dessutom har 
jag ett annat tjänsteuppdrag, nämligen att ombesörja tryckningen av 
trenne stora publikationer, vilka skola tryckas 1 Kina enligt det av- 
tal, som träffats mellan svenska regeringen och vissa kinesiska ve- 
tenskapliga myndigheter. Nin resa torde komma att vara ungefär ett 
år. 

Skulle det vara möjligt att 1 kabinettspasset också omnämna, att 
jag på färden åtföljes av en av Östasiatiska Samlingarnas sekreterare, 
Fröken Iris Ekberg, som under min expedition kommer att tjänstgöra 
som sekreterare, tecknare och fotograf, vore det ju för mig en syn- 


nerligen stor fördel. Jag Er självklart med tacksamhet beredd att 








ör 


erlägga den avgift, som torde vara förbunden med utfärdandet av 
ett kabinettspass. 


Herr Baronens med tacksamhet och vördnad 





Om 


Stockholm äen 17 sept. 1936. 


Friherre 
0. Ramel, 
Kungl. Utrikesdepartementet, 


STOCKHOLM 


Ärade Herr Baron! 





Sedan g igår hade äran att tillskriva Herr Baronen har jag 
tvingats att vidtaga en ny disposition rörande den sekreterare, 
som skall medfölja mig, och blir det sålunda icke Fröken Ekberg 
utan Fru Rut Rahmqvist, som blir min sekreterare. 


Ferr Baronens tacksamt tillgivne 
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Stockholm bn 7 febr. 1936. 


Fru Ebba Ridderstad, 
Alberget 7, 


Djurgården. 





Kära Pru Piddorstad. 
Ttt värdsamt och innerligt tack för den storslagna donationen 


till vår Biblioteksfond. Fru Ridderstad är 1 själva verket den all- 
ra största av våra biblioteksdonatorer. Flera av våra vänner togo 
biljetter för 100:- Kronor var, men Fru Ridderstad står ensam, och vi 
säga därför: Heder och ära Åt en så älskvärd och frikostig sivarinna. 


Eder med tacksamhet och vördnad 
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SVENSKA DAGBLADET Stockholm den 20 januari 1936. 
STOCKHOLM 


TELEGR ADR: 
SVENSKA 
TELEFONER 
NAMNANROP Il: Ee 


REDAKTIONEN 


Herr Professor J.C. Andersson, 
Östasiatiska Sanlingarna, 
Sveavägen 65, 

Stockholm. 





Bäste P 


rofessor Andersson, 


Bokförlaget Natur och Kultur har gjort sin 





påstötning om från höstsäsongen resterande ännu icke 


enmälda böcker, och bland dem finner jag en, som tillåter 





mir att erinra om, nämligen profess 





"Nordamerika". 
Streckaravdelningen har stort behov av bidrag för närvarande, 


och kunde få emotse en recension i streckarform av detta 





arbete inom närmaste tiden vore jag synnerligen tacksa 





Eder nt äne 
Ev 


"Ro fog 


NM” [Oj 


[dl 








od. 


Stockholm den 9 april 1936. 


Herr Direktör 
Einar Rosenborg, 


Valhallavägen 160, 
Stockholm 


Bäste Herr Direktör. 

Jag sänder Eder härmed ett inbjudningskort till en liten ut- 
ställning av kinesiska bronser och silversaker. Utställningen öpp- 
nav för våra vänner kl. 10 på onsdag den 15 de. Skulle Mi på för- 
hand vilja göra oss ett besök, stå Ingenjör Karlbeck och jag till 
förfogande på tisdag den 14 kl. 12 - 5. 

Hägaktningsfullt 





Stockholm åen 25/1 1936. 


Frihe 2 


Astrid Rudebeck, 
Slottsbacken 2, 


Här. 





Pästa Fru Rudebeck, 

När Kronprinsen var här uppe på musået i onsdags berättade 
han att Fru Rudebeck funderade på att finna något arbete som skulle 
ge Eder ett litet intresse på lediga stunder och att Ni då varit 
nog vänlig att tänka på Östasiatiska Samlingarna. 

Jag behöver då näppeligen säga hw glad jag kände mig inför 
utsikten att få återuppliva vår trevliga bekantskap från Peking. 
Minns Fru Rudebeck när vi en morgon voro ute på tre man hand med 
Kronprinsen och köpte en häst åt Hovmarskalken. Visserligen blevo 
vi sedan milt klandrade för att Tang-hästen hade piphas, vilket 
jag aldrig glömmer, men det var roligt 1 alla fall och en vacker 
häst tycker jag att det var 1 trots av piphasen. 

Eller kommer. fru Rudebeck ihåg, när vi två tillsammans 
gingo in i rummet 403 och slogo näven i bordet framför de kinesis- 
ka detektiverna, när H.K.H, Krontrinsessans karneolhalsband icke 
kommit tillrätta. 

Ja, det var många trevliga upplevelser vi hade därute och 





osa 
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fler kunna vi kanske få här om Fru Rudebeck kan ägna litet tid åt 
988 och Åt våra arbetsintressen. Kronprinsen kom mad detta glada 
budskap just i det psykologiska ögonblicket. förhållandet är att 
vi just planera igångsättandet av en ny verksamhet, som jag disku- 
terat med Kronprinsen som på ett mycket älskvärt sätt uttalat sitt 
gillande av den nya arbetslinjen. Nu skulle jag gärna vilja före- 
slå Fru Rudebeck att just ägmå' sig åt denna vår nya linje vilken 
jag hoppas skall vinna Edert välvilliga intresse, Kan jag få ringa 
«någon dag 1 törjan på nästa vecka och höra, när jag lämpligen kunde 





få göra visit hos herÉsk jet och preliminärt diskutera med Fru Rus = 
debeck mina plansr. Sedan bleve det ju bäst att vi nästa gång 
träffades häruppe och kunde få se på saken på ort och ställe. 

Får jag be om min hjärtliga hälsning till Kovmarskalken 


och försäkrar jag Fru Rudiobeck om min vördsamma tillgivenhet. 
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oms 


Så Stockholm den 13 februari 1936, 


Fru fotrid Rudebeck, 
= Slottsbacken 2, 


3tockholnm. 


Basta Fru Rudebeck. 

Jag skulle för länge sedan tsckat för Fri Rudebecks vänliga svar 
på mitt brev. Var dag har jag tänkt därvÅ, men det har varit an så för- 
tvivlat brådskande tid, bland annat på grund av en brådskande skrivelse 
om Hadinexveditionen. Nu reser jag i morgon bort så an vacka för att å- 

pj ka skidor och ber att få ringa till Fru Rudebeck så snart jag fir tillba- 
ka. 

Med en hjärtlig hälsning till Kovmarskalken förblivar jag Fru Ru- 
dabecke 


tacksamt tillgivne 





Stockholm åen 3 juli 1936. 


= 


Herr Hovmerskalken m.m. 
1118 Rudebeck, 


Sofiero, 


ll singborg 


äraée Broder! 
Jeg ber ett tecksrat få erkönns mottsasndet av de 1.000 kronor, 


Eronprinsen godhketsfullt ställt till Östasiatiska Ssmling. 








arneas förfogande för Inköp av fotografisk utrustning. Om Du omnämner 





för H.X.3. Kronprinsen, stt beloppet nu kommit i våra sänder, ber 





jeg Dig också framförs till honom mitt vördsanss tack och min försäk. 
ren att vi på sanrvetsgrannaste sätt skola använda denna synnerligen 
välkomna donation till ett tndsmålsenligt förstärkande av vår foto- 
grafiska utrustning. 


Din vördsenst tillgivne 





Stockholm den 1l: janueri 1936. 


Herr Direktör m.m. 
C.L. Rydh, 
Arbeteregatan 32, 


Stockhtolm 


Vördade Broder. 

Jag sänder till Dig en av mina sekretersre, fröken Kling, 
som kommer och frågar Dig, om Du goéhetsfullt skulle vilja te ett 
par biljetter till Hedins och nin propsgandaföreläsning. Avsikten 
med denna 1111a serie ser Du av den bilagde skrivelsen. 

Medan jag var 1 London, gjorde man en ordensutdelninz, där 
vi ej kommo med. Jag måste nu Åbd 1 Departementet och dra dem 1 
håret. I juni måste det gå. 

Din tacksamt tillgivne 
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0 VÄRME LEDNINGS AKTIE BOLAGET 


VÄRMEBOLAGET" 
Växer 23 1825 


Postoino nin 1719 


Spoclatfabrik för: 
TVÄTTMASKINER 
INTRIFUGER 
KALL- och VARMVALSMANGLAR 
TORKMASKINER 
KOKAPPARATER 
för Ånga och Gas. 
| DESINFEKTIONS-APPARATER 
"ERILISERINGS-APPARATER 
för Instrument, Vatten och Bandage. 





Uppgöra förslag och ritningar 
samt utföra 
MASKINTVÄTTANLÄGGNINGAR 

ÅNGKÖKSANLÄGGNINGAR 
BADANLÄGGNINGAR 
VÄRMELEDNINGAR. alla brukliga 
system för Ånga och Varmvatten. 
SANITÄRA ANLÄGGNINGAR 


Ö 


Rek. 


C RR 
Direktör C.L. Rydh. 


Hockhobrvädar YA nas 1936. 





Herr Professor J. G. Andersson, 


Östasiatiska Samlingarna, 


STOCKHOLM. 


Sveavägen 65, 





Broder? 
Jag refererar till dagens telefonsamtal och 
översänder här jämte i Svenska Handelsbankens post- 


remissväxel N:o 57196 





Kron 005 


och vore jag tacksam få emotse vederbörligt kvitto 


därå. 


Hälsningar 
Vännen 
CL 
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Stockholm den 15 maj 1936. 


Herr Direktören m,m, 
C.L Rydh, 

Arbatareg. 32, 
Stockholm 


Käre Broder Rydh, 

Jag ber att på det hjärtligaste få tacka Dig för den stora 
vänligheten att sända oss Din check på det stora beloppet av 1500:- kr. 
Jag sänder nu checken till Lagrelius och beloppet går genast 

till betalandet av Hedinexpeditionens bearbetningsverksanhet. 
Jag är mycket glad över de kompletterande meddelanden, som 
Du gjorde mig i telefonen, och som jag nu går att göra bruk av. 
Din tacksamt tillgivne 
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BM, 


Stockholm den 26 sept. 1936. 


Fru Landshövdingskan, Fil.Dr, 
Hanna Rydh- Munck af Rosenschöld, 
Residenset, 


Östersund. 


Kära Hanna. 

Beträffande Din "Symbolism" ha vi ännu en liten restupplaga av vilken 
vi samtidigt härmed sända Dig 10 exemplar. 

Det var en fruktansvärd nyhet, som Du bringade mig om Dina två 
pojkars sjukdom. Jag hade alltid föreställt mig att Du mer än någon 
annan av mina bekanta var tryggt förankrad på livets solsida, men nu 
ser man att olyckan kan drabba även den lyckligaste, och jag behöver 
ej säga Dig att mina och alla Dina andra vänners tankar gå till Dig 
just nu, 


Din tillgivne gamle vän 


ja 





0192. 


Stockholm den 17/1 1936. 


Herr Direktör 
J.6. Rylander, 
Kinesiska magesinet, 
Jungfrugatean 29, 
Eftr. 


Bäste ierr Direktör. 

Jag hoppes att Ni godhetsfullt tar ett par biljetter till 
Hedins och mina föreläsningar . Det gäller ju nu att knyte bandet 
fastare mellan hemlandet och våra lsndsmän ute 1 Kina och Japan. 
Detta arbete har ju ett visst intresse för Eder liksom för oss,och 


jag hoppas därför,ett Ni skall ge oss detta mycket välkomna handtag. 


Eder tecksamt pl Re 
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Stockholm den 17/1 1936. 


ferr Generalkonsul m.m. 
Josef Sachs, 


Tr. 





Högt trade Herr Genersalkonsul. 

Jag ber stt hörmed få introducera min sekreterare, fröken Ekdehl, 
som till 3der fremför min vördsemma bön att Ni behagade taga ett par 
biljetter till doktor Hedins och mina föreläsningar. 

Vi arbeta nu på stt knyta fastare bandet mellan våra landsmän 1 
Japan och Kina å ens sidsn ochhöflsndet Å den andra. Då Ni, Herr Ge- 
neralkonsul,alltid visat så levende intresse för den östasiatiska 
konsten,hoppas jag livligt på ett välvilligt svar. 


Eder tacksamme 
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Stockholm the Éth of May 1936, 


Dr. Alfred Salmony, 
Friends of Far Eastern Art, 
Executive Secretary, 

Mills College, 


California. 


Dear Pr. Salmony, 

For a long time I have tefribly neglected vou, and now I 
will try to make up for that. 

I have asked our librarian to send you Vol. 5 and 6 of our 


Bulletin and we also include the Vol. Yin and Chou Pi 





sarcbes, which 
is in fact a collection of papars that will appear later om in our 
Bulletins 7 and 8, 

I have to thank you most sincerely for the interesting 
photos mostly of Russian ceramies, which you kindly sent me in 1934. 
I have asked our photographer to prepare for vou a number of photos 
to be sent in return for your great courtesy. 

With sincerest thanks and kindest regards. 


Yours truly 





096 


FRIENDS OF FAR EASTERN ART 


May 30, 1936 


My dear Mr. Anderson? 


I vant to thank you very much for the publi- 
cations you kinåly sent me and which are of the greatest 
value in my actual work. In a few days I shall send 
you an article which I published recently in Parnassus. 
It may be of interest to you. 


I anticipate with great interest the photo- 
graphs which you mention. I am wondering what I could 
select from the large collection of photographs I have 
taken myself in Russia. I suggest that you indicate the 
special fields in which you are interested because I do not 
know what I may have sent or left with you some years ago. 


With repeated thanks and kindest regarås, I am 


Very sincerely yours, 


Ufpad SSU 


Alfred Salmony 


Ur. J. G. Anderson 
Ostasiatiska Samlingarna 
Sveavagen 65 

Stockholm, Sweden 





Stocknolm den 20 januart 1936. 


[AE 


Xerlbergsvösen h0, 





1 Kr: 


Högt ärece Broder. 





7 vet genom Tesreltus, ett man telsde sed Dig om möjlig. 
beten ett få en dekoration åt General Thoré-öray. Sen bar etvit 


oss 20.000 kronor, och jag vill naturligen aörs ellt ved jag 





ken för att sreffe tenom en lämplig utmärkelse, J sänder Dig 


hör ett första och cfullständigt utkest till en skrivelse och 





llan om 





ber att en av desse goergar få ringa till Dig med ant 
ett personligt semmentröffande, så att jag får hörs, vad Du 
tänker om min uppläcsning 1 ärendet. 


Din tacksamt tilleivne 





OM 





oma 


Stockholm den 3. okt. 1936. 


Hans Excellens 

Kerr Ministern för Utrikes Ärenden, 
R. Sandler, 

Kungl. Utrikesdepartementet, 


HÄR. 


Eders Excellens. 

Jag skulle mycket gärna önskat, att jag hade fått att ögonblick 
att tala med Eders Excellens före den ettåriga färd till Östasien, 
som jag anträder på måndag kväll. Men jag erfar vid gjord förfrågan 
att Eders Excellens nu vistas i Geneve, varför jag ber att få fram- 
lägga mitt ärende skriftligen. 

Jag beräknar kostnaderna för min resa till 1"0.000:- kr. däri 
4nneslutet ej blott resekostnaderna utan framför allt anslag till 
Enköp av arkeologiska föremål, samt till grävningar, vilken senaste 
post jag beräknar till 40,000:- kr. Jag har lyckats att med Kina- 
kommittens hjälp av enskilda donatorer uppbringa 100.000:- kr. men 
har nu ingivit en ansökan om anslag av lotterimedel till ett belopp 
av 410,000:- kr. för grävningarna. Det vore desto önskvärdare att jag 
kunde få detta belopp, då jag nödgats på förhand träffa ett avtal om 


ett samarbete med engelska arkeologer vid Hongkong till en kostnad av 








Om 


10.000:= kr. Kan jag ej få lotterianslag måste jag ta dessa 10.000:- 
kr, från mina inköpsmedel, vilket ju vore mycket beklagligt. 

Överhuvudtaget avser min nuvarande resa att fylla ut luckorna 
1 våra samlingar så att jag kan lämna från mig museet i gott skick 
då jag avgår 1 juli 1939. Utom vid Hanäslsministern har jag talat 
vid Stats-, Ecklesiastik- och Jordbruksministterna, som alla ställt sig 
mycket vänliga och jag blir Eders Excellens mycket förbunden om jag med 
denna vörsamma hänvändelse får utbedja mig Eders Excellens välvilliga id 
intresse för min lilla fråga. 

Med tacksamhet och vördnad 


Omma 


Anders Sandrew föddes den 13. mars 1885 

i Vendels socken, Uppland. Redan vid 16 åre ålder startade 

S, tillsammans med äldre broder egen affärsverksamhet inom 
livsmedelsbranschen vid Kommendörsgatan i Stod holm. Under 
åe närmaete 25 åren som sedan följde upparbetade 5, denna 
affär till en av huvudstadens mers aktade och framgångsrika 
speceri- och livsmedelsbutiker. Mycket tidigt under denna 
period började 8. Samtidigt ådagalägga sitt stora intresse 
för huvudstadens utveckling, i synnerhet i byggnadehänseende 
och många av de fastigheter som under denna tid uppfördes i 
huvudstaden hade S. antingen som initiativtagare eller eko= 
nomiek intressent. Sandrews flitiga verksamhet för stadens 
bebyggelse och utveckling förde honom så snåningom i kontakt 
med filmen, den nya konstart som nu snabbt började tillvinna 
sig allas intresse och väntsde på initiativrikt folke omvård- 
nad. Filmen var efter de nya kraven ganska huevill vid denna 
tid och år 1926 började 3. tjäna filmens och den 4 lmintresse- 
rade allmänhetens intressen. Han byggde i snabb följd den ena 
stora biograflokslen efter den andra, först på Östermalm, 
sedan i Vasastaden, därefter på Kungsholmen, och i år på 
Söder och nu slutligen åter på Norr. Bandrew skapade därmed 
åt Stockholms innevånare ytterligare tillfällen att inom var 
och en av huvudstadens stadedelar kunna njuta filmkonetens 
aleter i moderna, trivsamma och som det senare visat sig 
utomordentligt värdigt och väl skötta biograflokaler. 

Denna verksenhet har varit till glädje för både allmän- 
heten och för den stora personal, som S, nu kunde erbjuda 
arbete. Ännu större betydelse för svenskt filmliv har emeller- 
tid S,nårewe livliga intresse för produktionsverksamheten fått 
I och med ljudfilmens genombrott viesde sig en flitig produk- 
tion av svenskspråkig film önskvärd, i många fell livsviktig, 
för biografägarna landet runt. Ute på landeorten kunde de ut- 
ländska filmerna av språkliga skäl ej vinna sådant vittom- 
fattande intresse att landets exärre btografägare skulle kunna 
trygga sin ekonomi. En kris hotade om svenskepråkig film ej 
producerades i stor utsträckning, Som ansvarskännande 


kollega till de svå blografägarna ute i bygderna gick 





Omb 


Sandrew med sina större resurser entusiastiskt in för att lämna 
sitt värdefulla stöd för en inhemsk produktion. Om 5, som privat 
biografbyggare och biografägare blivit en föregångsman för många 
har han som stödgivare åt den inhemska filmproduktionen gjort 
en ovärderlig insats, även för produktionsbolagen och deras 
stora personal. 

Vid siden om biograf och filmbfanechen har 8. även funnit 
tid att intressera sig för restauräntdrift. Sedan 1931 är hen 
innehavare av resteurant Foresta på Lidingö, som han upparbe- 
tat till ett välskött och företklassigt etablissemont och 
sedan 1936 står 5. efter ingeniör Axel Adling som ägare och 1e- 
dare för Hotel- och Restaurant A.B. Atlantic. 

Sandrew står alltjämt mitt uppe i sin vittomfattande affäre- 
rörelse i allmänhetens tjänst med obruten kraft och man her 
skäl vänta sig ännu många bidrag till huvudstadens allmänna 
utveckling, främst då troligen i fråga om stadens fortkatta 
bebyggelse och filmkonstene utveckling i produktionshän- 
seende, av denne gedigne, kunnige och initiativrike man 


med så många nyskapande intressen. 





Oo 





ÖSTASIATISKA SAMLINGARNA 
SVEAVÄGEN 65 + STOCKHOLM 


Herr Direktören And. Sandrew, 


Stockholm 


Östasiatiska Samlingarnas föreståndare, Professor 
J. G. Andersson, har för Kina-Kommittén anmält att Ni, 
Herr Direktör, till honom överlämnat ett betydande be- 
lopp att användas under hans förestående resa till Öst- 
asien 1 och för inköp till Östasiatiska Samlingarna av 
gammal, kinesisk konst. Kina-Kommittén, som anser inköp 
av detta slag vara en av huvuduppgifterna för Professor 
Anderssons förestående forskningsfärd, får till Eder, 
Herr Direktör, framföra sitt varma tack för Eder betydel- 
sefulla donation. 


Stockholm den 28 september 1936. 


o201 


RAGNAR SCHLYTER 


"ep, 36 


hu Benn Aroma / 





pWfRNE=S 
SOS. RANE 
Öp RER Re RR TE 
toa Auer S 
ASG Jrdrf MAA MISTER 
rack Mos DE EE 


PT on 





O202a 


Stockholm den 18 april 1936. 


Rerr Ingenjören m.m, 
Pagnar Schlyter, 
Lidingö Villastad 


Ärade Broder. 

Jag tackar Dig hjärtligt för Din stora vänlighet att i går 
bereda mig tillfälle till ett ingående samtal med Dig om våra 
arbetsplaner. Som Du sett mycket utförligare i min lilla skrift 
"Origin and Aims of the Museum of Far Tastern Antiquitiss", kon- 
stituerades Östasiatiska Samlingarna av 1926 års riksdag för att 
mottaga mina samlingar från de nyupptäckta boplatserna 1 Kina. 

Alltfrån begynnelsen av mina arkeologiska utgrävningar 1 Kina 
har H.K.H,. Kronprinsen tagit en ytterst verksam del 1 arbetets orga- 
niserande, varvid han alltsedan 1921 setat såsom ordförande 1 den 
för understödjande av mitt vetenskapliga arbete konstituerade 
Kina-kommittån. Sedan mina förhistoriska samlingar blivit här 
ordnade, konserverade och uppställda föreslog Kronprinsen, att vi 
skulle vidga vår samlarverksamhet till att omfatta även de tidiga 
historiska skedena. Genom inköp 1925 av Professor Siråéns stora 
samling av kinesiska bronser m.m., genom Kronprinsens egen samlar- 
verksamhet 1 Kina 1926 samt genom Ingenjör Karlbecka fyra samlar- 


expeditioner har vårt museum tillförts ett mycket stort och dyr- 
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bart material av konstskatter från de tidiga dynastierna, 

Nu är det Kronprinsens livliga önskan, att jag, när jag 
reser ut till Kina, måtte vara utrustad med en avsevärd fond för 
inköp av tidig kinesisk konst. DÅ Du godhetsfullt erbjudit Dig 
att söka medverka härtill, ber jag Dig att, när Ditt arbete blivit 
avslutat, framlägga resultatet för H.K.H, Kronprinsen personligen. 
Jag är förvissad om, att han med glädje skall ta del av Dina åt- 
gärder samt anmoda Dig att till var och en av givarna framföra 
hans hjärtliga tack. Att Östasiatiska Samlingarna på allt sätt 
kommer att visa sin tacksamhet mot dessa givarsa, behöver jag 
kfiobpt påpeka. 

Din tacksamt tillgivne 
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Stockholm den 20 april 1936, 


Herr Ingenjör 
Ragnar Schlyter, 
Statens Provningsanstalt, 


stockholm 


Kära Broder Schlyter. 

Jag sänder Dig härmed ett brev, som jag skrev radan 1 1lör- 
dags, men som ej blivit befordrat till Dig, då vi oj förrän 1 dag 
bljvit färdiga med textningen av teckningslistorna. 

Du frågade mig härom dagen,om jag hade några namn på perso- 
ner, som jag ville be Dig att tala med, och jag ber då att få näm. 
na några med en liten diskussion av deras möjligheter. 
pen Direktör A.P. Forsner. Var tidigare ägare och innehavare 
av Forsners fotografiska affär, men har nu dragit sig tillbaka till 
privatlivet. Han var uppe på visningen i går och stod alldeles 
1 närheten av Dig, när Du höll Ditt vackra tal, för vilket jag ber 
att fördsamt få tacka. Denne Forsner har jag haft för mina ögon, 
alltsedan jag var skolpojke. Han hade då en herrekipering 1 Öre- 
bro och såg ut precis,som han gör i denna dag, ehuru han nu är 
78 år gammal. Eftersom han 1 går var uppe på visningen, skulle 
det kanske kunna löna sig att attackera honom, men han bör 1 så 
fall ge minst 10.000 kr. och därför få en Vasaorden, Han är ode- 
korerad. Och bara det att han så framgångsrikt trotsat tidens 
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tycker jag vore en anledning att förgylla honom, Han är 
taxerad för 76.060-85.430. 










Bergström. Är taxerady$ill 90.270-110.330, 
1924, Unpderligt med en gåneralkonsul, 
a Disponent Sven Hydån, Gelätten 98, tel. 67 37 91. 
Taxerad 77.830-80.110. S9kall 
mest intresserad av svort. 
4, Konsul Ragnar Li 
till den gamle fabrykören. 


Skärsätra, Lidingö, son 
t Da allt om dem. Gick 








Säkerligen 


Nordstjärnekommendör 
Fering 265.080-297.300. Troligen mycket hårafjuillad. 
Karl Josef Valfrid Andersson, slaktare. Takering 80,820- 
-76.220. Nordstjärnan 1931. Mycket svår att fjälla 
Din tacksamt tillgivne 
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tand tycker jag vore en anledning att förgylla honom. Han är 
taxerad för 76.060-85.430. 

2, Advokat Sven Aronsson, Riddareg. 39, Tel. 67 33 03. Taxerad 
50.200 kr. Lär vara mer intresserad av konst än av utmärkelser. 
er Disponent Sven Hydén, Djurgårdsslätten 98, tel. 67 37 91. 
Taxerad 77.830-80.110. Skall vara urgammal och mycket rik, men 


mest intresserad av sport. 





4. Konsul Ragnar Lindahl, Bergtomta, Skärsätra, Lidingö, son 
t111 den gamle fabrikören. Säkerligen vet Du allt om dem, Dick 
en tid här uppe med en stilig flicka. 
5. Wenner-Gren, direktören för Elektrolux. Nordstjärnekommendör 
1933. Taxering 265,080-297.300. Troligen mycket hårdfjällad. 
6. Karl Josef Valfrid Andersson, slaktare, Taxering 80.820- 
-+75.220. Nordstjärnan 1931, Mycket svår att fjälla. | 
1. Konsul Bror Aug. Holmgren, Karlbergsvägen 4, Vasaorden 
1928. Taxering 102.380 kr, 
8. Vösshandlare Oscar Nordlöv, Sturegatan 24, tel. 60 78 65. 
Taxerad 64.690 kr. 

Din tacksamt tillgivne 
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Stockholm den 12 maj 1936, 


Herr Ingenjör 
R. Schlyter, 
Statens Provningsanstalt, 


Stockholm 


Käre Broder Schlyter. 
Vi ha på fredag den 15 ds kl. 12,30 en liten lunch på Stallmäs- 
targården en tr. upp i Bellmansrummen för Sir Percival David och 
Mr, Raphael, vilka som Du vet kommit till Stockholm som Kronprinsens 
gäster i samband med Siréns utställning. 
Det skulle glädja oss mycket, om Du kunde komma med, 
Din tacksamt tillgivne 
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Stockholm den 22 maj 1936. 


Herr Ingenjör 
Ragnar Schlyter, 
Statens Provningsanstalt, 


Stockholm 


Käre Broder Schlyter. 

H.K.H. Kronprinsen har uppdragit åt mig att till Dig framföra 
hans förbindliga tack för Din välvilja att på så framgångsrikt sätt 
ordna med undersökningen av de olika substanserna på hans dräkthake. 
Jag skriver nu också till Ingenjör Köhler och framför till honom 
Kronprinsens tack. 

Kronprinsen blev mycket imponerad av den donation på 10.000:- 
kronor, som Du framtrollat för det ändamål, som nog intresserar ho- 
nom mer än någonting annat här på Ö.S., nämligen att jag skall få 
pengar att köpa för, då jag nu reser ut till Kina. Att jag på det 
allra varmaste tackar Dig för denna stora gåva, vet Du ju redan 
och jag vågar nog tillropa Dig ungefär detsamma, som det allseende 
ögat gjorde ur skyn, när den tyske äventyrsbaronen hade räddat en 
stackare från att förfrysa mitt i den bistra, ryska vintern: "Mtinch- 
hausen, Minchhausen, detta skall Du ta mig fan inte ha gjort för 
intet." Jag begagnar också tillfället att till Din Gemål och Dig 
uttala min stora glädje över att få vara med om Eder fest 1 morgon. 

Din tacksamt tillgivne 


om 


Stockholm den 26 maj 1936. 


Herr Ingeniör 


Ragnar Schlyter, 


Lidingö Villastad. 


Det. var med en förening av beundran och vördnad som fag för 
vårt bibliotek mottog ået praktfulla verk, som på sin tid utgavs 
av Din fader, och som säkerligen akall komma även oss till nytta 
då dot gäller att göra jömförelser mellan Kina och antikens län- 
der. För att vies Dig hurusom sådana jämförelser verkligen kunna 
bliva 1 hög grad fruktbirande, ber jag att få berätta en rätt e- 
fendomlig liten upplevelse. När jag ioråningställde mitt hus 1 Pe- 
king, byggde jag en förbindelsegång och samtidigt växthus mellan 
mins tvenne huvudbyggnader. Detta förbindande hus skulle uppvärmas, 
och jag lät då min kineatska byggmästare göra en värmeledning ef- 
ter ganmalt kinesiskt recept, en värmeledning som var på en fång 
effektiv och mycket finurligt anlagd. När jag sedan uti Forrers 
Reallexikon läste om romarnas värmeledningar /art. Hypokausten sid. 
379 - 390/ fann jag, att det rörde sig om samma slags ritt så komp- 
licerade anläggning. Där ser Du sålunda ett bland de säkerligen 
många exempel på hur Kina och den romerska antiken ha påverkat var- 
andra och sålunda för fornforskaren visa parallellföreteelser. Allt- 
så ännu en gång ett varmt tack för denna ståtliga gåva, som 1 hög 
grad beftister vår redan så rika vänskap. 


Nu begagnar jag också tillfället att till Din tölskvärda fru 
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och till Dig själv överbringa mitt vördsamma och hjärtliga tack 
för lördagskvällen, som verkligen blev en alldeles enastående rik 
och vacker upplevelse. Allt förenade sig till att göra Eder fest 
så intagande: den ståtliga utsikten från Forestas bastionrum, den 
flättiga och ypperliga måltiden, besöket hos Milles, som var en 
upplevelse, de sista timmarna 1 Edert vackra hem, de trevliga gäs- 
terne och sist men icke minst det förtjusande värdfolket och deras 
rara ungdomar. 

För att 1 vår ringu mån göra något 1 gengäld för all Din god- 
het har nu Karlbeck satt 1irång med uppordnandet av våra massor av 
kinesiske mynt. Kanske få vi redan innan detta blir färdigt till- 
fölle stt göra ose ihågkomna hos Dig. 

Hed min varmaste hilening till Din gemål 


tacksamme vännen 
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Stockholm den 3 juni 193 


Hebr Ingenjör Regner Schlyter, 
Statens Provniresanstalt, 


STOCKHOLM 


Käre Broder! 

Jeg skulle för flera dagar sedan ha skrivit och tacket Dig 
för åen utomordentligt vackra Lidingösboken, men har ej valsat göra 
detta, innan jag oréentligt genomltst dén lilla volymon, vilket 
skedde först i ratt. Samtidigt som jag nu sänder Dig mitt varma 
tack för denna publ ikation, Som mycket intresserar mig, ber jag 
att få lyckönska både Dig och Lidingön till en så ståtlig och 
rikt givande produkt ev Edert hembygdsintresse. 

Jag skulla önska, att jag kunde givs Dig någon verkligt värdig 
gengåve för allt vad Du gjort för mig och för Ö.S. under denna vår, 
kanske kommer också min stund någon gång. 

Som ett litet uttryck för vår institutions djupa tacksamhet 
ber jag härmed få översinde lO st. Ordos Bronser. De äro rens dublet- 


tar, vilkes uttegande på intet sätt förminskar vår samlings virde. 
Å andr: sidan kunna de kanske vara rätt körkomna nyheter 4 det lilla 


beitindiga skåp, dör Du hade Dina medaljer och andra Arrbarhetar. 





- 


ME 





Till dessa Ordos Bronser fogar jag ett exemplsr av min 

Hunting Magic, men detta exemplar är endast ett provisorium, 

ty vi Lålla nu på ett för Din räkning binda ett annet exemplar, 

som skall höra till Din privatserling. Det bundna exemplaret 

kommer också senare, så snart det lr frrdigt. A 
Med min värdnad till Din gemål och hbjörtliga hölsninger till 


Dins ungdomer 


Din tecksamt tillgivne 





Denna deg utvaldes 0 st. Ordos Bronser, vilka ella ro 
rens dubletter, Nrs. L + 6 utun någon betydelse för vår samling. 
Dessa 40 Bronsar, vilka nadan förtecknas,evföras denna dag ur 


vår katslog överlämnas som gåvs till Ingenjör Regnar Schlyter, 





1 betraktande av de stores tjönster sem kan Ajort oas genom upps 





bringsnde av betsäsnde aummor för inköp 1 Kina under min förestiås 


ende resa. 


Stockholm den 3 juni 1936. 
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Telegram exp. d. 4.8. 1936. 


48. ragnar schlyter 
hotel britannia 
trondhjem 


bjarne aagaard stavern och kommendör christensens hvalfangstmuseum 
sandefjord känna bäst stormännen inom sydishavets valfångst 


tacksamma och hjärtliga hälsningar 


gunnar andersson 


Stockholm den 29 aug. 1936. 


Herr Ingenjör 
Ragnar Schlyter, 
Lidingö Villaetad, 


Käre Broder Sehlytor. 

Som 9n symbolisk handling sed anledning av den massanynt som Du 
godhetsfullt tillför Östastatiska Samlingarna, bar jag att härmed 
få till Dig överlämna nÅgra gamla slantar med hjärtligasta tack från 
Östasiatiska Samlingarna och från 


Din ganle tillgivne vän 


FE 
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ou 


Stockholm den 29 augusti 1936. 


Herr Ingeniören m.m. 
Ragnar Schlyter, 
Lidingö. 


Käre Broder Schlyter! 
Beträffande mina norska förbindélser ber jag få anföra följande: 
Under min expedition 1899 till Björnön kom jag för första gången 
4 beröring med norska valfångare och en synnerligen framstående man 


bland dessa, kapten Morten Ingebrigtsen, förde mig och mina följ 





legare 
på sina fartyg till Björnön. 

Min verkligt betydande beröring med den norska valfångsten kom 
dock först under mitt deltagande 1 den Nordenskjöldska Sydpolarexpedi- 
tiånen 1901-1904. Befälhavaren på vårt expeditionsfartyg, Antarctic var 
den norske fångstkaptenen, C. A. Larsen, vilken redan tidigare vunnit 
internationell berömmelse genom sine fångstfärder till Sydishavet, fär- 
der under Vilka han gjorde betydelsefulla geografiska upptäckter. Före- 
målet för den fångst som Larsen bedrev under sina tidigare färder, var 
dels olika sölarter av vilka han gjorde fångster som väl nätt och jämt 
täckte kostnaden för företagen. Vidare sökte han efter den så kellade 
Pätvalen som emellertid redan vid denna tid ver nistan fullständigt ut- 


rotad. 
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Under våra kryssningar med Antarctic 1 Sydi vet observerade 





Larsen ofantliga mängder av blåvalar och finnvalar som under årtionden 
varit föremål för den framgångsrika norska fångsten 1 Norra Ishavet. 

Efter hemkomsten från Antaretic-expeditionen startade Larsen en 
argentinsk valstation på Sydgeorgien, och det kan 1 förbigående nämnas, 
att den utomordentligt goda naturliga hamn, Grytviken, 1 vilken Larsen 
byggde sin station upptäcktes av mig under en av mina geologiska exkur- 
stioner. 

Den Larsenska stationen i Grytviken blev en ofantligt stor eko- 
nomisk framgång, och från detta pioniärföretag utvecklade sig sedan 
hela den norska valfångsten 1 Söderhavet, vilken säkerligen tillfört 
Norge belopp på hundratal av miljoner kronor. 

Detta om dettal 
Din tacksamt tillgivne 


out 
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Avskrift. 


Stockholm den 7 sept. 1936. 


Herr Ing. m.m. 
Ragnar Schlyter, 
Statens Provningsanstalt, 


Stockholm 


Käre Broder Schlyter. 

Hjärtligaste tack för Din nya storartade present av 1.000:- kr. 
Du är sannerligen den store trollkarlen och jag önskar, att jag 
själv kunde göra det efter. Jag bilägger här en check på Kr. 100:- 
och hemställer, om Du helt enkelt på kopian av detta brev ville 
teckna Ditt namn som ett erkännande, vilket blir tillräcklig veri- 
fikation för mig. Ännu en gång ett riktigt hjärtligt tack för Din 
högst värdefulla gåva. 

Din tacksamt tillgivne 


J.G. Andersson 


Kronor Etthundra (100:-) kvitteras tacksamt för diverse utlägg. 
Stockholm den 7 sept. 1936. 
R. Schlyter. 


Originalet överlämnat till Fröken Solveig Ekdahl d. 7.9 för ått inför- 


livas med övriga verifikationer för Professor Anderssons resa. 
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1 Mores Garden, 


Dec/o & Chevne Halk. 
"Flax 5285. Chelsea,SW.3 
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Stockholm, February 27, 1936, 


Professor C.G. Seligman, 
Court Leys, 
Toot Baldon, 


Oxford 


Dear Sir. 
On behalf of Professor Andersson who has got a cold I write 
you re your bronze A.86. I have to-day insured the bronze for 


1 120,-.- in A.B. Fenix-Heimdall, Stockholm. Professor Andersson 





would be very grateful if you will arrange the sending of the 
bronze by the Swedish Lloyd from London to Gothenburg where we are 
pleased to take care of it. The Swedish Lloyds address in London 
is: The British and Northern Shipping Agency, Ltd., 5 Lloyd”s 
Avenue, London, E.C.III. Tel.Royal 4843, 

If you are kind enough to communicate with Swedish Lloyd, 
please, ask them to deliver the bronze to the captain of the 
steamer. They will then handle it sith more caution, It goes 
without saying that we of course will pay all your expenses for 
the sending and packing of the specimen. 


Yours truly 


Secretary 
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4th Karch 1936 
Court Leys, 
Toot Baldon, 
- Oxford. 





Mies Lily Kling, 
Ostasiatisk Samlingarna, 
Sveavägen 65, 
Stockholm. 


Deer Maday; 

In reply to yours of february E7th, i have written to Måssrs 
Gander & White (who ere expert art & general peckers), sending them 
8 copy of your letter. I have hearä this morning that they will 
handle the matter as you suggest. I hope to teke the bronze to 
their werehouse in London one day next week. 

Please give my best regerde to Professor Andersson, & say that 
I hope he ie now feeling quite well again. 

Yours feithfully, 


OY, 


Stockholm, March 4, 1936. 


Professor C.G.Selignan, 
Court Leys, 
Toot Baldon, 
Oxford. 


Dear Professor Seligman. 

In the course of 1934 we had some correspondence referring 
to a paper on Chinese beads which you had very kindly suggested 
to publish in our Bulletin. We would very much appreciate to 
get a contribution from such a distinguished collaborator and 
for this reason I take the liberty to ask how far that paper has 
progressed and wether we still may have the opportunity to publish 
it. It would come in very handy in our volume 8 which is nearing 
to be completed. 


Very sincerely yours 
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l4th Nareh 1936 


Court Leys, 
Toot Baldon, 
Oxford. 





Dear Professor Andersson, 

Thank you for your letter of March 4th concerning the Chinese 
bead paper which we discussed in 1934. I wrote to Beck, my collab- 
orator, enclosing your letter & suggesting that we eduld probably 
have our peper resöy by July of this year. 1 think nearly all the 
colour drawings are made, = most of the photographs teken, while I 
know that the greater part of the spectrogreaphie analyses have also 
been made. If, ther, it would suit you to receive a paper towards 
the end of July we will begin to rough it out immeåistely. 

One other point arises.: Would you have sny objeetion to our 
giving & prellminary communication on one or other aspect of the 
eubject of ancient gless in the Far lest et the International Congress 
st Oslo? I sm one of the delegates of the Royal Anthropological 
Institute, & ec I was Cheirman of the Fer Zastern section at the 
London meeting, st which Eeck & I gave a preliminary aceount of the 
investigations we were undertsking, it would not te inappropriate for 
ue to continue the subject at Oslo, However, since our paper will 
appear in your Bulletin, we shell of course be guided by your wishes 
in thie matter. 

The brohze wes handed over to the peckers on Wedneeday morning. 

Thenk you for the ;card to the Exhibition of Chinese Paintinge. 


I åo wieh it were possible for me tosee them. I hope to come to 
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Stockholm about the middle of August, after the Og8lo meeting. will 
it be possible to see moset of them then, & if so where? 
With best regarås, 


Yours väåry -sincerely, 


LYNLEER BA 
[/ 


Profegsor J.G.Andersson, 
Ostasiatiska Semlingarna, 
Sveavägen 65, 
Stockholm. 





OM. 


Stockholm the 16th of March 1936. 


Professor 
C.G. Seligman, 
Court Leys, 
Toot Baldon, 
Oxford. 


Dear Professor Seligman. 

In reply to your very kind note of the lUth instant I wish 
to thank you most sincerely for the bright prospect of getting your 
pronised paper of the beads. Had we been able to rsceive our paper 
before the end-öf June,we had preferred to publish it in our volume 
8. I fear that otherwise we have to änsort ån volume 9. 

Certainly you shall give any comsunications you like at the 
Oslo Congress, but of course we would prefer nottto have tvo volu- 
minous printed report in their proceedings as that would forestall 
the paper in our Bulletin. 

Thank you ever &o much for sending us the bronze-vessel. 


Very sincerely yours 





O228 





ta 19th Zareh 1936 
a z Court Leys, 
Toot Baldon, 
S Oxford. 


Mö 
SF Deer Professor Andersson, 
Thank you for your kind letter. The paper which Beck & I 
hope to reed at Oslo will necessarily be very much shorter then that 
we propose to communicate to your Journal, & we will see that there is 
no long printed report published. 
With best regarås, 


Ygures very sincerely, 


å PE elr aa 
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Stockholm, March 27, 1936. 


Professor C.G.Seligman, 
Court Leys, 
Toot Baldon, 
Oxford 


Dear Professor Seligman. 





with reference to our earlier correspondence I wish to suggest 
to you that your paper on the beads could better be included in our 
volume 9 which will appear in the spring of next year. Thet will 
leave you ample time to prepare your congresslecture end your 
definite paper. If you wanted the article inserted in volume 8 we 
hardly could hold this longer than to the end of June. 

I guess that many of your beads, possibly the majority of them 
came from Chin Tsun. We are as you probably know now inclined to 
date those tombs relatively early possibly in the 5th or Éth century 
B.C. How does that agree with your interpretation of this bead 
industry? 


Yours very truly 
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304h March 1936 


Court Leys, 
Toot Baldon, 
Oxford. 





SDesr Professor Andersson, 

Thank you for your letter of Karch 27th. I think it is quite 
elear that we could not have our paper ready by the end of June. We 
will therefore spend rather longer in prepering it, & let you heve it 
in good time for printing in the spring number of next year. 

I agrse that many of the beads are from Chin Tsun. I csnnot say 
on present evidence, that some of the believed Chin Teun beads that we 
PEvAETEN not be as early as the Sth or 6th century B.C.- without 
ERE Nere strong opinion on these points I ehoulå have thought 
NE ES or 5th century wac the earltest date. At sny rate we can put 
them at early Han,or earlier. One thing I think is certain, thet 
some of these beade ere roughly.of the same date as the glazei clay 
vessels(Ho.118) of the Chinese Exhibition cstalogue, which is 
söteibuteg tor bäcigs rien St Narringibtateps CER SAG FS 

Did you, as egpecially interested in gold work, study Stoclet's 
bronze, No.406, which has macsive glass eppliqué, the glass being 
composed of eye bead patterns? I have hendleåd this specimen in 
Byruseels, when I thought it was not earlier than Han. Heve you any 
surgestions to give me sbout it? 

With best regerds, 

Youre sinrcerely, 
Professor J.G.Andereson, 

Ostasieatiska Semlingarna, 


Sveavagen 65, 
Stockholm. 








Oäsla 


Stockholm, 2nd April, 1936. 


Professor C.0. Seligman, 
Sourt Leys, 
Toot Baldon, 


Ixford. 


Dear Professor Seltrnan, 
Tn renly to your letter of March 30th I wish to explain why 
I asked you about your dating of the beads. 
hen I befan to study the inleid bronzes I was told that they 


were not oléer than Hans Then, because of tha Mao-bells, we were 


C, as tre date of tnese Fur 





forced to accent 550 F tvle objeöts. 





It seems now very likely that tune Piso-bells care from Chin Tsun 
as stated by White. Still, there were several tombs at Chin Tsun, 


and we do not know at all the association of obfecta in the indi- 





vidual tombs. Consequently little car be said witn certsinty about 
the age of these finds more than some few of them may be 550 B.C. 

hen I began to study the inlsid bronzes we believed tnat the 
art cane from the Koman forld, what was quite reasonable mitn the 
old datine Jan. But with the dating 550 the whole problem stands 
ouite differently. Don”t vou feel sämetning lila this about the 
beads or do you hold tnem to be an inäependen' proäuct of the Far 
kast. 


Alas, 1 ar not sble to give an opinion as to Stoclet"s bronze- 
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vessel Fr. jO6. Still, the shape could just ns well be luni. The 
vessel Nr. 118 is certainly very important for your present re- 
search. Sorpy that I can give no elue to its upe. 

The Pino-bells are now offered for sale, and I have asked 
Yarlbeck to write vou on this matter. They form too bip a pronpo- 


sition for us. Could you not help to save these important monuments 
2 





Turopean miseu 





fith Vind regerds 


very sencerely Yours, 
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8th April 1936 


Court Leys, 
Toot Baldon, 
Oxford. 





Me 
s$” Dear Professor Andersson, 

I must try to answer briefly the auestions you put in your letter 
of April 2nd. You will reelize thet the answer is provisional, & 
subject to modifications after the paper has been assembled & the 
whole discussed with Beck. S 

(1) I believe that the öc6sdaGn Ean "SleR besås of the type 
such as Beck & I figured in Nature- which we mey cell the Chin Tsun 
type- were made in China, my reason for this being thet barium is 
pregent in all the beads of this type thst we have had examined, & 
where the beads have been analysed gquantitatively it is shown to te 
present in considersble ouantity. Let me add that some 21lass objects, 
euch es & glass pi & a glese sword hilt, aleo contsin barium. MWe have 


not been able to hear of barium, excfet se an ocescionsl trace, in 


eny western besås of which analysis has been published or which we 
have hed exemined. 
(2) 50 fer I feel + am on feirly esfe ground. Now to be more 


speculsetive- & I am not sure how fer Beck will agree with me in what 
follows, I think on the whole the evidence ppöints to the pattern on 
some of thece Chin Isun beads being derived from patterns on what I 
propose to call Iron Åge besds of presumed Europesn origin, thet ig 
to say, beade thet have been found in ätruscean etc. graves of eaecer- 


teined dete. NI Ser kr ÖAR Aag tre Fadde 


(3) As I think I told you, visual inspection & spectrogrsphic 
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examination both point to one group of /besås, which Aer believe to be 

from Pn Teun, being specimens thet have actually oorelorer lena) Bron the 
eastern Mediterranean area. They are identical with a particular type 


of besad whieh ore might term ZSgyptian, since they are so frequently 


FÅ 
found in Egypt, though there is no evidence to show that they were made 
there. In Eeypt their dste goes sf far back es så hanäreå years 

2 B.C. 


(4) This particular type of besd wes certainly imitated in the 
Fer Zest; but thie is strange, thet the nearest imitetione are not, so 
far ac 1 know, all guikt glass but corsist of a core which is not in 
the ordinary sense glass (I wish to be very careful as to what I say 
sbout the core until further investigation hes been made),& which is 
covered with glazes to imitate the "Egyptian" form. 

These I think are the main outetending fects. at leest es I see 


— them. 


Now ec to your suggesticn thet something ehould be äone with re- 
gsrå to the Piao-bells, wriech I presume means bringing them into some 
European eollectiong. I em sorry to say thet even if you are succese- 

ful in sterting a fund for this purpose neither I now my wife are in 
& position to help you. You may have seen in the papers that a big 
effort ig to be made to get the younger Jews out of Germany, & settleåd 
partly in Palestine & partly I suppose elsewhere. The leaders of 
Sritish Jewry have pleiged thie country to subscribe a million pounds. 


Previous experience suggeste that almost the whole of this smount will 
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have to be found by Jews, &,with the necessity for contributing as 
lerge a sum as we can,it becomes impossible for us to subescribe to 


scientific appesels as we might heve done in more favourable circum- 


stances. We orce Lot seg Brf CA fFrosee— 
Loo AL 4 


With best regarås, 


Youre very sincere IR 





P.S. Pleese treat what I have said about begis & gleses in this 


letter as confidential. 
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A.R. Stockholm, April 16tr 1936. 


Professor C.G. Seligsen 
Court Leys, 

Toot Baldon, 

Oxforå, 


Dear Professor Seligman, 

I havs to thank you most sincerely for your very interesting 
letter of the Bth inst. It goes without saying that I treat your 
interesting communications on your bead research strictly confi- 
dential. Still I feel that you have no objection whatsoever to me 
showing the letter to the nearest friends of this museum, H.R.i. 
the Crown Prince and professor Karlgren. They wers botn deeply 
impressed by the thoroughness of your study and feel together with 
me certain that your paper will become & real sdornment to our 
bulletin. 

We bave in tnis collection a specimen which Karlbeck obtained 
from Chin Tsun. Karlbeck thinks that you possibly have a similar 
specimen. I herewith send you a lead-pencil sketen of ours. The me=- 
tal part 18 quite black. At first we thought 1t to be silver, but 
because of its heaviness we guess that it possibly may be lesd. If 


you think it interesting we can send you the specimen for study. 
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Karlbeck broukht kome for the British Museum a belt-buckle 
with an eye-bead. Very likely you know this specimen, of which we 
berewith send a photographic copy. 

In Umekeraå great work Skine-Kodo Selkwg,PeartIII.Vol.I. plate 
19. there 18 figured a pair of bronze finisls which according to 
Karlbeeck have an eye-bead on the top /I think you esn trace 1t on 
the figure/. As far es I can juége from Umehara”s plate this 18 a 
typicel Chin Tsun inlaid bronze,and the description to the plate 
states that the specimen ceme from Chin Tsun. Certainly you alrea- 


dy know 811 sbout this specimen. 


Very sincerely yours 


P. 8. 

A fortnigh ago I wrote you the above letter, then I discussåthe 
matter with H. R. H. the Orowprince and he brought me two beltbuckles 
with eye-beads of which we have prepared photos for you. I tnink that 
vary similar specimens are to be found in White”s bobk ön the Chin 
Tsun tombs. 





byira 


Stockholm, May 6, 1936. 


Professor 0.G. Seligman, 
Court Leys, 
Toot Baldon, 


Oxford. 


Dear Professor Seligman. 

By mediation of Vessrs. Nyman & Schultz, shipping agents, we 
have to-day sent with the 8/8 "Munin" your bronze vasa to your 
agent, Messrs. Gander & White, insured to £120.-.- and trust that 
it will reach you safely. MWe very highly appreciate your great 
kindness in lending us this bronze, the study of which has proved 
of great benefit to us. We fully join your opinion that it is of a 
much later date than indicated by its shape and decoration. 

With most sincere thanks. 

Yours very truly 


ö 3) a ÖRE 


Joan,” -36 
he 14tnh Neay 1936 
ot 
Kd ad Court Leys, 
ÖR Toot Baldon, 
sjör ” Oxford. 
s 
cd 


— 


Dear Professor Andersson, 

Thank you very much indeed for your two letters of April 
Leth & May 6th. I have beer in the south of France, & your letters 
were not forwerded, so thet I only found them on my return Kame 8 
couple of days ego. 

With regard to the bronze, thark you for returning it so prompt- 
1y. I will let you know ss soon as it arrives. I gather from 
Megere Gander & White $hat it is already in this country. 

Turning to your letter of the l6th, it is very kind of you to 

"för tret you feel eure that the besd & lass paper will be fallyup 
to the standard of your Bulletin. Certsinly Beck & I will do our 
best. 

Naturally I heve no objeetion to your heving ehown my letter to 
Profegesor Xarlbeck & the Crown frince, indeed I am honoured at the 
latter & am most grsteful to His Royel Highness for allowing me to 
have photogrsphe of the two belt buckles jou enclose. [Ene ore with 
the three beads or placues with white inley seems particulsrly in- 
tereeting. I wonder if you could ascertsin for me whether the gless 
of these plagques is definitely blue? One of them seems so well pre- 
served that if ghould be possible to see its body colour. I ask 


this question becsuee these plagues so closely resemble some blue 


besås with white inlay of the La Tene period. | 


You may like to know, though this has no bearing on vy last 





mn 
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sentence, that in the case of a ben belt buckle which Karlbeck 
procured for me & which I think we both thought wes inlaid with a 
piece of greenish glass & two pieces of carneliean, it turns out 
thet the two piecee of carnelisn are in fact red glass. 

The Chin Teun piece of eyed glass, of whick you send me a 
pencil sketch, is the fellow of a specimen thst Karlbeck sent me. 
There is something queer esbout the metal mount, but I think you 
will find thet it is in fect silver. When I sent my speciren to 
Ritchie (who ädes the chemical part of the work) in order thst the 
gless might be exsmined, ke wee eufficiently interested in the metal 
to exemins this for himself, & he tells me that elthough it is silver 
or in the main silver it presente certain FPecullar Characters, & he 
wante to go further in his investigstion. I do not know what the 
peculiarities were, nor could I leave the specimen with him at the 
time es I wented it fot exhibition at the Academy, but i am zoing 
to let him have it egein for further work. I need not then, at any 
rate at presant, trouble you for the loan of your specimen. 

If the opportunity occurs will you be so good ac to convey 
w therke to H.R.H. for the two photographs, & let me thank you 
again for all your help & encouragement. 


Yours very sincerely, , 


4 
Professor Andersson, 


Ostasiatiska femlingerna, 
Sveavägen 65, 
Stockholm. 
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Stockholm, 13th June, 1936. 


Professor C.G. Seligman, 
Court Leys, 
Toot Baléon, 


Ox forå. 


Dear Professor Selirman, 

It has taken me some tire to get access to the helt buckle, 
mentionså in your letter of May llith. I now hava been able to get 
it back for study in snite of the Crown: Prince being sbsent from 
Stockholm, There are four 1nlays / in fact there were two more 
nearest to the slender part with the hool which are fallen out./ 
The four remaining inlays are: 

As eye of the big beast a piece of jadelike stone with a 
greenish steain probably from ths copper ot the bronze. The three 
other inlays are circular or nearly eireular, flat placks probably 
of glass. Their main surface is blackish green, the eyes have a 
white circumference and a centre which 1s deep jade-green. I must 
say that there 1s hardly any blue at all in any part of these in- 
lays. 

I am sorry that I have been able to give you only very poor 
information on this buckle. 

If you are coming to Stockholm in August I sincerely hope 
to show you our collection. Please let me know on beforehand. 


Yours truly, 





Oo 


l5th June 1936 


Ae 
Court Leys, 
SA Toot Baldon, 
AZ - Oxford. 
- 


Dear Professor Andersson, 
First let me acknowledge the receipt of the bronze, which, 
eccording to the reegult of enquiries,wag delsyed owing to someone in 


the Customs being ill & no one else knowing Where it had been put . 





Then let me thenk you for the letter I received this mornin giving me 
more detsile sbout the Crow Prince's belt buckle. I was tslking to 
Raphael about it the other day, & he eaid he thousht i ought to be 
able to see the Crown Prince'e collection in Stockholm, & he 5180 

geve me the ”names of two or three other collections frat I ought to 
try to see. 

We plsn to come to Stockholm directly after the Oslo meeting. I 
suppose that mesne that we shell arrive about August 1l0th. I will 
bring with me & number of noter of the epectrum analyses of the various 
pieces of glass, which will certeinly interest you; 

With best regards, 


Yours sincerelp, 








ÖR 


13th July 1936 


e 
ot Court Leys, 
TO Toot Baldon, 
Fd Oxford. 
Ke 
s 
a 


Dear Professor Andersson, 
I hope the enclosed may interest you for a few 

minutes. 

I em already getting quite excited at the prospect of seeing yok 
& your Museum next month. I have written to Karlbeck & asked him to 
arrsnge for me to see as many collections as possible. I åsaressy he 
may have spoken to you about Bome of them. Eumo Bays I must not mies 
the fellstrom collection, outside Gothenburg- you will, by the way, be 
glad to hear that he is fully wonvalescent again, & has just gone back 
to his own house. 

With beet regarås, 
Yours very sincerely, 


(SA eE FEN 
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Stockholm, August 8, 1936. 
L.E. 


Professor 0.G. Seligman, 
Hotell Atlantic, 
Stockholm 


Dear Professor Seligman. 

I was very happy to receive your kind note of yesterday. I will 
be with my secretaries in the museum after 10 on monday morning and will 
be very happy then to receive you and Mrs, Seligman: I will also try 
to arrange with Mr. Karlbeck to meet you and ask him kindly to show 
you what there remains of the Crow prince collection after the best 
specimens have been sent to the Ystad Exhibition. 


Very sincerely yours 
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SE tåtn Sept. 1936 F 

+; Fa Court Leys, 

> EA Toot Baldon, 
SA Oxford. 


Ro 5 


Dear Professor Andersson, 
Val je:r 


At last I have got hold of a copy of Man containing 





ny short note on the Koden reaping knifes,which are so essentially 


KoRDaF4n 
similar to & are vs ed in nuck the same way as your Chinese stone & 
— iron knives. I am sending Tr under separate cover, & am also 
sending a photograph of these two specimens, in case you care to 
exhiblt it alongside your Asiatic knives. 
Witn all best regards; & best wishes for your journey, In 
which my wifs joins, 


Yours very sincerely, 


Ulflelogenr 
ös ; "Ar Siogöttrn Noli Mar 16:9. 





246 


BV: Stockholm the 23rd of Sept. 1936. 


Professor C.G, Seligman, 
Court Lays, 
Toot Baldon, 
Oxfordg 


Near Professor Seligman, 

Sinca 1 shall hava to taka charga of the mublication of vol, IX 
of our Bulletin and consequently have to annly to our rovarnmant for 
tha usual printing substdy, with detstila about 1ts contants, I wish 
to ask you for &eome particulars about vour article, which is gotng to 
be ona of the principal papers in this volume. Could vou give me an 
approximate figure in regard to 1) the number of printed nages, 

2) the mmber of plates (number of full pages in the size of our Bull., 
in "Lichtiruck"), 3) the nature of the tort (Chinese characters in 1t?). 

I should be very grateful for this. 

with kind regards, 


Yours very sincerely 


07 


Stockholm, Sept. 28th, 1936. 


Professor C. G. Seligman, 
Court Leys, 
Toot Baldon, 
OXFPORD. 


Dear Professor Seligman, 

I have to thank you most sincerely for the Sept. Nr. 1916 of 
Man, containing your article on a reaving knife from Kordosan and 
also for a photographic copy of these knives. 

Your communication is really startling. I have believed that 
this type of knives was a feature of only the Mongoloid people but 
now I learn that the same type was current not only in Africa but 
also in the Swiss lake dwellings. It is all really Esquimau Ulo. 


Noch einer von den Elementargedanken der Menschheit. 





Many thanks to you and respectful complementsto Mrs. Seligman. 
I am leaving for China in a weeks time. 


Very sincerely yours, 





oi48a 
oth Oct. 1936 


Court Leys, 
Toot Baldon, 
Oxford. 





Dear Professor Karlgren, 

I sm sorry to have been go long in answering your letter as 
to the number of plates, etc., required for the paper that Beck & I 
are contributing to the Bulletin of the Zaet åsistic Nuseum. 

In one reepect the paper may be rather ehorter than we had 
thought, ag some of the chemical aspects of the matter are being 
treated by Dr. Ritchie in a chemical & technicsl journal in America. 
After cornsultstion with Beck, I have come to the following estimate:- 

Colonred plates, 3, 

Ordinary pletes, 12-15, 

Folding ingets to show the epeetrograms of some of the beads 
& other glass objects examined, say 3. Eeeh spectrogram is 13-14 
inches long, & it would not be sestiefsetory to reåuce them to 
about half the size, which would enable them to go on one of your 
plates. 

There may be a few text figures, but nothing that will 
greatly increase the length of the text. With regarå to the latte! 

I simply cennot give you any certsin information. We can only 

suggest something between 6000 & 10000 words, & inform you that 

there may be two or three pages of tabuler matter. 

I hove khet I have written ie sufficient to enable you to ferm a 
ressonable estimate. 


One other matter. When I was in Stockholm frofeesor Andersson 





[CE 


seid he would eend me the two last numbers of the Bulletin, 1.e. 


Nos. 7 & 8. Thebechave not arrived. May I beg of you to be so 
good as to fostenen BOÅ. RA pg l 


With beet regerds, 


Ygqurs sincersly, 
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Ae 17th Oetober 1936 
Fo Court Leys, 
FS Toot Baldon, 
AS Oxford. 


Dear Professor Karlgren, 

Do excuse my writing to you again &0 soon about the paper that 
Beck & I propose to contribute. If you will look at my letter of 
October 9th, you will see that in the second paragraph I said that 
some of the chemical aspecte of the subject sre being treated by 
Dr. Fitcehie in a techrical journal published in America. That Ritchie 
wrote this psper < sent it to America was in part due to a mis- 
underetending of something I had written to him. When he realized 
that he was to some extent anticipating our results, he was so good 
es to cable to America asking that the publication of his psper might 
be poetponed, & I have this morning heard from him that the Americars 
have agreed to this. 

I am, however, not very easy in my mind about it. Although I 
consider, thet Dr.Ritchie did use some material belonging to Beck & 
myself So reasonable of him to uee, I nevertheless 


cannot help membering that he has done a great deal of chemical 


work for us,& thst he ie a young man with perhaps not too easy an 
immediste future before him, & although I have not yet had the oppor- 
tunity of consulting Beck I am sure he will agree with me that the 
publication of Eitehie's paper should not be held up indefinitely. 

I therefore write to ask you, suppoeing you receive the paper from 
.Beck & myself not later then the first fortnight in January, how soon 


do you think it can appear in the Bulletin of the Bact Asiatic 


Museum? 
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If the delay is likely to be much more than six months, then 
I feel that some sort of a compromise should be reached, possibly 
en arrangement by which Ritchie should publish the strietly chemical 
sspects of his work in the technical journal in question, leaving 
all but the merest outline of the archeaeology, with a good deal of 
chemical matter on other groups of glass that we have studied 
together, to be published by Zeck & myself/ in the Bulletin of the 
East Asiatic Museum. This in fect is what I had in mind when I 
wrote to you on October 9th, beceuse it seemed to me at thet time 


that it wes unlikely that the Americans wqul 





to postpone « 
Ånsoyttej 





publicetion of Ritchie's paper. [/I th it best to write agein 
make the matter quite cleer to you. 

While it was still uncertain whether the Americans would hold 
up his peper, Ritehie made one suggestion with which feck & I were 
quite ready to agree, namely that the three of us should collaborate 
to produce a short letter to Neture, giving in barest outline our 
conclusions with regard to the chemical constitution of two groups 
of Cyinese glass, (a) pre-Han & Hen, (b) T'eng. The editor of Nature 
tells me that he will publish thie in the number of Oct.24th, & 
naturally I ehall send you a copy. 


Let me add thet the estimate of colour plates, ordinary plates, 
& folding insets of spectrogrems,remeins as in my letter of October 


9th. 


With best regerås, 
Youre very sincerely, 


Ilekgrar 





OM 


Stockholm the 20th of Oct. 1936. 


Professor 
C.G. Seligman, 
Court Leys, 
Toot Baldon, 
Oxford, 





Dear Professor Seligman, 

My best thanks for your letters of Oct. 9th and 17th.anät is very 
considerate of you to be anxious to let us have the priority of your 
discoveries. Yet, as matters häve happened to develop, I think the 
most reasonable arrangement is to let Dr. Ritchie go ahead with his 
American article and that you give your article the character which 
you had in mind when writing to me on Oct, 9th. In my estimates in 
planning our Bulletin 9 I have calculated with some 20 textpages from 
you, and we shall have I hope the psincipal archaeological dbroveries 
in our article. 

With kind regards 


Yours very eincerely 


DK 


OWwR 


19th November 1936 
pe a Court Leys, 
Fd Toot Baldon, 


SS Oxford. 
sr 


Deer Professor Karlgren, 
Do excuse my remissnees in not having written before to 

thank you for the two numbereg of the Bulletin, which arrived about a 
week ago. I have been in London & good deel since then, or would 
have written sooner. 

I enclose a reprint of a note inr "Nature", whieh on secount of 
the trouble at the Courtauld we oonsidered it wise to publish. 

With beect regards from us both, 


Yours very sincerely, 





; NH Hi bl , AR 02534 


(Reprinted from Nature, Vol. 138, page 721, October 24, 1930.) 


Early Chinese Glass from Pre-Han to T'ang Times 

IN a previous letter', Beck and Seligman described 
the analysis of a large ornamental glass ”eye-bead” 
from the Han Chän graves near old Lo Yang, dating 
back to the second half of the third century B.c. or 
perhaps even earlier, This bead had the surprisingly 
high specific gravity of 3:57, and proved to be 
essentially a lead-barium silicate, with small amounts 
of soda, lime, alumina, ete. Prompted by this un- 
expected result, we have now extended our examina- 
tion to a series of thirty-two specimens of Chinese 
glass, covering some twelve centuries, pre-Han and 
Han (e. 250 B.c., or earlier—A.p. 220) and T'ang 
(A.n. 618-907). Within these broad limits, there is 
little reasonable doubt as to the correct dating of the 
pre-Han and Han specimens. It is more difficult to 
be certain of the T'ang ; perhaps all the specimens 
so attributed may be of this period, and some certainly 
are. As most of the specimens were of considerable 
value, only minute samples could be removed for 
analysis. The work was carried out spectrographically, 
and though accurately qualitative, no attempt was 
made to place it on more than an approximately 
quantitative basis, 

While it is obviously not permissible to generalize 
too freely from such a limited number of specimens, 
a broad general fact emerges—namely, that in passing 
from pre-Han to T'ang times, Chinese glass tends to 

BS change from a lead-barium silicate type (so far 
unique) to a lead-soda-lime silicate type and to the 
more common soda-lime silicate type. The results 
may be grouped as follows : 

(1) Twenty-three specimens of pre-Han and Han 
glass were examined, including eleven "eye-beads”, 
more or less resembling the type originally described. 
Twenty belonged essentially to the system PbO : 
BaO : SiO,, with small amounts of soda, lime, etc. 
the lead was usually accompanied by tin and silver, 
and often by traces of bismuth and antimt The 
specific gravity ranged from 3:25 to 5-25. The 
remaining three specimens contained no barium. 

(2) Nine specimens of T'ang glass were examined. 
Seven were essentially soda-lime silicates, and two 
lead-soda-lime silicates. No barium was found, save 
a trace in three specimens. 

An extended statement of the spectrographic 
analyses summarized in this preliminary note will 
be published by one of us (P. D. R.) in "Technical 
Studies in the Field of the Fine Arts”, together with 




















analyses of a number of intermediate specimens, 
which are less definitely dated but may be 
thought to range from the post-Han period to that 
of the Wei, say, third to sixth centuries A.D. 


C.G. IMAN, 
Scientific Department, pr Så te. 


Courtauld Institute of Art, — H, C. BECK. 
University of London. | 
! NATURE, 133, 982 (1934), 








Great Britain by FisweR, KwicHt & Co, Lp, St. Albans, 
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2 8th Dec. 1936 Court Leys, 
& 5 Toot Baldon, 
: FS Oxford. 


sd 
SA Door Profeseor Xerlgren, 
Thenk you &0 much for the photogrsph of your new bronze, which 
1 am most pleaced to have. It is a very beautiful specimen. 
411 best regarås from use both, 


Yours sincerely, 








LÉGATION DU JAPON 
STOCKHOLM 
Stockholm, Oct. 2nd 1936. 


Dear Professor, 


Referring to the conversation of the day before yesterday,l 
wrote/to Ur.Okada, Director of the Cultural Work Bureau in the 
Foreign Office and to Mr. Fujiwara, President of the Swedisl- 
Japanese Society, Tokio,|asking them to do all they can in order to 
arrange for your lectures. 

I tnought it would be better to write to them directly, 
instead of giving you letters of introduction to them, so that they 
may have enough time in which to make preparations. 


Yours sincerely 


SJR, 
RA 


EE narr 
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Stockholm, Oct. 3rd 1936. 


I.E. 


His Excellency 
T. Shiratort, 
Lågation du Japon, 


Your Excellency, 

I have to thank Your Excellency most sincerely not only for 
the very pleasant luneheon in the legation but also for your 
Exeellency"s great kindness to write on my behalf to Xr. Okada, 
Director of the Cultural fork Bureau in the Foreign Office and 
to ur. Fujiwara, President of the Swedish-Japanese Society, 
Tokio. 

I now sincerely hope that I will be able to present my lec- 
tures to the Japanese audience in such a way that it will appeal 
to them. 

With most sincere thanks and respectful compliments 

I have the honour to remain 


Your Excellency”s obedient servant 
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linconronaTED UNDER 


BIE EC T:0 BS 
H. Porler, c. M.G. (Chairman) 

|. A. E, Sanders-Bates (Managing Director) 
B. Tobas (Secretary) 


Ref. No.A2. 


Dr. J. Gunnar Ander 


THE COMPANIES! ORDINANGES Or MONOKONOG) 
11 EDWARD EZRA ROAD 

TfELEPHONE No. Iäti? 

Jo HAI, CHINA 





/ 29) 27 
CA Af) 


l0th Dec. 
1936. 


sson, 


c/o Hon, Sec,, Royal Asiatic Society (N.C.B.) 


Museum Road, 
SHANGHAI. 


Dear Sir: 


We are at pres 


ent preparing for publication the 


MSILVER JUBILEE BOOK OF THE REPUBLIC OF CHINA", This 
is designed to commemorate = as the title indicates - 
the twenty-fiftn anniversary of the Republic, which 
falls on the lst January, 1937, We plan to make the 
book not only an authentic and permanent record of the 
most eventful chapter in the long history of China, 
but also a distinctive example of bookoraft. It will 


comprise over 1,000 


Pages, be printed on high-grade 


art paper and handsomely bound and finished. Author- 
itative articles are being contributed by well-known 


Chinese and Foreign 


writers on the revolutionary move- 


ment, its background, and the leading personalities 


associated with it; 


on the progrecs achieved under 


the new commonwealtn in the way of government and local 


administration, ind 


ustry, finance and coumerce, science, 


art, literature, education, social and recreational 


activities, and var 


ious other aspects of national life, 


Also included will be a full descriptive account of the 
nation-wide celebrationsit is planned to hold in honour 
of the Jubilee at the beginning of next year. 


An outstanding 
number of beautiful 
are being specially 
artists. 





feature df the book will be a large 
illustrations many in colour - which 
drawn by recognized Chinese and Foreign 
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Arrangements have been completed to give the book 
wide publicity and circulation both in China and abroad 
among Government departments, municipalities, chambers 
of commerce, public and institutional libraries, news - 
Papers and periodicals, and major business houses, 


The "SILVER JUBILEE BOOK" has been cordially en- 
dorsed by prominent members of the Chinese Government 
and by numerous official and semi-official bodies, and 
we are confident it will be welcomed generally by the 
reading public as a notable book for a notable occasion. 


You will be interested to know that, Dr. Wong Wen-hao, 
an old associate of yours, has kindly undertaken to write 
an article on recent geological and pelaeontological work 
in China, while Dr, Tseai Yuan-pei has already made a contri=- 
bution on "Scientific Progress in China during the Past 25 Years". 
We should be happy to add to these an article by your goodself 
embodying your own experiences in archaeological work in China, 
Round about 3,000 words would be a suitable length for the 
article. Can we prevail upon to do thig for us? 

i 


BLI: NG COj SVAG , 


ector, 





JAESB.MP,. 
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Stockholm den 22 februari 1936. 


Herr Professor 
0,8irån, 


Nationalmuseum, 


stockholm 


Broder Sirén. 

För vår nyuppställning av skådesamlingen skulle vi önska 
till oss Aterställda följande föremål, som Nationalmuseum har 
till lång enligt Ditt kvitto av den 14 juni 1933: 

K.11039:1, 

K.11039:2, 

K.11039:4, 

Din tillgivne 
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Nationalmuseum 
Stockholm 
16 mars 1936 


Herr Professor Gunnar Andersson 
Östasiatiska Samlingarra 
Sveavägen 65 
stnlm. 


Broder, 
Till svar på Ditt brev av den 14 mars vill jag nämna, att jag 


ingalunda glömt Ditt museum, till vilket jag står i så stor tacksam- 
hetsskuld för en hel rad värdefulla publikationer. Jag skulle ha gi- 
vit Dig boken redan för någon vecka sedan, om jag hade haft flera exem- 
plar till mitt förfogande. För närvarande har jag endast två, men jag 
sänder Dig härmed det ena och hoppas jag, att Du vill mottaga det såsom 


en vängåva från författaren. 
Tillgigmast 


Rorel fasa 
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Skandinaviska Museiförbundet 
Arbetsutskottet för Finland 


Helsingfors den 7 maj 1936. 


T1i1l Medlemmarra av Skandinaviska Museiförbundet. 


Enligt beslut av arbetsutskottet för förbundets finländska 
avdelning har jag härmed äran sända Eder avskrift av en till 
det norska arbetsutskottet riktad skrivelse, som föranletts av 
det norska utskottets förslag att i förbundets stadgar införa 
en uttrycklig bestämmelse rörande förbundets språk. Då frågan 
måhända kommer till behandling vid museimannamötet i Oslo, tillå- 

ä ta vi oss 1 förväg delgiva Eder vår synpunkt på frågan 1 hopp 
att Ni, för den händelse Ni finner den berättigad, skall giva 


den Edert stöd. 


Högaktningsfullt 


C.A. Nordman. 
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Skandinaviska Musetförbundet 
Arbetsutskottet för Finland, 


Helsingfors den 7 maj 1936. 


Skandinavisk Nuseumsforbund 
Det norske arbeidsutvalg 
Kunstinäustrimuseet 


Oslo. 


Med anledning av det norska arbetsutskottets den 4 dennes 
mottagna skrivelse av den 30 april rörande tillägg till $ 7 


av msefförbundets stadgar har utskottet för 





inland äran anföra 
följande: 

Utskottet är fullständigt oense med de norska kollegerna i 
uppfattningen, att danska, norska och svenska äro och böra för- 
bli de dominerande språken vid förbundets möten. Men på grund 


av äe språkliga förhållandena I 





and ställer sig saken lik- 





väl ej lika enkel och entydig för oss. Det finnes bland musei- 
männen 1 Finland sådana, som ej i tal behärska svenska språket, 
ehuru de förstå det, och vilka ha ett levande intresse för 
museimannamötena. Vi finna det önskvärt, att även dem beredas 
möjlighet att deltaga i älskussionen på sitt eget språk, var- 
vid mötets finländska sekreteraro omedelbart på svenska refere- 
rer diskasstonsinlägget. Vi tillägga, att detta icke skulle ut- 


sträckas att gälla föredrag och referat, 





ika i förväg kunna 


utarbetas, och ej hel 





r de tryckta förhandlingarna, där som 


hittills endast danska, norska och svenska skulle användas, 
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I praktiken skulle ett godtagende av vår tanke knappast med- 
föra Tfinskspråkiga diskussionsinlägg vid möten utanför Finland, 


medan vil möten inom lendet, där de inhemska deltsgarnas an- 





tel naturnödvändigt är större, finskan sannolikt stundom komme 
till användning. 
Ovan anförde synpunkt är för utskottet av praktiska skal, 


och för en del av oss även av prinelplella orsaker, av be- 





tydelse och utskottet hemställer Aörför, att åen beaktas vid 


den fortsatta diskussionen i frågan och att således det av 





det norska utskottet föreslagna tillägget till stadgarnas & 7 
foke införes. Vi anhålla, att förbundet måtte pröva frågan, 
huruvida icke genom beslut av förbundet den av ose framförda 
synpunkten kunde accepteras. Då vi föreslå detta, är det på 
grund av vår livliga önskan att även 1 Finland åstadkomma en 
så talrik uppslutning kring förbundet som möjligt och att be- 


reda även de finskspråkiga meålemarna största möjliga utbyte 





av medlemskapet i förbundet. Donna vår önskan betingas av med- 
vetandet, att förbundet för oss har ett synnerligen stort vär- 
de, emedan vårt museiväsen genom det kunnat mottaga impulser 

av vida större betydelse än det 1 gengäld kunnat skänka kol- 


legerna 1 övriga länder. 


Torsten Stjernschantz. 


C.A. Nordman. 


Stockholm the 24th of March 1936. 


Mr. H. D. Skinner, 


Dear Mr. Skinner. 

Because of my poor hearing it is, I regret to confess, rather 
useless to attend public lectures, but I send my assistant, Miss Ek. 
dahl, who also heard your first lecture in the Ceographical Society 
and she will report to me in due course, 

Yo äro mé malling today our Bulktins 1-6 under your Dunedin-ad- 


drevs I hope you will find it a quite respectable publication. I 





also add our advance publication "Yin and Chou Researches" which 
was dedicated to the Royal Academy of Arts at the occasion of the 
opening of the Exhibition. 

vay we Cotud upon the very prdat priviligs to receive at 
your convfnience a paper from your hand: "The Ethnologiecal Problems 
AJ the Pacific", or something of that kind. The Editors would like 
this paper to be not less than 20 pares but eventually much more. 
vg feel that a comprehensivej statement on the probkems about 
which you have such a clear vision HonÅA Bare: very great benefit 
to the whåe scientific world and consequently give high credit 


not only to the author but at the same time to our Bulletin. 


Very sinderdly yours 
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Stockholm den 21 januari 1936. 


Herr Fil. Magister 
Sam Sköld, 
- Mölndalsvägen 30, 


göteborg 


Bäste Herr Sköld. 

Med tack för Edert brev av den 19 äs ber jag få meddela, 
ett jeg tillskrivit Professor Karlgren ett första utkast till 
våra frågeformulär. Definitivt program skall jag uppgöra, se- 
dan jåg fått tale med Doc. Edin, som är befolkningsstatistiker, 
och sedan skall jag meddela Eder och Professor Karlgren ett de- 
finitivt program. 

Med utmärkt högaktning 
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KOBENHAVN BREDGADE 68 
Nr. 314 4 21/4-1936 read 


Hr. Professor J.G Andersson 
Östasiatiska Samlingarna 
Sveavägen 65 

Stockholm 


Epre Professor Andersson, 

Jeg medtogs ikke, da jeg rejste hjem, den Tripod, jeg havde 
bragt Dem, Efter at have set den sammen med de andre Ting og ikke upaavir- 
ket af Kronprinsens Argumenter har jeg opgivet at kobe den. Det er vanske- 
ligt at slaa en Ting ud af Hovedet, som man paa den Maade har feaet Lyst 
til, som jeg havde til denne, men det er under alle Omstendigheder svmrt 
at skaffe saa mange Penge i Ojeblikket til Kebet af en enkelt Ting og naar 





saa Kronprinsen mener, at det er uforholdsmessigt dyrt, kan jeg vanskeligt 
forsvare at gaa ind derfor, Dertil kender jeg dog for lidt de serlige Kina- 
priser. 

Af An Tang Broncerne har jeg her en "Tubo" et Endebeslag 
til et Skaft, Hojde 6,6om, Diameter 3,5 om.,indlagt med Selv oc Guld. Det 


kobgfå jeg af Loo. Hvis det har Interesse for Deres og Professor Karlgren's 





Publikation, staar det til Tjeneste, 





Ned de bedste Filsner 


Deres arbodige og hengivne 
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20 Museum Road 
Shanghai 


June 26, 1936 


> Dr. J. G. Andersson 
Museum of Far Eastern Antiquities 
Stockholm, Sweden 
Dear Dr. Andersson: 

You nere kind enough to send me, as they 
appeared, the first three numbers of the Bul- 
letin of the Museum of Far Eastern Antiaquities, 
and they were greatly appreciated. As no fur- 
ther numbers have been received I am writing to 
enquire if your institution could not continue 


to send me its Bulletin, I hear of you from 


tine to time, but have not heard from you per- 





sonally for a long time rion. I greatly enjoyed 
your "Chilären of the Yellow Earth." It is a 


grand book. 





th kind remembrances from Mrs. Sowerby 
and myself, 


Yours very sincerely, 





eCS: SLY 


Catta db oe 
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Stockholm the 30th of July 1936. 


ur. Arthur de Carle Sowerby, 
The China Journal, 


20 Museum Road, 


Shanghai: 


Dear lr. Sowerby, 
In reply to your letter of June 26th we very much regret 
that we have not sent you the last numbers of our Bulletin. In 
your letter you inforz us that you have received only the three 
first numbers of the Bulletin. But on our card we have noted that 
we have sent you the numbers 1, 3 and lj. As we have seen that you 
have reviewed our Bulletin lj in the January number of China Journal 
1933, we suppose that you must have this volume and thus we have 
sent vou today under separate cover the Bulletins 2, 5 and 6. We 
very much appreciate to have our Bulletins reviewed in China Journal 
and are sending you the numbers 7 and 8 i1mmedEately after they are 
issued next month. 
By the way. I am leaving for China in the second half of Sept. 
and will certainly stay some time in Shanghii. I an plang to 
deliver in China /Peking, Tien FS, Nanking, Shanghai/ two series 





ox3b 


of lectures,one on Chinese archaeolofy and one on Sweden as shown 
by the adjoined preliminary list. Do you think that your journal 
and the Shanghai Museum would take un interest in arranging for one 
of both of these series to ba held in Shanghai. There will be about 
4o very beautiful lantern tägha- to each lecture. I expect that 
some fee will be payed. 

It will be most interesting to visit China again and specially 
to meet you and Krs. Sowerby. Please give my most respect! ff 
refafds to her. 


Yours very truly 


Omma 
Copy. 


Stockolm the 30th of July 1936. 


Mr. Arthur De Carle Soworby, 
The China Gournal, 


20, Museum Road, 


sSshangnad. 


Deer Kr. Sowerby, 
In reply to your letter of June 26th we very much regret that 
ve have not sent you the last numbers of our Bulletin. In your letter 
you inform us that you have received only the three first numbers 
of the Bulletin. But on our card we heve noted that we have sent you 
the numbers 1, 3 and lj. As we have seen thet you have reviewed our 
Bulletin lj in the January number of China Journal 1933, we suppose that 
you must have this volume and thus we have sent you today under sepsreate 
cover the Bulletins 2, 5 and 6. We very much appreciste to have our 
Bulletins reviewed in China Journal end are sending you the numbers 
7 end 8 immediately after they are åssued next month. 
By the way. I am lesving for China in the second balf of Sept. 
and will certsinly stay some time in Shanghai. I am planning to deliver 
in China /Peking, Tien tsin, Nanking, Shanghai/ two series of lectures, 


one on Chine 





archaeology and one on Sweden as shown by the adjoined 
preliminary list. Do you think that your journal and the Shenghai Museum 
wonld take an interest in arranging for one or both of these series to 
be held in Shanghai. There will be about l0 very beautiful lantern slides 


to each lecture. I expect thet some fee will be payed. 
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It will be most interesting to visit China again and specially 
to mest you and Urs. Sowerby. Please give my most respectful regards 
to her. 


Yours very truly 


CE 


METALLFABRIKSAKTIEBOLAGET 


CE CS PORRONE & CO: 


Telegramadress: Sporronga Stockhol Ponadress: Sporrong & Co, Box 106, Sthlm 3 





Telefon: Namnanrop "Sporrong & Co”. —  Pongirokonto Nir 1405 





28/sM Stockholm den I maj 1936. 
Kungagatan 7 
Östasiatiska Samlingarna 


- Sveavägen 65 





Stockholm. 


Åberopende dagens besök hos Eder få vi tacksamt erkänna 
Eder därvid lämnade order, som vi noterat enligt nedanstående: 


1 st. medalj, 105 mn diemeter, åtsidan mönstrad med knopp, 





frånsidan slät med ins 





TILL ORVAR K 
NED 
KINA-KOMMITTÉNS OCH ÖSTASIATISKA SAMLINGARNAS TACK 
av förgyllt kontrollerat silver, till ett pris av kre 130:- 


1 " etui av äkta skinn med namnet ORVAR KARLBECK i guldtryck $111 





ett pris av kr. 25:- 





Leverens äger rum den 15 ds. 





Betalningsvillkor Netto per 30 dgr utan kassarabatte. 





Ved tack för Eder order ha vi äran te 





aktningsfullt 
Mitalfabriksaktebotager 
C.C. SSSNOfE 





Vid tillverkning av extra beställda artiklar, förbehålla vi oss rätt att leverera ett antal, som med 5 proc. över. eller understiger beställningen, såvida intet särskilt av- 
tål gjorts. Alle offerter gälla med reservation för force majeure, strejk, lockout och materialbrist. 

On manafecturing special ordered articles we make it a condition to deliver 5 tl, mere or less than ordered, if not otherwise agreed. On all orders we mike a 
reservation to force majeure, strike, lockout and lack af raw materials. 


oi 


METALLFABRIKSAKTIEBOLAGET 


ETC SPORER ONE & CO: 


Telegramadress: Sporrongs, Stockholm. = Postadress: Sporrong & Co, Box 106, Sthlm a 
Telefon: Namnanrop "Sporrong & Co”. —  Pongirokonto Nir 1405 





TS/SM Stockholm den 5 maj 19; 
Kungsgatan 17 





Östasiatiska Samlingarna 
- Sveavägen 65 
Stoc 











Enligt dagens telefonsamtal ha vi härmed äran översände 
en skiss för att visa, huru vi tänka oss placeringen av den föreskriv- 


na inskr: 





Aionen & medaljen till Orvar Karlbeck, 

För att leveranstiden skall kunna innehållas, anhålla 
vi om Edert godkännande per omgående. 
Högaktningsfullt 


Bi 








Motalfsbefkaaktiabotagt. 
= C.C. SPORRONG & C2 
Skiss, som önskas retur fr FL 


med Edert godkännande. 
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METALLFABRIKSAKTIEBOLAGET 


EE SPOCK RON €-& CO. 


Telegramadress: Sporrongs, Stockholm. = Postadress: Sporrong & Co, Box 106, Sthlm a 


Telefon: Namnanrop "Sporrong & Cs Postgirokonto Nir 1405 





si/ Stockholm 
Kungsgatan 17 











med bedja vi få sända räkning till ett belopp 


över i dag levererad medalj i etui. 





utfalla till 





att leveransen sk 





Under förhor 








Eder belåtenhet teckna vi 
Högaltni 
Motttabriksaktsbolage 
C.C. SPORRONG & C2 
AA ( / 
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Stockholm den 24 april 1936. 


Herr Professorn och Kommendören m.m. 
Erik Staaff, 

N. Mälarstrand 20, 
Stockholm 


Ärade Herr Professor. 

Jag ber att få uttala mitt vördsamma tack för Professorns 
älskvärdhet att så vänligt ta emot mig, Var nu god och gör alla 
de rättelser 1 skrivelsen, som Professorn anser önskvärda. Jag 
gör dem alla till mina egna och hoppas att jag i lyckligaste fall 
skall kunna stimulera vännen Löwgren att återupptaga arbetet jäm- 
väl för de franska intressena. 


Vördsamt 
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Stockholm den 27 april 1936. 


Herr Professor och Kommendören m.m. 
E. Staaff, 
Norr Uklarstrand 20, 








Högt ärade Herr Professor. 

Jag ber att på det allra hjärtligaste få tacka för Herr Profes- 
sorns Elskvärda brev av den 25 ds och ej minst för den nya texten 
till en del av skrivelsen, vilken på detta sätt blir mycket bättre 
än förut. 

Jag anmodar en av mina sekreterare, fröken Ekberg, som utskri- 
vit både den ursprungliga skrivelsen och Professorns modifikation, 
att upvvakta Professorn med den nya utskrivningen. Skulle vi ha miss- 
förstått någonting eller Professorn annars önskar någon modifikation, 
ber jag att Professorn meddelar fröken Ekberg denna rättelse. 

Skulle vi lyckas i vår gemensamma strävan att glidia Löwgren, 
må det väl tillåtas mig att berätta för honom hur kraftigt Ni, Herr 
Professor, bidragit till framgången. Jag är ju oerhört tacksam för 
den stora hjälp, som han lämnat Östasiatiska Samlingarna, men vill 
på intet sätt distrahera honom från det stora arbete, som han bedri- 


ver till förmån för de fransk-svenska förbindelsern: 





Med ett vördsamt och hjärtligt tack förbliver jag Professor 


Staaffs 
Vördsamt tillfgivne 


OM 


Stockholm den 21 januari 1936. 


Herr Arkitekt 
Albin S:son Stark, 
Kungsg. 46-48, 
Stockholm 


Bästå& Arkitekt Stark. 

Jag introducerar härmed hos Eder min sekreterare, fröken 
Lily Kling, som kommer och ber Er att taga några biljetter till 
Hedins och min föreläsning. Som Ni ser av det bilagda cirkuläret, 
söka vi 1 vår ringa mån att utföra en smula praktiskt arbete och 
jag hoppas livligt, att Ni, Den Förbjudna Stadens utforskare, 
godhetsfullt ger oss ett litet handtag 1 denna vår strävan. 

Eder tacksamt tillgivne 


ÖM2a 


Stockholm the Ith of May 1936, 


Dr. P. V. van Stein Callenfels, O. B. E, 
Hon. Adviser för Prehistory to the Netherlands Indies, 
Raffles Vuseum, 


sin Or 





Dear Dr, van Stein Callenfels, 

I gratofullpnave to acknowledge the recalpt of your very kind 
letter of the th of May last year, 

I am now glad to report to you that for the sum of Swedish 
Crowns 650:16 sent to me by you I have been able to buy from & 
consignment of Kansu urng recently arrived to Mr. Zarlbeck, five 
very good specimens at a cost of Sw. Cr. 500:16. Furthermore,1 have 
selected from our own material one prehistoric Li and one LA-Ting- Fool 
tripod which have been restored by our technician ur. Gustafsson 
at a price of 150 Crowns making altogether a grand total of the 
650:16 which you sent to me, 

It still romeins for us to select for the Batavia Museum 
a number of potsherds and stone-implements in return for the speci- 
mens which you so kindly presented to us. The seven urns have been 
addressed to Mr. van der Hoop in Batavia and the further material 
will also be sent to him. 

At last, it seems as if I am going to the Far East in the 
beginning af september this year. It is my sincere desire to make 


a stop in Singapore in order to meet you, and I will write you as 
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soon as I can tell difinitely my date of departure. 


With very best wishes for success in your work I have the 


honour to remain. 


Very sincerely yours 


P. 8, 
I send you copies of the seven specimens now forwarded to 


Mr. van der Hoop in Batavia. 
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Dlense Bodress:— RAFFLES MUSEUM, 
SMG: SINGAPORE, S.S. 
ASSISTANT CURATOR an 
TAXIDERMIST 4 June 15th 1936 sas 


Dear Prof Andersson, 


Many thanks for your letter anåtheg phote's.It is a beau- 


- 
tiful collection you bought fer Batavia and they certainly 
will be very pleased to receive the pieces. 

- It was quite right te send the cellectieon te Dr.van der 


Hoop,please forward to hin also in future what you send te the 


Batavia Museum. 





TI ax off 10 a few days to OS16 C6neress and Köpes to mest 
you there agsin.We also can discuss then the question if it 
would be possible to obtain for Raffles Museum,Singapore alse 
two Kansu poets one with ordinary and one with funeral ornament 

It is a pity you leave already in September for the Far 
East as I will miss you in Singapore.I am £ leaving Europe 
only on Octeber 35th.Could you net pestpone your departure 
and travel witn me ? 

With kindest regards 


Yours yerylsinferely 


2 
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Stockholm den 27 mars 1936. 


Herrn Doktor K.Stenger, 


Hinibach b/ Thun, 


Schweiz, 


Sehr verehrter Herr Doktor. 

Fiir Ihren liebeswirdigen Brief vom 23 dieses Monats danke 
ich ganz herzlich. 

Die beigeliegte schöne Photographie gibt ja eine ganz klare 
Vorstellung von dem hochinteressanten Bronzegefäss mit Kupfer- 
einlage, Ich halte Ihre Deutung als durchaus richtig und danke 
Sie fur Ihre sehr liebeswirdige Mitteilung. 

Ioh hoffe das Sie un& gestatten die schöne Photographie 
mit unserem photographischen Archiv zu vereinigen, 


Ihr sehr ergebener 





OM? 


WVerein der Freunde Aliatilher Kunle und Kultur in Wien 


Iches Muleum, 





Ofterrei 





Wien, 14/XI 1936 


Sehr geehrter Herr Professor! 


Wir senden Ihnen eine Einladung zu einem Vortrag, der sicherlich 
Ihr Interesse erwecken dirfte, Unser Jarbuch, Band XI, wird die Verar- 
beitung der Ausfiilhrungen Professor Christians enthalten, Es wird uns 
was ausserordentlich freuen, wenn Sie auch persönlch Mitglied unserer 
Gesellschaft werden wollten und ganz besonders wirde es uns freuen, 
wenn Ihr Weg Sie einmal iäber Wien fiilhren wiärde und Sie bei uns zu 
dem Thema sprechen wollten, das ,bei Ihnen wie bei uns, jetzt im 
Brennpunkt unserer Arbeit steht, Diärfen wir darauf hoffen ? Es wäre 
herrlich I! Mit den besten Empfehlungen 

in Verehrung 


our 


ANTHROPOLOGICAL INSTITUTE 
FACULTY Or SCIENCE 
IMPERIAL UNIVERSITY OF TOKYO 


Frofessor J.G.Anderson 
Ostssiatiska Samlingarna 
Sveavären 65 

Stockholm, Sweden 


TIN 1300 


Dear Sir : 
It 1s with the heartfelt grief that we 
have to inform you that our Professor A. Matsumura 


suddenly died on 2lst. May, having an at-sck of 





medulla oblongata. 
Thanking you for your kind friendship 


which you gave our lete Frofessor, 


Yours truly 


do Sedan 


Lectubéé of Anthropology 





over 


Stockholm den 27 januari 1936. 


I.E. 


7122 
Redaktionen av Svenska Dagbladet, 


Stockholm 


Vi ha idag inlämnat till införande 1 Eder Krade tidning 
såväl 1 morgon, tisdag, som på onsdag, annons rörande Profes- 
sor Anderssons föreläsning på onsdag kväll. Vi skulle vera 
Eder ytterst tacksamma, om Ni godhetsfullt på lämplig plats i 
Bder text-avdelning ville införe en liten notis exempelvis så 


lydande: 


"Hertig Larsson, Svarta Vargen och Maria Pettersson" 1y- 
der rubriken på den föreläsning, som Professor J.G. An- 
dersson på onsdag kväll klocken 8 håller 4 Handelshögsko- 
lans aula till förmån för Östesistiska Samlingarnas nya 
biblioteksavdelning. 


Med utmärkt högaktnin 
KE eg 


2 a ER 
Sekreterare. 


0220 


Stockholm den 9 april 1936. 


Svenska Dagbladets Redaktion, 
2tockholn 


Härmed ha vi äran att översända bjudningskort till vår 
utställning av kinesiska bronser m.m, 

Som framgår av bjudningskortet visas utställningen för våra 
inbjudna vänner från onsdagen den 15 kl. 10. Den stora allmänheten 
blir inbjuden på några särskilda tider, som vi kommaatt tillkänna- 
giva genom pressen. 

För tidningarna ha vi ordnat en förhandsvisning mellan kl. 
12 — 5 tisdagen den 14. Till Eder konstrecensent, Doktor Gotthard 
Johansson, ha vi sänt under hans privatadress kort och skriftlig 
inbjudan till denna förhandsvisning. 


ved utmärkt högaktning 
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D.N. och Sv.D. den 17 april 1936. 





Östasiatiska Samlingarnas utställning av tidiga kinesiska bronser 
och av kinesiska silverföremål förevisas av professor Andersson 
lördag kl. 20-22, söndag kl. 13-15 samt tisdag «kl. 20-22, 

Vid samma tillfällen kommer professor Andersson också att demonstre- 
ra musåets egna nyordnade samlingar av kinesiska bronser och ordos- 


bronser, 


Stockholm den 18 april 1936. 


Redaktionen av 
Svenska Dagbladet, 
Karduvansmakargatan 11, 


Här, 


Jag ber att vördsamt få tacka för den älskväirda hjälp, som 
vi fått av Eder, då det gällt att göra propaganda för vår nu pågå- 
ende utställning. 

Vi ha vår annons innestående he Fdar sÅvAl 1 morgon, söndag, 
som på tiddagen och jag ber vördsamt att Wi godhetsfullt samma da- 
gar också vill införa den motsvarande lilla notisen. Skulle Ni 
vilja ytterligare gynna oss genom att också införa en liten bila, 
bleve vår tacksamhet till Eder ännu större. Min sekreterare, fröken 
Kling, som överbringar detta brev, medför också ett par förslag 
$1i11l bilder. 

Eder tacksamt förbundne 


OM 





[OL 


Stockholm den 21 mars 1936. 


Herr Direktören m.m. 

Karl Sundberg, 

Svenska Diamantbergborrnings AB. 
Wahrendorffsgatan !, 
stockholm 


Ärade Herr Direktör. 

Jag ber att få till Eder överbringa mitt varma tack för att jag 
fick vara med om Diamantbergborrningsaktiebolagets ståtliga och in'- 
tressanta 50-årefest. Jag får också på det hjärtligaste tacka för 
den intressanta minnespublikationen, till vilken jag hjärtligt lyck- 
önskar Eder och Bolaget. 

Jag ber att inom kort få avlägga ett besök hos Eder i samband 
med några föreläsningar om svensk industri, som jag vill hålla un- 


der min kommande resa 1 fjärran Östern. 


Eder förbundne 





pun 


Stock olm den 31/1 1936. 


Svenska Livförsäkringsbolaget, 
Norrmalmstorg 16, 


Här, 


Under binvisning till degens telefonsamtal med min sekre = 
terare översänder Jag hirmed min check på kronor 2:12 utgörande 
enligt Edert muntlige besked min förålkringspremie hos Eder för 
detta år med kronor 21:06 semt för nästa år med samma belopp. 

Jeg vidteger denna förhändsbetslning, då jag nästa år kommer att 
befinna mig på en långväga resal Skulle jef under detts år av- 
11da torde denna förhandspromie för 1937 rätteligen tillkomma 
rättsinnehaveren av denna förstkring. 


Med utmärkt högsktning 
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Stockholm den 17 jan. 1936. 


Svenska Missionen i Kina, 
Expedition. 
Drottninggatan 55, 


Stockhölm. 


Skulle Wi vilja visa oss den stora godheten, att ta några av 
de dyra biljetterna till Hedins och till min föreläsning. Det blir 
säkért stora dagar för den svenska missionen 1 Kina, ty 75 $ av vad 
vålla att säga blir ätt lövprisande av de evenoka misslonkrerna och 
derde duktiga söner. Jag tror att dessa två föredrag bli minnesvär- 
än fur misstonseynpunkt. Därför skulle vi vara villiga att erbjuda 
ett par läktarplatser Åt några Kina-missionärer, som kanske ej ha 
få att skaffa sig betalda biljetter. Ville Mi kanske godhetsfullt 
gämha ett par bra namn. 


da 


i 


/ Eder förbundne 





06 


Stockholm den 9 april 1936. 


Herr Redaktören Magnus Wester, 
Svenska Morgonbladet, 
Klarabergeg. 58, 
Stockholm 


Härmed ha vi äran att översända bjudningskort till vår 
utställning av kinesiska bronser m.m, 

Som framgår av bjudningskortet visas utställningen för våra 
inbjudna vänner från onsdagen den 15 kl, 10. Den stora allmänheten 
blir inbjuden på några särskilda tider, som vi komma att tillkänna- 
giva genom pressen. 

För tidningarna ha vi ordnat en förhandsvisning mellan 
kl. 12 — 5 tisdagen den 14, 

Med utmärkt högaktning 





02974 


Stocktolm den 22/1 1936. 


ierr Fiksmerskalken m.m. 
Oseer von Sydow, 
Väpnaregatan 1, 

Hör. 





Rå Exesl lens, 








Jeg årister mig nu stt åter besvära Edere Excellens med frågan 
om min eftertriädere och därmed sammanhängande frågor. 

Professor Xerlgren oci jeg ha tidigere bönvint oss till Eders 
fxcellens med en vördsem framställan, som gick ut på ett Överinten- 


denten Lagrelius skulle söka att hopbringa 1/l miljon kronor och stt 





ens stt 





vi 1 don biindelse hen lyckedes skulle vädjs till Eders Exce 
söka skaffa honom storkorset av Kordstjärneorden. Lagrelius har gjort 
upprepade och mycket 1ihållige försök 1 två olika riktningar, vurvid 
han t. o. m. företagit en resa till London för att där sammenträffa 
med en mycket rik landsmen, från vilken vi göjligen kunna få någon- 
ting rätt betydande, dock först efter ett eller annat år, när mannen 
ifråga åtorflyttet till Sverige. 

TLIIA Vidare måste VÅ.SäLvDOR erkände ob RiNpIögE Sn Ane 
stora panninganskaffningsoperstionen. Visserligen bor Lagrolius under 
seneste året, 1 någon mån med min medverkan, bopbringet 99.716:74 kr., 
vilka emellartid ej fro avsedda för somsrbetet med Karlgren utan en- 


Ergorade för snåra trängande behov. I detta betryckta seklöge ha båda 





ov 
-2- 


mins vinner, Karlgren å den ene, Legrölius å den snéra siden erbjudit 
sig att göra var sin betydende uppoffring. 

Karlgren har 1 förhoppning att han 1939 blir kallad till min 
efterträdare erbjudit sig att redan nu igångsätta ett bölftenbruk, 
sölunda att ban efter avgång frin rektorstet är 1 Göteborg tre var- 
degar 1 vebkan och håller sins föreläsningar, och för övrigt fullgör 


ecka reser 





alla-åånb skyldigheter sox professor, men att hen varje 
upp och ner med nattåg, så ett hancken' tillbringa tre arbotsdsgar 


hos o ten erbjuder big stt göra datta på för oss så ytterst gynn- 





serna villkor stt han för sin egen person ej skulle betunga oss med 
större merkostnad än 3.000 kr. per år. 

Lagrelius har Å andra sidan lovat mig stt nen före min utresa 
1 sommar skall skeffs 20.000 kr. att ställas till Karlerens förfogende 
för ssmårbotet under mina återstående år /Xarlgrens personliga 3.000 
por år plus en assistent/. 

Isgrelius har gjort ett snnat och mycket större erbjudsnde, 
nämligen att lämna oss redan nu ett gåvobrev på sin stora och mycket 
veckra semling av kinesiska speglar vilken samling såsom framgår av 
bilsgåa förteckning av ingenlör Karlbeck och mig beräknas represen. 
tera ett värde av 144.800 kr. Detta erbjudunde är för mig av alldeles 
särskilt stort värde just nu, då on kunglig kommittå arbetar med fråe 
gen om Östasistiska Semlingufnes frumtid och en så värdefull donation 
givetvis skulle avsevärt stödja oss 1 vår strävsen att bevera vårt o- 
beroende. 

Ovan bar jeg sökt att framställa vårt löge för ögonblicket. 
Jeg ber nu att förtroendefullt få lägga inför Edors äxcellens ett 
mycket ellvsrligt övervägande som 4 denna stund bekymrer mig. 

Min bekentskap och vänskap med Axel Lagrelius är lika gem= 


mal som detta sekel. 





jen möjliggjorde genom de denstioner som han 


öre 
-3- 


sammanbringade Otto Nordenskjölds Sydpolsarexpedition, 1 vilken jag 
ver deltsgare. Han har dessutom sammanbringat alla de medel som jag 
förbrukade för mitt stora samlsrarbete 1 Kina och Han ber bistått 


mig och bistår mig alltjämt med slärig svikende intresse för att hile 





la uppe fortgången av Östasistiska Semlingarnas vetenskepliga arbete. 
Han ber desautom samlat donotioner till många enåra stors kulturella 
företag såsom framgår av den förteckning över hela Hans doraticns- 
verksamhet, som jsg här bilägger, slutende på ett belopp av 2.28l.61l4:23 
kronor. Till denna summe har ben bidragit med 50.000 kronor ur sin 
egen ficka. 

Men vårt samsrbete her också haft en annan mer personlig side. 
Axel Legrelius har under mer En ett tredjedels sekel varit en under- 
ber vän till mig. Under de 13 åren som jeg ver därute i Östern vårda- 
de hen med alérig svikande omsorg mitt hem på Långängen och alla mina 
andra praktiske intressen. Och med federlig omsorg och tillgivenhet 
vägledde han och hjälpte fina barn under den långa tiden jag var 
borta. 

Nu frågar jog mig: Ken jeg tsga emot erbjudandet av bans 


samling, om inte den gemle vännen får den utmärkel 





som jag vet 
skulle mycket gl5dja honom som ett slutligt erkännande för den mäng= 
skiftende och mångåriga kulturgärning som han utfört? 

Jag her full visshet om att han i ella fell kommer att lämna 
samlingen till denna institutisn, även om det ej blir genom ett gåvo- 
brev utan en bestämmelse i hans testamente. Det är sålunde kanske 1 
frimsta rummet min personliga ambition det gäller att få semlingen 
under min tjänstetid. Men det är nog också ett större intresse, som 
står på spel, 1 det att det hade ett särskilt värde att kunna visa 
upp denna betydande donaticn för de kommitterede som nu skola bestiäm- 


ma rörande vår framtid. 








Vågor jag vördssmt utbedja mig Zdera Rxcellens råd: Fan och 
bör jag mottaga Lagralil gåvobrev som ligger firdigt eller skall 
jag lämna åt min efterträdare att få fästa denna fjäder 1 sin hatt? 


DÅ Eders Excellens måhända talar med 7, I. Kronprinsen om 





denne sek, tillskriver jag honom nu samtidigt 1 ärendet. 
Ned ett varmt tack för 411 vänlighet mot Östasiatiska Samling- 
arne och nig. 


Zders Excellens vördsamt tillgivne 


om 


EMIL J. SÖDERMAN 
HOV 
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BV 


Stockholm den 26 sept. 1936. 


Herr 
Emil Söderman, 


Hov. 


Bäste Herr Söderman, 

Jag mottog med stort intresse Edert vänliga och intressanta brev 
av den 1! dennes. 

Givetvis äro vi synnerligen angelägna att få kopior av de ifråga- 
varande personporträtten samt eventuellt också av ett eller annat fartyg. 
Negativen äro väl ej alltför stora och det bör å så fall vara både 
enklast ooh billigast att göra kontaktkopior. ; 

Dessutom äro vi givetvis mycket tacksamma för sådana blografiska 
data, som kunna lämnas till vart och ett av porträtten. 

Jag reser om några dagar till Kina och ber Eder att nästa gång 
adressera Edert meddelande till Östasiatiska Samlingarnas t.f. före- 
ståndare, Professor Bernhard Karlgren. 


Eder tacksamt förbundne 


TS4 


0303 


Stockholm den 21 okt. 1936. 


Herr 
Emil J. Söderman, 
Svenstorp, 


Hov. 


Bäste Herr Söderman, 

Jag ber att få tacka Eder för de värdefulla fotografierna och 
för de intressanta biografiska notiser, Ni bifogat. Självfallet är 
att vi gärna ersätta kostnaderna för fotografierna och för Edert ar- 
bate med notiserna ber jag att få översända ett arvode av 25:- kr. 
Beloppet kommer om någon dag att översändas från Statens Historiska 
Museum. 

Vad åter beträffar provkapitkåt ur den tilltänkta boken synes det 
mig mycket trevligt men jag vågar ju icke ha någon uppfattning om hur 
förläggare skulle ställa sig därtill. De ha ju så specialla och ofta 
kuriösa synpunkter på dessa ting. Vore det emellertid icke skäl att 
sända ett dylikt provkapitel exempelvis till Direktör Johan Hansson, 
Förlaget Natur och Kultur, Sveavägen 52, Stockholm. Det är nog säkrast 
att därvid icke nämna mig emedan förläggarna icke tycka om att man lägger 
sig 1 saker och ting. 

"ed ännu ett hjärtligt tack 


Eder förbundne ÅS FS 


a rr 
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EMIL J. SÖDERNAN 
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Stockholm den 15/1 1936. 


Herr General Ivor Thord-Gray, 
Grand Hotel, 


Hör. 


Broder Ivor. 

Jsg her nu kommit igång med Din fråga. Överste Hed har lovat att 
samarbeta med mig och jag håller nu på att sätta upp skrivelsen som jag skal 
skall understiilla envoyåh Sandgren. Jag tycker det låter som om saken 
ligger mycket bra till. 

Härmed sänder jag Dig fröken Ekdahl såsom min envoyå extraordinsire 
och jag Er förvissad att Du med Hlskvärd nåd kommer att upptaga den bön 
som hon å våra vägnar framställer till Dig, 

ved vördnad till Din Gemål. 
Måtte solskenet skina på Eder båda och måtte små sköna jungfrur 
kanta vägen när Du rider Din Eriksgata. 
Din Eillgivne 


0305 


Stockholm, den 20 januari 1936. 


Serr General 
Ivor Thord-Gray, 
Örand Hotell, 


HE r. 


Härmed bilägger jag ett första utkast till skrivelse, som 
tänkes undertecknad av Överste Hed och mig. Jeg ringer Dig en 
ev dessa dmgar för att höra, vad Du siger om mitt utkest. Som 
Du ser, är det långt ifrån definitivt. 

Din tacksamt tillgivne 


0306 


Stockholm den 9 april 1936. 


Till 
Tidningarnas Telegrambyrå, 
Klara v.kyrkog. 3, 
Stookholn 





Härmed ha vi äran att översända bjudningskort till vår 
utställning av kinesiska bronser m.m. 

Som framgår av bjudningskortet visas utställningen för våra 
inbjudna vänner från onsdagen den 15 kl. 10. Den stora allmänheten 
blir inbjuden på några särskilda tider, som vi komma att tillkänna- 
giva genom pressen. 

För tidningarna ha vi ordnat en förhandsvisning mellan 


kl. 12 — 5 tisdagen den 14. 
Med utmärkt högaktning 
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Stockholm den 21 januari 1936. 


Herr Direktör 
Ivan Treugott, 
Hovslagaregatan 5, 


Hör, 


Käre Broder Ivan. 

Du är verkligen en oförliknelig vän både till Ö.S. och 
till mig. Hjörtligaste teck för Din stors generositet med de 
100 kronorna. 

Jag är icke riktigt säker på, om kronprinsen kan komma 
på Hedinska föreläsningen imorgon nu sedan engelske konungen 
dött men prins Bernadotte kommer säkert, och jag tror, att det 
blir en mycket trevlig föreläsning. 

Jeg undrar om jag ordentligt skriftligen tackat Dig för 
den förtjusande lunchen 1 Ditt hem och för biljetterna t1ll 
"Det förlovade landet", I alla händelser kan det ju icke ska- 
da att tacka Dig en gång till. 

Med min hjärtligaste hälsning till Din dotter, Professors- 
kan Wolff 

Din tacksemt tillgivne 


0308 





6309. 


å Stockholm den 21 mars 1936. 
I.Å, 


Herr Dirsktören m.m. 
Ivan Traugott, 
Hovslagaregatan 5 B, 


ftockholm 


Käre Broder Traugott. 

Nitt hjärtligaste tack för Din utomordentliga vänlighet att 
bjuda mig med på födelsedagsfesten i Ditt vackra hem, Det var mycket 
roligt att få tillbringa en kväll bland dessa intressanta och för. 
tjusande vänner till Dig. 

PÅ tisdag skall Lagge och jag få äta lunch med Din gode vän 
Anmiralitetsrådet, och vi skola då språka med honom om den rika gam- 
1a damen. 


Ved hjärtligaste tacksägelser och vänliga hälsningar 


Din tillgivne 





0310 


IVAN TRAUGOTT 
3 STOCKHOLM — fen 22 Mare SRA 


Houslagaregatan 5, 
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Stockholm dep 28 mars 1936, 


Herr Direktören m.m. 
I. Traugott, 
Hovslagaregatan 5, 


Här, 


Käre Broder Traugott. 

Hjärtligt taok för Ditt älskvärda brev. Lagge och jag hade 
häromdagen en mycket trevlig lunch med allas vår förtjusande broder 
Amiralitetsrådet. Lagge och lan diskuterade mycket ingående den 
rika gamla frun och, vem vet, kanske kommer en dag något betydande 
ut ur detta Ditt vänliga uppslag. 

Jag återsänder med tacksamhet James MacDonalds avskedsbrev, 
som jag med stort intresse studerat. Ja, käre Broder, vi leva san- 
nerligen i ett ganska kusligt tidevarv, men vi få trösta oss 1 
hoppet att det kanske i var och en av oss så kallade arier (1 mitt 
fall = bondsvenskar) kanske finns någon liten skvätt judeblog. Tänk 
om det samma gäller Hitler och en del andra av de mäktiga herrarna. 


Din tacksamt tillgivne 





0312 


Stockholm den 2 april 1936. 


Hert Direktören m.m. 
Ivan Travugott, 
Hovslagaregaten 5, 


Hä 








Käre Broder Ivan. 


För att 1 någon liten mån ravanschera mig för den intressanta 





skrift, som Du häromdagen sände mig, ber jag att få tillsinda Dig 
xlinckans bok om den "harsolekande överintendenten", wåtte Du finna 
Mg väl ibland guldfuxen, baron Fabian Klevwenhilller, bankir Abraham 
Levisohn, konsul Holger Nachspielsohn samt intendenten Bobå vid koppar= 
stickstabinettet. 

vå solskenet skina på Dig. 


Tillgivne och tackaamme vännen 





0313 


Stockholm den 22 augusti 1936. 


Herr Direktör m.m. 
Ivan Traugott, 
Hovslagareg. 5, 


Stockholm 


Käre Broder Traugott. 

Du var en gång så vänlig att lova oss 1,000:- kr.,som Du också 
vid upprepade tillfällen erbjudit mig att utfå. Jag behöver nu slut- 
lNikvidera Bulletinerna 7 och 8 och vore därför tacksam att från Dig 
få mottaga dessa penningmedel. 

Jag reser med Svenska Ostasiatiska Kompaniets M/F "Tamara" från 
Hamburg den 7 oktober. 

Tacksamma hälsningar 


034 


Stockkolm den 25 augusti 1936. 


Herr Direktören m.m. 
Ivan Traugott, 


Stockholm 


Käre Broder Traugott. 
Härmed ber jag att tacksamt få erkänna mottagandet av Din 
donation på 1.000:- /tusen/ kronor, vilket belopp kommer att sn- 
vändas till att betala vår nyutkomna Bulletin 8. 
Din tacksamt tillgivne 


0315 


Stockholm den 2 april 1936. 


Herr Direktören m.m. 
Oscar Traugott, 


Karlaplan 3 A, 





Käre Broder Oscar. 

Jag ber att hjärtligt få tacka Dig för den stora vänligheten 
att föra upp till oss Din vän direktör Simon. 

Det var mycket intressant att få triffa honom. Även om vi alla, 
däribland H. K. H. Kronvrinsen,som en av de sensste dag rna noga 
gick äver föremålet, äro förvissade om, att även vår silverskål är 
äkta, Även om den ej är så fin som dyrgripen vilken direktör Simon 
skänkte till Röhsska musået. Nu kommer jag ned till Göteborg på lördag 
och hoppas då få träffa den atore silverkännaren. 

Vet Du jag har länge gått och funderat på om det nu ej vore 
på tiden att vi återupptoge vårt gamla samarbete. Förra gången gick 
det ju väldigt fint att vinsa en uppmärksamhet mot Dig för Din fris 
kostighet mot detta museum, Nu när vårkänslorna vakna och haabet er 
lysegrönt vore det väl trevligt att vira kring Din hals ett bratt 
band med samma sympatiska färg. 

Hur skulle det vara om vi en dag kunde äta lunch tillsammans 
för att lufta våra vårkänslor. 

Din tillgivne 








0316 


Stockholm den 17 januari 1936. 


Herr Universitetekanslern, Justitierådet m.m. 
Ernst Trygger, 

Laboratorieg. 4. 

Stockholm 


Vördade Herr Universitetskansler. 

Jag dristar mig att sända en av mina sekreterare, fröken 
Kling, till Universitetskanslern med en vördsam hemställan, om 
Herr Universitetskanslern godhetsfullt skulle vilja ta ett par 
biljetter till Hedins och min föreläsning. Kronprinsen kommer på 
båda, och det skulle vara för oss en stor ära att få se Herr 
Universitetskanslern som en av våra hedersgäster. 


Herr Universitetskanslerns med djup vördnad tacksamt tillgivne 





OH 


AKTIEBOLAGET 


HASSE W-TUCEBERG 


BOKTRYCKERI + BOKBINDERI + BOKFÖRLAG + LITOGRAFISK ANSTALT 
STÅLTRYCK + STÅLGRAVYR + AM. RETUSCH 


Wg/IL 
alv 5 


TELEFON: "HASSE W. TULLBERG 
TELEGRAMADRESS: ”HASSET STOCKHOLM 1 1/1 1936. 


POSTGIROKONTO: N:R 507 


Herr Professor J,.G. Andersson 
Östasiatiska Samlingarna 
Sveavägen 65 

Stockholm. 


Refererande till telefonsamtal med vår faktor 
Westberg få vi härmed meddela kostnaden för 


läskrift enligt av Eder översända prov "Hem- 
kultur", i format 305 x 230 m/m omfattande 48 sidor 2-spalt. 
mellanslagen korpustext, jämte illustrationer med tryck i 
svart, samt omslag om 4 sidor i svart samt en extra färg å 
yttersidorna, häftad samt skuren, excel. kostnad för klichéer 
och förlappningar, med reservation för korrigeringar och änd- 
ringar mot manuskript, till ett pris av, 








för en upplaga om 500 ex. kr. 1100: 
följ. 100 ex., som be- 
ställas samtidigt kr. — 84:50. 





Till ovanstående priser kommer extra kostnad för 
3-spaltad korpus med kr. 1:50 pr sida, mellanslagen petit 
med kr. 4:50 pr sida samt annonssättning kr. 4:50 pr sida. 





Förlappningar av autotypier 22 öre pr kvem. 


Enligt den av Eder översända tidskriften kunna vi näm- 
na, att vi gjort en beräkning för klichéerna, som förekommer 
i texten, således icke annonsklichéer, att desamma komma att 
betinga c:a kr. 850: För förlappningar av samtliga klichéer 
1i text och annonser ce kr. 250: 





Förhöjning för event. mindre stil och 3-spaltad text 
samt annonser c:a kr. 100: 





Gärna till Eder tjänst med vidare upplysningar, om så 
erfordras, avvakta vi med tacksamhet Edra v. meddelanden 
och teckna 

Högak; 11t 








LEVERANSVILLKOR OCH AFFÄRSREGLER 





Anbud. dig form, s. k. presärevider, eller på annat sätt för- 
orsakad tidsmtäräkt skola av beställaren ers 
1. Anbud är bindande endast om antagande svar 8, Övertidsarbete, som av beställaren begires för 
därå kommer anbudsgivaren tillhanda inom den tid, Astadkommande av extra snabb leverans, debiteras, 
som bestämts i anbudet, Är ej tid för svar utsatt i — 9, För reproduktionsrätt ansvarar beställaren. 





anbudet, måste antagande svar kommas anbudsgivaren = 10. Frakt- och emballngekostnader betalas av be 

tillbanda inom den tid, som vid anbudete avgivande = ställaren. 

skäligen kunde ber&knas åtgå under förutsättning att 

fart avcändes utan uppskov efter det anbudstngaren Fö 

åtnjutit skälig betänketid. (Jämför Lagen om avtal.) bean 

Så Anbad är odelbart. ch - yn tt 11 Strejk, lockout eller annan forco majeure npp- 
anbud antages, men som, på grund av tillägg, in- förbindels A 
skränkning eller förbebåll ické överensstämmer ined — 33, Fel svm gammieka Kräreikn dy beställaren 
anbudet, gäller såsom avslag i förening med nytt än- godkänt korrektur, få icke läggas tryckeriet till last 
bud. (Jämför Lagen om avtal.) 13. För telofonledes meddelade korrekturändringar 

3. Har anbud, som efter anmodan avgivits men = eller order ikläder sig tryckeriet icko ansvar. 
icke föranlett bestkilning, erfordrut vidlyftigare kost- = 74, Tryckningskortekturel, varigenom tryckeriet är 
nadsberåkningar oller utförande av skisser eller tryck- =; stånd ätt utröna den för Cventaella trycktel ansvar 
prov; är tryckeriet berättigat till akälig ersättning rige, är tryckerists cgemdom. 

Klös = 15: Ringaravvikelser i trycket från lämnat fätgprov 
eller i fråga om papperet mindre afvikélser, söm upp: 
stått vid fabrikationen, ih icke utgöra skäl för vägran 

BE ö0arkR , lagans emottagande. — ' 

4 AF atbod avgivot tan ad föllstlndigt menu) 16. känn mindre avvikelsöe i'en uppläga från det 
skript företetts, och belinnes sedermera Wmnat mknu- — godkänds  korrektaret, för vilka tryckeriet på grund 
skript vara svårläsligt eller eljest kräva större arbele av rent tekniskå risker vid framställandet icke skäll- 
än som vid anbudets avgivande skäligen bort kunna gen kan snses ansvarigt, fh icke utgöra anledning 
förutses, skall särskjld-betalning erläggas för för- Hl utkrävande av extra rabattér eller upplagans kas- 
svåra ing. soring. 

5. Korrigoringar obb ändringar mot manuskitpt 17. Vid'flertargstryck' eller tryck av komplicerad 
ävensom annat arbete, söm icke finnes öpptaget i an- aft är. beställaren plikfig mottaga upplagan med av- 
budet eller som föranledes av ändrade bestämmelser.  vikelser i fråga om antalet intill 10 36 mer eller 
debiteras extra elter samma normer, som legat till mindre. 4 
grund för anbudet i övrigt. 18, Vid sådana bestllälngar, för vilka tryckeriet 

6, Om; beställning; genom. beställorens.. vållande - äter tillverka pupper av speciallt format” ella. extra 
eller uraktyktenhet ej kan fullföljas inom deå tid, som - kvalitet, förbehålles en. över- eller underleverans mot- 
vid ingen nvelgs, kger tryckeriet rätt till ekä- " svarande pappersbrukens leveransbetingelser. 
lig ersättning för därigenom ökade kostnader. 19. Anmärkning mot levererad vara skall för att 

7. Av beställare beordrade provsättningar. samt | upptogas till. prövning. och godkännande framställas 
prov- och förgtryck Bfensom provark från tryckfär- inom 14 dagar efter varans mottagande. 











0374 


O3l84 


AKTIEBOLAGET 


HASSES WESKU EEBIERG 


BOKTRYCKERI + BOKBINDERI + BOKFÖRLAG + LITOGRAFISK ANSTALT 
STÅLTRYCK + STÅLGRAVYR +: AM. RETUSCH 
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TELEGRAMADRESS: "HASSE: STOCKHOLM 1 11/3 1936. 


Östasiatiska Samlingarna 
Sveavägen 65 


Stockholm. 


Refererande till dagens telefonsamtal få vi härmed 
konfirmera därvid lämnade priser å skyltar, utförda i bok- 
tryck i vit färg å svart pepper, samt fodrade å kartong 
enligt av oss förut utförda, till priser enligt nedanstå- 


ende: 
upplaga 3 st, 
Format 58 x 80 cm. 
bl 40 x65 om 
4 34 x 64 " 
be BOKEN 
ko UA I pl 
” B.5xl4 
a 2 SR Ägg 





Samtidigt få vi meddela, att om 4 
e 


st. olika i format 
8.5 x 14 cm. få tryckas samtidigt 1 3 ex. 


blir priset 





kr. 16:50 
och 1 format 4.3 x 7 cm., 8 olika som få tryckas samtidigt 
1 3 ex, kr. £0:-- 


Vi emotse tacksamt Eder v. beställning och teckna 
Högaktni. 


ArB.H 


fullt 
JULBERG 









LEVERANSVILLKOR OCH AFFÄRSREGLER 


Anbud. 


1. Anbud är bindande endast om antagande svar 
därk kommer anbudsgivaren tillbanda inom den tid, 
som bestämts i anbudet, Är ej tid för svar utsatt I 
anbudet, måste antagande svar komma anbudsgivaren 
tillbanda inom den tid, som vid anbudets nygivande 
skäligen kunde beräknas åtgå under förutsättning att 
svaret avsändes utan uppskov efter det anbudstagaren 
åtnjutit skälig betänketid. - (Jämför Lagen om avtal.) 

a ARN BR 30 NBbril Svein ök Toner nå 
anbud antages, men som av tillägg, in- 
skränkning eller förbehåll icke överensstämmer med 
anbudet, gäller såsom avslag i förening med nytt an- 
tmd. (Jämför Lagen om avtal.) 

3. Har" anbud, som efter anmodan avgivits men 
icke föranlett beställning, erfordrat vidlyftigare kost- 
nadsberäkningar eller utförande av skisser eller tryck- 
Drov, är tryckeriet berättigat till skälig ersättning 
lärför. 





a Bxtra arbeten. 


4. Är ombud avgivet utan att fullständigt manu- 
skript föreloua, och befinnies sedermera llmnat manu- 
Skript vara svårläsligt eller eljest kräva större arbete 
än som vid anbudets avgivande skäligen bort kunna 
förutses, skall särskild betalning erläggas för för- 
svårad sättning. 

5. Korrigeriogat och Eödringar mol manuskript 
ävensom annat arbete, som icke finnes upptaget i an- 
budet eller som. föranledes av ändrade bestämmelser. 
debiteras extra eller samma normer, som legat till 
grund för anbudet i övrigt. 

6 Om + genom beställarens vållande 
eller uraktlätenbet ej kan fullföljas inom den tid, som 
vid beställningen avsågs, äger tryckeriet rätt till skä- 
lig ersättning för därigenom ökade kostnader. — + 

7. Av beställare beordrade provsättningar samt 
prov- och förgtryck ävensom provark från tryckför- 





dig form, « k. pressrevidor, eller på annat sätt; för- 
orsakad tidsutdräkt skola av beställaren ersättas. 

8. Övertidsarbete, som av beställaren begäres för 
åstadkommande av extra snabb leverans, debiteras. 

9. För reproduktionsrätt ansvarar beställaren 

10. Frakt- och emballagekostnader botalas av be 
ställare, 





Leverans. 


11. Strejk; lockout ellér annan foreo majeure upp- 
häver förbindelse i fråga om leveranstid. 

19. Fel, som oanmärkta kvarstå i av heställaren 
godkänt korrektur, få icko läggas tryckeriet till last. 

13. För telefonledes meddelade korrekturändringar 
aller order iklader sig tryckeriet icko ansvar, 

14. Tryckningskorrekturet, varigenom tryckeriet är 
I stånd att utröna den för eventuella tryckfel ansva- 
ige, är iryckoriets egendom. 

15, Ringa avvikelser i trycket från lämnat färgprov 
ller i fråga om prpporet mindre ayvikela ipp- 
stått vid fabrikatlonen, må icke utgöra skäl för vägran 
till upplagans emotiagande: 

16. Sådana mindre avvikelser I en upplaga från det 
godkända korrektaret, för vilka tryckeriet på grund 
äv rent tekniska risker vid framställandet icke skäll- 

on kan anses ansvarigt, få icke utgöra anledning 

ill utkrävande av extra rabatter eller upplagans kas- 
Boring. 

17. Vid flerfärgetryck eller teyck av komplicerad 
ort är beställaren pliktig mottaga upplagan med av- 
vikelser | fråga om antalet intill 1 & mer eller 

18. Vid "sådana beställningar, för villa tryckeriet 
ler tillverka papper av speciellt format eller extra 
kvalitet, förbehålles en över- eller underleverans mot- 
svarande papperebrukens leyeransbetingelser: 

19, Anmärkning mot levererad vara skall för att 
upptagas till prövning och godkännande framställas 
inom 14 dagar efter varans mottagande. 








oUtb 
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AKTIEBOLAGET HASSE W. TULLBERG 


STOCKHOLM 
Stockholm i april 1936. 






iska Samlingarna 
n es 
STOCKEOINM 


I samband med ordinarie revision av vårt bolags räkenskaper till- 
låta vi oss härnedan meddela uppgift å vårt oreglerade mellan- 
havande per den 31 mars 1936 och anhålla, att Ni godhetsfullt ville 
översända nedanstående svarstalong, försedd med Eder underskrift, 
till vår ordinarie revisor, Professor 0. Sillén, postfack 1267, 
Stockholm 16. Frankerat svarskuvert bifogas. Remissor, som kommit 
oss tillhanda efter den 31 mars, hava tyvärr icke kunnat medtagas. 
Högaktningsfullt 


Aktiebolaget Hasse W. Tullberg . 
FREE 


KE. Östberg. 
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AKTIEBOLAGET 


FIATSISTET Wi TI UNB RBIEIRIG 


BOKFÖRLAG + LITOGRAFISK ANSTALT 
AM. RETUSCH 


BOKTRYCKERI + BOKBINDERI + 
STÅLTRYCK + STÅLGRAVYR + 


Bm 


TELEFON: "HASSE W. TULLBERG" 
TELEGRAMADRESS: ”HASSE” 


STOCKHOLM 1 8/6 1936, 


Herr Professor J.G. Andersson 
Östasiatiska Samlingarna 
Sveavägen 65 

Stockholm, 


Åberopande förda samtal med Professor J. G. Andersson 
och vår faktor Westberg, få vi härmed meddela ett cirkapris 
för under arbete varande - och redan fakturerade kostnader av 
Börtzells - till Bulletin n:ris 7 och 8, enligt nedanstående 


uppställningar. 
Bulletin 7, 3 


Titel, Innehåll sförtetkning och förut (ej tryckt) uppl. 800 ex.pag.I-VIII 





J.G. Andersson: The Goldsmith etc. Pag. 1 - 38 + 21 planscher 
0. KRETDOCks Anyang Moulds S-Ö . 
& Marble etc. & BES vu 
F, Börs Lou,Lau etc. n 71 -144 + 16 & 
G. Montell: S. Hedins Archeological etc. " 145 -2P2 + 20 - 
= 280 sid.text + 68 planscher 


Sättning, tryckning,papper och bokbinderiarbete 











1 st. 8-sid. ark titel, innehåll,förord 800 ex. 
gån 16- " " pag. I - 70 1.000 ex. a”2e 
näe. om 71 -222 900 "  219:-- 2.080:50 
Pr sskillnad å papper till inlaga: 
1 st. 8-sid, ark 800 " 
3 " 16-n" 1.000 " & 14:-- 
»” 16- Hd 900 = = 12:60 
Omslag 800 " 


Planscher 1 ljustryck: 


J.C. Andersson, 3 st. förut fakt.av Bz, 1.000 ex. 
0. Karlbeck, 11 "om 1.000 + 
J.G. Andersson, 3 "1 färger i boktr? 1.000 " 
” » 10 "i boktr.l färg 1.000 
F. Bergman, 16 " planscher i ljustr. 900 '" 
G. Montell 20 . oe 900 
Klistring av 68 st. planscher 800 " & 6: 


Kostnader för sättning med mindre stil,korrigeringar etc. c:a 


Härav deb. kr. 1.187:--, 











0321 


år 
PIP Hasse HM ”Falllerg Forlsälning då bf Gill 
Hookholm Herr Professor J.G, Andersson,Sthlm 
Bulletin 8. Jonehållers 
Titel, innehållsförteckning och förord (ej tryckt)uppl.800 ex. pag. 1-8 
B. Karlgren: Yin and chou etc. pag. 9 - 178 + 58 planscher 
" On the Seript etc. "155 — 


= 188 sid. text + 58 planscher, 


Sättning, tryckning, papper 

1 st. 8-sid. ark titel,innehåll,förord incel.papper i 800 ex. 

18 st. forma$ enl.räkning fr.Elanders incl.frakt o.klichéer> 
" " " 








3 "ige "AT000 ex. 
Papperskostnad till 170 sid. tryckta hos Elanders inel.vorisskilln, 595:-- 
Omslag 800 ex. 80:50 
Planscher i ljustryck, 58 st. förut fakt, av Bz incl. negativ 

och retusch, 1.000 ex. 2.445: -- 
Bokbinderiarbete 800 ex. 140: 
Klistring av 58 st. planscher 800 ex. & 8:- 

6.253: 20 

Di-erse extra kostnader £46:10 


Kostnad för utförda särtryck ur Bulletin 7 och 8. 


Yin and Chou Researchesa 1:sta uppl. 100 ex. Best, 529484, 
Sättning, tryck, papper, 8 sid. titel, innehåll och 

förord 1 100 ex. 

Fortsättningstryck B. Karlgrens avhandl. 146 sid. och 
bokbinderiarbete 

D:o J.G, Anderssons och B. Karlgrens avhandl. 70 sid. 

och bokbinderiarbete 

Prisskillnad å papper 

Fortsättningstryck av 77 planscher i ljustryck samt 3 plan- 
scher i boktryck 1 färgtryck, förut fakt, av Bz 
Fortsättningstryck av 10 planscher 1 boktryck i 100 ex. inel.ppr 





Omslag 
s,kbinderiarbete 
Klistring av 90 planscher i 100 ex. & 0:75 
Kr. 19:80 
Härav förut fakt. kr. 308:80. 
Dio 2:dra uppl. 50 ex. Best. 627: 
Tryckning incl. pepper av 8 sid, titel, innehåll och 
förord från stående sättning 26:-- 
D:o omslag 16:-— 
Bokbinderiarbete incl, klistring av 90 planscher 45:75 
Kr. 87:75 


D:o 3:dje uppl. 50 ex. Best, 529728 = 2:dra uppl. fo SE, fi 
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23 
ARP Hasoe HM "Fulllery Forlsällning så lf lill 
ENTrkR Herr Professor J,.G, Andersson,Sthlm 
Särtryck ur Bulletin 7. Upplagor 100 ex. Best, 536, 
JGe Andersson: 
Omslag, incl. sättning, tryckning, kartong och bokb.arbete 28:-- 
Häftning av inlaga + klistring av 21 planscher £263-- 
Kra bår 
0. Karlbeck. Uppl. 100 ex. t. 529537, 
Omslag 28:-- 
Häftning av inlaga + klistring av 7 st. planscher 12:-- 
403-- 


0. Karlbeck. Uppl. 100 ex, Best. 529538, 
Omslag 
4 TN Falke av inlaga + klistring av 4 planscher 


Bia: 155-156. 1 löst blad tryckt å 2 sidor i 100 ex. 
till Bulletin 8 Best. 627140 
Kostnad för utförda särtryck ur Bulletin 7 och 8. 


FE. Bergman. Uppl 10. » 
Omslag 
Häftning av inlaga + klistring av 16 planscher 


G. Montell, Uppl. 100 ex. 

Omslag 

Häftning av inlaga + klistring av 20 planscher 
ren, Uppl. 100 st. 5 


Omsla; 


g 
F stnad för bokbinderiarbete + klistring av 58 planscher 


Ba Karlgren. Uppl. 100 ex. 
Omslag 
F Stnad för bokbinderiarbete 


Kostnader föru itera 
Räkning HA 


sss=3233 
a 
N 
Er 
ja 











Fa 0323 


AP Hasse HM. Hellberg Förbsällning å lif Lill 
Hockholmn Herr Professor J.G. Andersson,Sthlm. 


Räkning 26/11 
E) 





24/4 Z 
” 30/4 « 
" 30/5 
" 30/5 
"80/5 


Kr. I.136:77 


fdast tillkomma 





; FR LR ork TES (7 
tostnaderna för de-klichéer, $' z 


av bätketin nir. 7. pF rRsen, 
ER rr 








Samtidigt bedja vi även få meddela, att vi nu sakna manuskript 
till omslag, titel, innehåll och förord till bulletin n:r 7 samt 
omslag, titel, innehåll och förord till bulletin nir 8. 


Vi hoppas att nu lämnade uppgifter skola vara överensstämmande 
med den slutliga debiteringen och teckna 





Högaktningsfullt 
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AKTIEBOLAGET 


ERA SSE WW: TULLBBERG 


BOKTRYCKERI + BOKBINDERI + BOKFÖRLAG + LITOGRAFISK ANSTALT 
STÅLTRYCK + STÅLGRAVYR + AM. RETUSCH 


We/IL 
äwt 


FEMASS AMIN NERE: "HASSES STOCKHOLM 1 11/6 1936. 


POSTGIROKONTO; N:R 507 


Östasiatiska Samlingarna 
Sveavägen 65 
Stockholm, 





Betr. Bullet: r 8 
Inneliggande ha vi nöjet översända ett avtryck av sid. 
155 till och med 178 i professor B. Karlgrens avhandling, som 
vi i dag mottagit från Göteborg i 900 ex. + avgång. 
Vi teckna 


Högektningsfullt 


Ar-B. HASSBNM. JULLBERG 
KN 9 
=. 


bil. 


AKTIEBOLAGET 


HASSE- WW: TULERBERG 


BOKTRYCKERI + BOKBINDERI + BOKFÖRLAG + LITOGRAFISK ANSTALT 
STÅLTRYCK + STÅLGRAVYR + AM. RETUSCH 


Wg/IL BB 
Hut 


TELEFON: ”HASSE W. TULLBERG STOCKHOLM 1 24/8 1936. 


TELEGRAMADRESS: ”HASSE 
POSTGIROKONTO: N:R SOT 


Östasiatiska Samlingarna 
Sveavägen 65 
Stoc 


Betr. Bulletin 7 och E, 


Eder v. skrivelse av den £2 ds ha vi tacksemt mottagit 
och bedja få meddela, att vi under loppet av denna vecka 
komma att översända begärda sluträkningar och teckna 


Högaktningsfullt 
ArB. HASSEWTULLBERG 
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AKTIEBOLAGET 


FLASSE We TULEBERG 


BOKTRYCKERI + BOKBINDERI + BOKFÖRLAG + LITOGRAFISK ANSTALT 
STÅLTRYCK + STÅLGRAVYR : AM. RETUSCH 


Wg/IL 
Hwt 


TELEFON: "HASSE W. TULLBERG” 


TELEGRAMADRESS: ”HASSE” STOCKHOLM 1 26/9 1936. 


POSTGIROKONTO: N:R SO7 


Östasiatiska Samlingarna 
Sveavägen 65 


Stockholm, 


Betr. fakti stnaden för letin nr 7, 





Återkommande till rubr. samt åberopande samtal 
med vår faktor Westberg, översända vi inneliggande ny, 
rättad faktura, och bedj der godhetsfullt makulera 
förut översända räkning, ävenså den av oss översända kre- 
ditnotan. 


Högaktningsfullt 
ArB. HAS: MYTULLI 











bil. 


Till 
Tullmyndigheterna, 
Stockholm 


Härmed intygas att den låda märkt C.W.1581 försänd $111 
Professor J.G.Andersson, c/o Östasiatiska Samlingarna, Stockholm, 
endast innehåller en antik, kinesisk brons, lånad från Professor 
0.06.Seligman, Oxford, för att av oss studeras och inom några dagar 
till Oxford återsändas. 


Stockholm den 30 mars 1936, 
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Stockholm den 30 mars 1936. 


Till 
Tulldirektören i Stockholm, 


stockholm 


Härmed anhålles om medgivande att mot deposition av tull= 
beloppet få 1 Sverige under en tid av en månad disponera över 
samt sedermera Återföra ett parti bronsföremål 1 och för utställ- 
ning, som 1 ett kolli märkt 174640 hit inkommit mad bantåg från 
Malmö. 


Högaktningsfullt 








fav— OO = SES 
6329, 


KUNGL. GENERALTULLSTYRELSENS 
STATISTISKA AVDELNING 


Postfack 2256 
Stockholm 2 


Vid svar ref. till nr A 1782/1936 
Sr/Fg 


Östasiatiska samlingarna, 


Stockholm 


Den 1 april 1936 tulltaxerades för der räkning en med luft- 
fartyg inkommen låda entikviteter, vägande 17 kg och värda 300.000 


kronor. 


I handelsstatistiskt syfte anhålles om meddelande, huruvida 
ifrågavarande antikviteter, som härstammade från Kina, inköpts 
till Sverige eller om de inkommit för utställning eller 1 annat 
syfte. 

Skulle godset vara inköpt, anhålles om benägen bekräftelse 


på riktigheten av det uppgivna cifvärdet. Stockholm den 30 juli 


a 1936. 
FÖRA SAR Are 
Ränsras Isene 
Af AA rad 


: 
| 
| 
| 
| 
| 
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Jusdtvrikst 
Stockholm den 18 augusti 1936. 
Till 
Kungl. Generaltullstyrelsens Statistiska Avdelning, 
fs 8tockholm 2 


Refererande till Edert ärade av den 30.7.1936 (A.1782/1936) be 
vi få meddela, att ifrågavarande antikviteter återsändes till ägaren 
1 Paris den 12 juni d.å. Föremålen lånades hit till muséet för vetenskap- 


liga studier. 


Högaktningsfullt 
KJ 


i At, 


Sekreterare 
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H.G. Turitz. 


Göteborg den 16 oktober 1936. 


Herr Professor Bernhard Karlgren, 
Göteborgs Högskola, 
Götedorg 





Härmed har jag äran översända mitt donationsbrev å Kr. 10.000:- 


för Östasiatiska Samlingarna, Stockholm. 
Med utmärkt högaktning 


H.G. Turitz 
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Avskrift. 


Till Östastatiska Samlingarna, Stockholm, giver jag ett 
beloop av Tiotusen kronor (Kr. 10.000), att inbetalas med en tredjedel 
februari 1937, en tredjedel februari 1938 och en tredjedel februari 1939, 
för främjande av institutionens vetenskapliga publikationsverksanhet. 
Göteborg den 16 oktober 1936. 
H.G. Turitz 
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Stockholm den 20 oktober 1936. 


Herr Direktören H.G. Turitz, 
Göteborg 


Herr Direktör. 
Såsom skattmästare 1 Kinakommittén, styrelsen för Östasiatiska 


Samlingarna 1 Stockholm, har jag äran erkänna mottagandet av Edert 
gåvobrev å Kr. 10.000;- (tiotusen) till Östasiatiska Samlingarna, och 


ber att få betyga Kommitténs hjärtliga tacksamhet för denna ståtliga 


och utomordentligt älskvärda gåva. 
Eder med utmärkt högaktning 


EL 
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KYOTO IMPERIAL UNIVERSITY 


Kroro, Jarax sh May gat 


LAN Om dersom 
js 9 Åsne fo Kö Salan, om sla jue 
Uk oj UR uvdta fö LURAS Aim MR 
Thom KS + Meogå I mA set necuvsk 
Ye B Ullen, Ao Arsd ester dom I ovh Tkr 
flussune to Isnva ÅA kAvtääma AN fusk om VÄL 
SR Pre sorar ku avd 
Plasma acctyptr ägde fer Ar 
Swres LOdA Mwvch I hud Aeun mm 2 
and (AV o are Hovs 
a & fan de REN, 
ss MAR 2 Maconenly äm om Kron 
WG WlR Ba ofemr MUM) Lenas a Harmsrer 
5 I Kva 3 
URder Vr Ir ENESE Ce 
Tas 06 NG Arch wok, one of ACD 
ER Hum FAUNA ” URI ASTVASS 


pas Er 


= EA 
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Stockholm den 18 januari 1936. 


Fröken Berit Wallenberg, 
villag. 4, 
Stockholm 


Kära Fröken Wallenberg. 

Skulle Mi vilja försöka att disponera några biljetter till 
Doktor Hedins och min föreläsning. 

Nu ha vi - visserligen på ett mycket anspråkslöst sätt - 
gått in för en liten praktisk uppgift, nämligen att arbeta för en 
förstärkt kontakt mellan hemlandet och svenskarna 1 yttersta 
Östern. 

Det är ju oerhört generöst av Sven Hedin att utarbeta denna 
föreläsning uteslutande för oss, och jag skulle så gärna önska, 
att han kunde möta ett fullsatt hus. Därför blir jag Fröken 
Wallenberg dubbelt tacksam” för varje litet handtag, som Ni ger 
088 i denna sak, 


Eder tacksamt tillgivne 
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AR: Stockholm den 5 Maj 1936. 


Herr Varinintendent 
Sr Åre Wallman 
Chinese Waritime Customs, 


Customs House, 


Shanghi 


Ärade Herr Merinintendent, 

Östastetiska Samlingarna ha för avsikt att upprätta ett arkiv 
över alla de svensker som varit eller lrö verksamma 1 Östern. Hör. 
ned får jag hönvände mig till Eder med en vördsam anhållan att Ni 

godhetsfullt ville sammanskriva en redogörelse för Eder verksam- 
het”1 Östern. 

Vi kunna naturligtvis icke räkna på att en sådan skildring 
AA skall kunna frråtgstillas på kort tid, utan hemstölla vi, att Ni ville 
Sd utarbeta densämmd närhelst det, blir Bder lämpligt före utgången av det 
ta år. Avfattning och omfång bör Ni givetvis själv bestämma, men tän= 
ka vi oss, att en sådan redogörelse borde vara ej mindre än fem och 
helst ej mera än tio maskinskrivna sidor 1 brevformat. Skulle Ni fin- 
na av intresse att göra fremställningen utförligare, motse vi dock 
detta med tacksamhet. 

Redogörelsen bör 1 förste hand omfetta en kronologisk skildring 
begynnande med de omständigheter som förde der ut t11l Östern och 
f Eåra första intryck därstides. 





ot b 


Vi skulle vara tacksamma om Ni förutom redogörelsen för egna upp- 
levelser och arbeten godhetsfullt ville tillägga några intryck rö= 
rande det land och den omgivning 1 vilken Ni arbetat, liksom ock= 

så Bära erfarenheter och synpunkter rörande svenskars verksamhet 1 
Fjärran Östern. Skulle Ni därtill kunna foga Edra intryck av sven- 
skarnes aätt att arbeta 1 jömförelse med andra nationers, skrskilt —N 
skandinavernas, skulle detta vara av stort intresse. 

Skulle Ni till denna redogörelse vilja foga ett antal foto- 
grafier, bilder av Eder "iv2v fagre telsen i Östern, bilder av — 
Edert arbete, Edert hem, utflykter, sammanträffanden med mer anmärk= 
ningsvärda infödingar eller andra utlänningar, skulle detta givetvis 
ytterligare öka värdet av Edert bidrag. 

Då det visst sig vanskligt att vinna kunskap om alla de sven- 
skör som arbeta 1 Östern, vore vi tacksamns ox Ni gochetsfullt ville 
sända oss en sadressförteckning på landsmän inom Eder bekantskapskrets 
och arbetande 1 Zdra trakter. Vi vore i så fall tacksamma att få den- 
na adresslista helst omgående. T11l sist ber jag stt på förhand få < 
betyga Eder Östestatiska Samlingarnas varma teok och vår förhoppning 
att kunna skapa Ett arkiv, i vilket framtidens forskare, tidnings- 
min och andre intresserade personer skola kunna få kunskep om de ”— 


landsmiön' som med framgång gjort vårt land känt 1 Östern. 


Eder tacksamt förbundne 


0-0 a. > z 
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Stockholm den 14 jan. 1936. 


Herr Disponent Gerard Versteagh, 
Sturegatan 21, 
Stockholm 





Ärade Herr Disponent. 

På sin tid, när vi vände oss till Eder med en vördsam anhållan, 
att Ni godhetsfullt ville subscribera på vår festskrift till Kron- 
prinsens 50 årsjubileum, gjorde Ni vida mer än någon annan subsori- 
bent, ty Ni överbetalade Edert exemplar 20 gånger. 

Uppmuntrad av denna Eder stora godhet vädjar jag nu till Eder. 
Ett par små maskinskrivna framställningar, som min sekreterare över- 
lämnar ger en föreställning om, vad vi nu söka utföra. Det är alls 
intet storverk, men i lyckligaste fall kunna vi dock möjligen göra 
någonting för Sveriges förbindelser med den yttersta Östern. 

I hopp om ett vänligt svar förbliver jag Disponent Versteeghs 

tacksamt tillgivne 
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Stockholm den 29 aug. 1936. 





Herr Disponenten m.m. 
Gerard Versteegh, 
Sturegatan 21, 


STOCKHOLM 


Ärade fierr Dispoåent! 

Vid de få tillfillen då det förunnats mig att sammanträffa med 
Eder her Wi alltid mött mig på ett så manligt och röttframt sätt, 
att tar skall söka efterlikna Eder, då jag nu kommer med följande 
bön till Eder. 

Genom Kina-Kormittåns och särskilt H.K.M, Kronprinsens medver- 
van har det blivit möflist ordna så, att Professor Bernhard Karlgren 
ännu fastare knytes till Östasiatiska Samlingarna. För att Disponen- 
ten bättre skall förstå den betydelse, som jar fäster vid detta sam- 
arbete med Karlgren ber jag att få biläsga kopia av ett brev, som 
KuUmmel skrev till mig 1 vintras, och vari han deklarerar sin upp- 
skattning av Karlgren. 

Bernhard Karleren blir min ställföreträdare under den ett-åriga 
studieresa, som jag anträder den 1 okt. Efter min återkomst nästa 
höst komma vi att arbeta afda vid sica tills jag avgår 1 juli 1939, 
då tag hopvas att få honom till min eftertridare. Det är helt natur- 
ligt att den bredare front med vilken vi nu komma att arbeta drar 
med sig 1 viss mån ökade expenskostnader, Jag har velat undvika att 
så nära före min avgång ifrågasätta en höjning av statsanslapet till 


institutionen och har därför gått fram på en annan väg. Jag har vänt 





"Hösse DV 


CA 


mig till tre av institutionens vinner, Dir. 0; L. Rydh, Disp. Anders 
Hellström samt Dir. Carl Kempe, och de ha alla tre godhetsfullt sva- 
rat ja till min bön, att de var och en skulle skänka oss 1000 kronor 
under vartdera av mina återstående år 1936 - 1939, alltså för var och 
en tillsanmanlagt l.000 kr. Jag ber nu att få till Eder, Herr Dispo. 
nent, framföra sacma vördnadsfulla bön, Skulle Disponenten godhets- 

fullt vilja tillmötesgå min vädjan, ber jag få nämna ett par ord om 
syftet med dessa expensmadel. Professor Karlgren kommer att fortsät- 


ta och fördjupa sina epokgö 





nde undersökningar rörende de arkaiska- 
kinesiska bronsarha och jar för min del skall efter återkomsten helt 
inrivta mig vå att färdigställa flera nonosrafis» över vårt väldiga 
förhistoriska material, För båda dessa stora arbotsunppifter erford- 
ras det massor av teckninrar, fotografier, korrirering och rensakriv- 
ning av de encelska texterna m.m., och det är detta arbete, som jag 
nu före min utresa söker trygga. a 

Jag ber att få ringa 1 början rå nästa vecka och höra om jag får 
komma upp till Disponent Verstesgh och resonera om denna fråga. Som 
ett senkommet men hjärtligt tack för den kunglifa gåva, som vi fing 
av Eder 1 samband med kronprinsen jubileumsvolym av vår bulletin 1932 
ber jag att få översända våra bulletiner 5 - $, av vilka de två se- 
naste just 1 dagarna utkommit. 


Eder tacksamt tillgivne 


Bi1l/. 





— 
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Stockholm den 25 februari 1936. 


Fru Pirgtt Vessberg, 
Istituto Svedese, 
Palazzo Brancacelö, 


Via Yerulsna, 


Roma 23. 


Kära Birgit. 

De! var mycket roligt med Ditt vänliga brev av den 20 dennes 
och intressant att törs dels om de stora arkeologiska utgrävningarna 
dels om de älskande paren som sitta uppkrupna på Vestas heliga tempel. 
Även kattorna om vilka Du skriver så poetiskt,böra ha börjat röra 
på sig 1 det här laget 1 fell sisongen är ungefär demsamma därnere i 
Södern som här 1 den höga Norden. 

Ja, vi hålla nu på att möblera om biblioteket. Hyllan 4 ame- 
nuensrumnet står nu 1 biblioteket på den vägg där Kinakommittån for- 
dom hingde. Soffan står nu 1 kuvudsamlingen och bidsr och bidar ett 
ovisst öde. I emanuensrummet ha vi byggt in en väldig furubokhylla 
från golv till tak så just nu ser det ut att vara en hel del utrymme 
men Du skall få se att Even desss hyllor bli smart fyllda. 

Pru Ingrid, Lilly, Solveig, Bergman och Gustafson hälse alla 
hjärtligt både till Dig och till Din gemål. 

Din tillgivne 
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Stockholm den 18 jan. 1936, 


Herr Direktör m.m. 
Sten Westerberg, 
Sturegatan 1!, 
Stockholm 


Ärade Herr Direktör. 

DÅ jag härom kvällen satt med vår gemensamme vän Axel Lagrelius 
och diskuterade möjligheterna att vinna åhörare till Hedins och min 
föreläsningar, nämnde han Edert namn. Och jag dristar mig därför, 
att genom min sekreterare, fru Ingrid Årfelt, till Eder framföra en 
vördsam bön, att Ni godhetsfullt ville ta några av våra biljetter. 

Det är nu vår avsikt, att i vår mycket ringa mån göra en insats 
för $verige och svenskarnas praktiska verksamhet i fjärran Östern, 

Jag tycker, att det var oerhört generöst av Sven Hedin, att mitt- 
ibland de stora arbeten, som nu påvila honom, ändå ta sig tid att 
hålla denna före 





ning för oss. Och jag ville så gärna, att han skul- 
le möta fullsatt auditorium. Varje litet steg, som vi hjälpas på den 

. vägen är sålunda en dubbel gåva till ossj Och i förhoppning att Direk- 
tör Westerberg kanske ville räcka oss en hjälpande hand, ber jag att 
få betyga min djupa tacksamhet. 


Vördsamt 
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Stockholm den 28 januari 1936. 


Herr Direktören m.m. 
- Sten Westerberg, 
Pilhamn 1, 


Beatelund. 


Ärade Herr Direktör. 

Jag ber att vördsamt få tacka för den stora tlskvirdheten 
och frikostligheten med biljettinköp till våra propagandaföre- 
läsningar, När en institution har ont om mynt och ändå vill sö- 
ka uträtta något nytt, måste man tillgripa någonting 1 den här 
stilen. 

3 Eder tacksamt tillgivne 
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Stockholm den 5 okt. 1936. 


Herr Kaptenen och Kommendören m.m. 
Henric Westman, 


LINKÖPING. 


Käre Broder Henric! 

Jag ber att få sända Dig en tacksam hälsning, dö jag nu står 
i begrepp att anträda min resa till Östern. Jag lämner Stockholm 
vå söndag kväll och går ombord på Ostasistiska Kompaniets fertyg 
"Pamara” 4 Hamburg. 

Under l» år har jag hållit på att träna en liten östgötaflie- 
ka som min sekreterare, och till sist var hon alldeles perfekt, 
mon så kom den unge mannen och förlovade sig med henne, så nu re- 
ser jog ensam, men har redan gjort vissa förberedelser för att få 
en sekreterare 1 Shanghsi. 

Jag hoppas nu, att jeg skall taga mig hem isen med livet, 
och det första fag då för blir att komma ner till min vän och väl- 
görare Henric festman och avlägga berättelse rörande resans förlopp. 
Nu ber jag för dagen att få tacka Dig för all godhet, som kommit 
mig till del, och så önskar jag Dig hälsa och glädje 1 Din fridsam- 
ma och fruktbara landsända. 


Din tacksamt tillgivne vän 
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ÖSTASIATISKA SAMLINGARNA 
SVEAV 65 + STOCKHOLM 


Herr Konsul R. Weylandt, 


Stockholm 


Östasiatiska Samlingarnas föreståndare, Professor 
J. G. Andersson, har till Kina-Kommittén anmält, att N1, 
Herr Konsul, behagat överlämna ett mycket betydande pen- 
ningbelopp att utgå med en femtedel under vartdera av å- 
ren 1936 - 1940. 

Professor Andersson har för avsikt att använda dessa 
medel för inköp av gammal kinesisk konst dels under sin o- 
medelbart förestående resa till Östasien, dels senare. Då 
detta syfte enligt Kommitténs mening är synnerligen makt- 
påliggande, ber Kommittén, att till Eder, Herr Konsul, få 
uttala sitt förbindliga tack. 

Stockholm den 2 oktober 1936. 
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TEL-B TELEGR;ADR: STABSLITOGRAFEN 


POSTGIROKONTO 488. 
ÅGW/E.Bg. Bz I VASAGATAN 16 


POSTADRESS: 
POSTFACK, STOCKHOLM 1. 


Stockholm den 26. 5. 1936. 


Östasiatiska Samlingarna, 
Herr Professor J.G. Andersson, 
STOCKHOLM. 


Åberopande dagens telefonsamtal med vår Ryttmästare Wick- 
man få vi härmed äran lämna följande upplysningar beträffan- 
de ev. lån av rithjälp från oss. 


För Fru Lundberg, som tidigare utfört arbete åt Östasieat 
iska Samlingarna beräkna vi en kostnad av kr. 405:- per månad. 
Emellertid hava vi mycket svårt att undvara Fru L. under någon 
längre tid utan bedja att för arbeten som kräva längre tid än 
några dagar i stället få erbjuda nedannämnda tvenne ritare: 


1. Fröken Sundqvist, som ehuru anställd hos oss mycket korta- 
re tid än Fru Lundberg, dock förvärvat mycket god färdig- 
het i arbeten av den art, som brukar anförtros åt våra ri- 
tare av Östasiatiska Samlingarna, varför vi hoppas hon 
kunde vara till god nytta. Kostnad kr. 270:- per månad. 


2. Fröken Bengtsson kunna vi rekommendera som mycket skicklig. 
Kostnad kr. 385:- per månad. 


Högaktningsfullt 
GENGRALSTABENS LITOGRAFISKA ANSTALT 
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Stockholm den 27 juli 1936. 


Herr Ryttmästaren m.m. 

Åke Wickman, 

Generalstabens Litografiska Anstalt, 
Vasag. 14-18, 

Stockho 1um. 


Broder Åke. 
Jag ber att tacksamt få erkänna mottagandet av Eder redovis- 
ning för Risebergaboken under 1935 samt för ett belopp av 103:- 
/ettnhundratre/ kronor, Risebergastiftelsen till godo från denna 
försäljning. 
Din tacksamt tillgivne 
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Stockholm den 30 april 1936. 


Fröken T. Videbeck, 
stureg. 48, 
stockholm 


Bista Fröken Widebeck. 

Jag översänder härmed Jacksons kvitto på 207:- kronor, 
och vore tacksam om Fröken Widebeck vid tillfälle vill vara 
vänlig att sända summan till mig, då jag förskotterat den till 
hönom, Som jag nämnde i telefonen skulle denna summa tagas 
från Professor Anderssons 60-årsfond. 

Med utmärkt högaktning 


/ 
LA 








0851 
Avskrift. 


Från Professor Anderssons 60-årsfond har jag emottagit 
Kronor 207:- (tvåhundrasju) utgörande del av räkning av den 24.4.36 
lydande å Kronor 745:-, som utgör betalning för 8 st. plintar 


å kr. 90:- jämte ompolering av plintar kr. 25:-. 
Stockholm den 30 april 1936. 
Ej .Jackson 


Detta kvitto sänt till Fröken Widebeck d. 30.4.36. 
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Stockholm den 26 juni 1936. 


Fröken 
Tnorberg Wifebeck, 
Sturagatan 48, 3 tr. b.g., 


HE re. 


Efter överläggning såvEl med Överintendenten och Östgötebanken 
som också med mina damer här ha vi 1das ändrat beteckningarna på vå- 
ra barkräkningar, så att de alldeles skola skiljs sig från Överinten- 
dentens bankriikning, och ber jag att här få översinda kopia ev det 
brev, som jag nu sänder t111 Östgötrbanken. 


Eder tscksamme 
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Stockholm den 18 januari 1936. 


Herr Doktor 
Leonard Widman, 
Sturegatan 34, 
stockholm 


Högtärade Broder. 

Jag ber att härmed få introducera min första sekreterare, 
fröken Kling, som kommer till Dig med min bön, att Du godhetsfullt 
kommer och hör på Hedin och min föreläsning, helst förstås åtföljd 
av Din familj. 

Det är ju ståtligt av Hedin, att han under några få vilo- 
dagar mellan två stora och mycket tröttande utlandsresor tar sig 
tid att utarbeta detta föredrag med ensamrätt för oss. Jag vill 
så ytterst gärna att han skall möta ett fullsatt auditorium. 

För ett handtag 1 den riktningen blir jag Dig utomordentligt 
tacksam. 
Din tillgivne 
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Stockholm den 26 maj 1936. 


I.E, 


Herr Professor C. Wiman, 
Paleontologiska Institutionen, 


p sal 





För att om möjligt spara Dig besvär har jag preliminärt kor- 
respondarat med Bohlin om sötvattensmollusker från Kansu-kueite- 
sion, men Bohlin har like litet som Odhner vid Riksmuseum, som 
jag också vänt mir till, kunnat pe mig någon vägledning. 

Kuelte-bassängan är fylld av en minst 1000 m. mäktig lager- 
serie av sandsten, sand, merflar och leror, som av Loezy benämndes 
Kueite-formationen och som av honom angavs innehålla sötvattensmol- 
lusker och gnagarrester. 

Jag har för mig att jag sonlade en hel del mollusk-kollektioner 
1 dessa leror men har endast en bestimd anteckning 1 min dagbok, Den 
gäller en plats, belägen 15 11 80 frin Kueite City vid en plats som 
heter Wang Tung Tsun. Jag skriver därom: 


"Samlade mycket vackra mollusker och en del fnagarben och käkar 
1 ett tunt lager av gröngrå mergel." 


Jag kan icke tänka mig annat än att denna samling måste ha gått 
t111l Dig och skulle vara oerhört tacksam om Du kunde spåra upp den- 
samma. 


Din tacksamt tillgivne 
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MUSEUM VAN AZIATISCHE KUNST 


DER VEREENIGING VAN VRIENDEN DER AZIATISCHE KUNST. 
STEDELIJK MUSEUM — AMSTERDAM 


Conterystor: MF. E. VISSER 


9 Dec.1936. 


Prof. Dr. B. Karlgreh 
Östasiatiska Samlingarna 
Sveavägen 65 
Stockhom" " 





Dear Professor Karlgren, 
+ fhank you so mich for your letter of 2 Dec. 

I can send yvu nearly all the publications of 
our Society of Friends of Asiatic Art, namely the 89 cata- 
logues of the Exhibitions 1922,1925,1934 and 1936. Besides 
the 4? editions, published in 1920, 1923 and 1926. The last 
oxe is em extract ef the large publication, mentioned in 
your letter. 

I am very sorry, I cannot present your Museum 

Mar jusktieg ären g 25 > 
with a copy ofYVisser, The Exh. of Chin. Art. 
NijHoff in The Hague is "tägpublisher. We håve no copies. Only 


.»Amsterd. 1925. 





this publication öf 1926 is nöw very much reduced in price. 
Its original price was Dutch £1. 214. Now it sösts f1. 60. The 
text is nowadays not very important, but the plates are good. 
nu best pointikgs of the Museum in Berlin rver have been re- 
produced on such a large scale. 

Perhaps Nijhoff, who is the agent of your Museum, 
might. be willing to make an exchange of books. 

Do you care for the rubbings of all the Chinese — 
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bronzes in Holland,wWhuww bearing inscriptions ? There are only 
seven inscribed ones, Two of the inseriptions are long, the 
other very short. "One of the long inscriptions is from a 
Middle Chou bronze" like" rs. Sedgwick's piece. This bronze 
belongs to the State Ethnogr, Museum in Ieyden. Umehara made 
the rubbing. 

Two Duteh collectors living abroad, have im- 
portant Chinese bronzes. Dr. G. A. Vofite, California, has the 
HU, Tröbner Gedächtnis, Tafel 18 (Kimmel does nöt reproduct 
the inscription) and the Tsun, Maandblad v. B. K., June (Juni) 
1932, Pp. 168 (rubbing of inser. om Pp. 170). : 

Mr. J. PF. H. NMenten, the other Dutechman, has a 
larger number of early bronzes. They are packeå and stored in 

. Baden, Switzerland. Of one Tsun I bought for him in Japan, you 
will find the Feproduetion on Pp. 254, Maandblad Aug. 1931. I 
mad e 32 rubbing of the inscription, repr. on p. 256 of the sa- 
me number. S 

Besides the publications of my Society, I could 
send you a long series of the Annual Reports of the Archaeo- 
logical Survey in Netherl. India, namely 89; 1912 — 1917 anu 
49; 1922 — 1930, DO you care for thesel It is a very impor- 
tant set. y 

With kind regards, 

very sincerely, 
yours, 
TR 


H.P.P. Visser 
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Stockholm den 16 mars 1936. 


Herr Amiralitetsrådet och Kommendören m.m, 
Henrik Wolff, 
Erik Bahlbergsgatan 11, 


Här 


Högt ärade Broder, 

DÅ vår gemensamme gode vän Ivan Traugott visade mig den stora 
godhten att ta mig med på sin förtjusande middag'i lördags, hade han 
som Du troligen för länge sedan anat en liten blavsikt, nämligen att 
jag skulle få göra Din bekantskap och av Dig erfara litet om general- 
konsulinnan Warburg som Traugott omnämnt såsom en rik dam, vilken 
man 1flyckligaste fall skulle kunna intressera för vår institution. 
Lyckan stod mig ju underbart bi i det att Du självmant började be- 
rätta om henne. Jag tyckte icke att det var skäl att besvära Dig 
vidare med denna angelägenhet i den kretsen, där vi då voro, men 
tar mig nu dristigheten att fråga Dig, om Du någon dag 1 en nära 
framtid skulle godhetsfullt vilja äta lunch tillsammans med mig och 
vår gemensamme vän Lagralius, vilken,som Vu vet, är Kina-kommittåéns 
skapare och skattmästare, mannen som under snart 0 år trofast stått 
med mig i goda och onda tider och med sin klokhet och sitt levande 
intresse skaffat fram alla medel som jag brukat för mitt vetenskap- 


liga arbete. 





Du finner det nog helt naturligt att jag vill be Lagrelius 
vara med 1 ett fall som detta. 
Din tacksamt tiligivne 


P.S. Jag ringar om ett par dagar 1fffhoppning om ett snart samran- 
träffande. 
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THE NATIONAL GEOLOGICAL SURVEY OF CHINA 


PEIPING ADDRESS NANKING ADDRESS 


8 PING MA SSU, WEST CITY SHUI BHING TAI, CHUKIANG ROAD 


NAnKING, February 13, 1936. 
Dr. J. G. Andersson, 
Ostasiatiska sazlingarna, 
Sveavagen 65, 
Stockholm, 
Sweden. 


Dear Dr. Andersson: 

I &n in receipt of your letter of 15th November. Aaong the 
three points which you have sucgested for carrying on the scientific 
study and publication of your and Dr. Hedia's material, I agree with you 
in adopting the third and the last one. That is to say I agree to the 
proposal that on the one hand you should help hia to get the Swedish 
Governaent grant and on the other we shall carry on our work as before, 
I an now very esger to know whether or not Dr, Hedin's petition has been 
duly approved by the swedish Government and the Parlianent. 

As regards the palaeontological and archasological papers on 
the material collected through your help, 1 still hope to see them all 
published in the Palseontologia Sinica according to the original agree- 
ment, But I don't quite agree with you in the idea that in the future 
you shell have all your papers printed in Sweden, For many reasons, I 
should like to insist that they should be printed in China except in a 
few rare cases which can be decidej between us. The reason för such a 
proposal is easy to unlerstand as we surely need säfe as much money as 


possible in order to print the rich material in our hands. 








0358 


THE NATIONAL GEOLOGICAL SURVEY OF CHINA 


PEIPING ADDRESS NANKING ADDRESS 
8 PING MA SSU, WEBT CITY SHUI CHING TAI, CHUKIANS ROAD 


NANKING, February 13, 1936. 


I think you aust have already learned, by the tine this 
reaches you, of the sad news about the death of our beloved friend 
Dr. V« K. Ting om the 5th of January. His passing ewuy has left 
us in quite & desolate and helpless state but, in view of the heavy 
responsibility which is now falling upon our shoulders, we have to 
carry on our work henceforth with redoubled efforts. 

Yours sincerely, 


Meg vida, ; 


. H. Wong. 
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THE NATIONAL GEOLOGICAL SURVEY OF CHINA 


PEIPING ADDRESS NANKING ADDRESS 
8 PING MA SSU, WEST CITY SHUI CHING TAI, CHUKIANG ROAD 


NANKING, May 7, 1936, 


Dr. J. G. Andersson, 
Ostasiatiska 3anlingama, 
Svsavagon 65, 

Stockholm, Sweden, 


Dear Dr. Andersson, 
You letter and the two volunes of the 
Bulletin together with the "Yin and Chou Re- 
searches" have all reached me. In return, plsase 
accept my best thanks, 
Yours very sincerely, 


+ He Wong. 


0360a 


Stockholm the 7th of August 1936. 





Pr. "”ong "Ven Hao, 
Shut Ching Tel, 
Ghukiang Road, 


Nanking. 


Deer Dr. Wong, 

When reading thovugh agsin your letter of February l3th I 
wish sat once to tell you that our Parliament voted only half of the 
sum which the Academy had propsed for iedin”s scientific publications. 
Still I understand from Hedin's communicstions thet he will provide 
from other sources what will be further neseded,so I trink that we can 
rest quite assure that the Palaeontologia Sinica putlicstions of 
Academia Sinica will be peyed in full by arrangements made by Hedin. 

As to our monogrephs in the Palaeontologia Sinica I sm sorry 
that we can not provide from here funs for printing them. It is before 
all in order to meet your natursl wish to have these monographs as 
far es possible printed in Uhina, that I come out now to supervise the 
proof-rsading of not less than three monographs. 

For the festure I hope that we will be sble to send as many 
monogreaphs &s possible to be printed in China and that you will be 
willing to allow such monographs to be printed in Sweden as could not 


be sent to China without severe in conv&nience. Do you not think it 
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possible when I now come to Nanking to take up the Oovernment authori.- 
ties the question of psying my srregrå of selsrp in fuvour of printing 


the Pslaeontolegia Sinica monographs. 





I hope that you will kindly sccord me a place in the Geological 
Survey where to work with the proof-rsading and the final editings of 
the manuscripts. I will also be very gled to heve the help of an artist 
for the execution of some drawings. Is my good friend Mr. Tung still 
with you? 


Yours very truly 


P8. 
Kindly excuse that my secretery put your Peking-sddress upon my 


other letter: 


B3bla 


Stockholm the Bth of August 1936. 


Dr. Nong Wen ao, 

Director of the National Geological Survey of Chine, 
shut Ching Tal, 

Chuletang Road, 


Nanking 


Dear Dr. Wong, 

I have to thank you most sincerely for your kihd letter with 
regerd to our Palseontologia Sinica monographs. 

First I wish to tell you that our Parliament voted only half of 
the sum which the Academy had proposed for Hedin's scientific publica- 
tions. Still I understand from Hedins communications that ne will 
provide from other sources what will be furtter needed, so I think that 
we can rest quite assured thet the Palaeontologia Sinice publications 
of the Hedin expedition will be payed in full by arrangements made by 
Hedin. 

As to our monographs in the Pslaeontologia Sinica I am sorry 
that we can not provide from here funds for printing them. It is before 
ell in order to meet your natural wish to have these monographs as fag 
as possible printed in China, that I come out now to supervise the 
proof-reading of not less tien three monographs. 


For the future I hope thet we wil] be able to send as many mono= 


graphs as possible to be printed in China and that you will be willing 
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to allow such monographs to be printed in Sweden as gould not be 
sent to China without severe inconvenience. Do you not taink it 
possible when I now come to Nanking to take up with the Government 


authorities the question of paying my arrears of 





Jary in favour 
of printing the Pslaeontologia 3inica monographs. 

So fow Ishave to tell you the news tnat I am going out to China 
in about two months counted from now. My steamer will leave Gothenbur 
tbe 26tr of Septomber end arrive in Skanghai November 25th. 

I sm coming out probebly for the last time in my life to meet 
my remnining friends and to discuss with them topics of comron interest. 


I know that archaeological research has made very considereblé progr 





during the few lest years and I come to China this time much ss a 

student to lesrn from my collesgues and frimmds end their work. But 

one of the main objects of my visit to Okinre 18 to print out there 

3 of our monographs. 

1: J. 0. Andersson: The Prshistoric Sites of Northern Clina / the long 

delayed desoription of my maps/. 

: MM. Altbin: The Ch'i CEia P'ing Site. 

3: 0. Jänse: Tho Isten Tisn Nortuary pottery /in Freneh/ 
I will write you in a couple of weoks a more detailed plan for. 





these 3 monogräpns outlining the number of pages and plates. 

I hope thet you will kindly accord me a place in the Geological 
Survey where to work with the proof-reading and the final editing of 
the msnuseripts. I will also be very glad to have the help of an artist 
for the execution of some drawings. Is my good frisnd Mr. Tung still 


switn youf 
Anbbher big interest during this visit to China 1s my intention 


to try to compile & geographical gext-book on the Far Zast. For this 


purpose I am also going to Japem which country I have not visited sD 


; rö 
-3- 


fer. In China I hovo seen, as you know, only theckortkh-and would be 
very eladöto go tföröugh täe Pfenek terrsitofy te Yunhan, to travel up 
the big rivers inside Canton and tö co to Szechwan. It goes without 
saying thet I sill be only too pleased to present to the Geological 
Survey suck geclogicel notes as I may be sbel to make end to hand to 
you suck specimens of rocks end fossils send eventual srckeeological 
specimens es I mey come across. 

On the other hend I will be extremely erateful for your kind 
belp in getting the Government permission to travel in these parts. 
You will certainly understend that my visits to the mentioned provin=- 


ees will n 





ssorily be rather rapid snd solely for the purpose of 
getting a porsonal ihpression of tbe general geography and the people. 

This time I have also the intention to deliver two series of 
lectures /provided tnat they mest with some interest/. As you see from 
the adjoined list one series is on the prebistory of China and the 
other on Sweden. I have thought that this being my last visit to Cnina, 
I would like to give to my second pat$ie Bs rapresentation of my first 
one. I am bringing vary besutiful lantern-slides, 0 - 50 to each lec- 
ture. 74111 you very iktndly find out whether the Nanking University 
eireles would like to take these two lectures? /I am sorry that I can 
speak only in Englich, but there will be a manuscript in two copies, 
one for me and one for the interpreter/. I hope tat some fee will be 
paid as it looks nicer to get something in return. 

I most sincerely hope that you will be in Nanking when I arrive 
there about the lst of December. 

The terrible nows about Dr. Tingås much lamented death have 
filtered turough very slowly. One of bis brothers came here some weeks 


ego and gave the first full report. What a terrible loss to all of ust 


I have planned to dedicate to his memory my volume on the Prehistorie 





321 
je 


Sites on Northern China. 
I am looking forwerd with the greatest delight to see you 
again and spend a year in our beloved Chinal 


Very sincerely yours 
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Stockholz, Sept. 22, 1936. 


Dr. Wong Wen Hao, 

Director of the National Geological Survey of China, 
Shui Ching Tat, 

Ohukiang Rc 





Nanking. 


Doar Doctor Fong. 

We are sending you with the M/S "Tamara" a small consignment of 
mortuary urna contained in two boxas and packad ae you ses from the 
&ljolned list. The boxes are marked: Tong, G9ol.Survay, Nanking. 

This is tha same boat with which I am sailing. It is exvacted 
in Shanghai about November 25 and I ask you kindly to make on beforehand 
the necessary arrangement for having the two boxes sent to the Geological 
Survey. 

Hoping to see you very soon, 


Very sincerely yours 
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Stockholm, Oct. 24, 1936. 


Dr. Wong Wen Hao, 

Director of the National Geological Survey of China, 
Shui Ching Tai, 

Chukiang Road, 

Nanking 


Dear Doctor Wong. 
I herewith have the honour to send you the bill of lading for the 


consignment of mortuary urns which we have sent in Sept. with the M/S 


"Tamara" to the Geological Survey. 
Yours faithfully 


ER 


Secretary 
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STRAITS, PHILIFPINES, CHINA AND JAPAN, 
OUTWARD: FROM OUTPORTS. 


AKTIEBOLAGET 
SVENSKA OSTASIATISKA KOMPANIET SER 





GÖTEBORG, SWEDEN. 


Shipped in apparent gooa order and condition by ÖSTASIATISKA SAMLINGARNA» STOCKHOLM. 








a OKHOLM on board the — "SOFIA Joe Kasilösern Gr. ln ert. 
oc GOTHENBURG into the MOS s "TAMARA or subatitute bound sor. SHANGHAR-. .  c 
a ören Kölilng Sa 2 PACKAGES andjor PINCES: 





(vamber of packages andjor pieces 0 be wrKten in letters) 


Grosswelght: 

WONG GEOL.SURVEY 
NANK ING 2 CASES CERAMICS, 175 KOS. 
1:351 CBM, 








The goods being marked and numbered as above to be delivered, subject to exceptions and stipulations mentioned in this Bill of 

Lading, at unto MR, WONGée, GEOLSSURVEY, NANKINGA 
CA 

Due reserve for unforeseen circumstances, beyond control of the Company, preventing forwarding of the goods as above. 

The Company's resp—sibility under "his Bill Lading to - amence when the goode re received e—the tar”"+ of ocean vel of 
the Company's own Line, ar 0 cease wh. hey a  anloaded fro such vessel's tackle, th. ompany's re  asibilly seing limitea = the 
time the goods are actuallysofNboard such vessel or vessels. Whenever shore or fioating cränes are emplöyed or dörricks or wiaches of 
vessels from or into which ds to be trunshipped, the Company's responsibility to commence and cease as soon as such gear land 
resp. Nft the goods, on Cojfbany's vessel. 


The goodsyto be se the berth or anchorage of the ocean vessel at her above mentioned port of destination or so near 


















iy get. Cfetention and/or delay, and always lie adoat, unto consignees or för transhipment as the case may be; 
je when the goods are so delivered. Whenever names of parties are stated in Bills of Lading to be notified 

tindtlön,. la ia solely for the Information of skip's agents, and failure to notify shall not involve the Carrier In any 

leka the gobägneen from nny obligation under this Bil of Lading. 

åd goods and primage (if any) to be prepaid in cash without deduction, ör in Carrier's option at the highest rate of 

exchange foh Bankarö sight bills current on the day of shipment. 


Fraft paydble at STOK HOLM 
€ this Bill of Lading the shippers, consignees and/or owners of the goods, and/or the holder of this Bill of 
Lading, accept and agree to allits stipulations, conditions and exceptions and date, whether written, printed, stamped 
ör incorporated, also on the back hereof, as fully as if they were all signed by such shippers, consignees, owners or holder. 
1 PRAG WESTOSL IBA DAR Ir Unäntlr ör gdö.of tok dk RA VLAR Neve ägorna ” FÖRD äta ar Dag ot.ar an 
tenor and date, one of which being accomplished, the others shöll stand vold. 


Dated at STOCKHOLM SEPTEMBER 18TH 1936 














4 FOR THE CAPTAIN  ÅKTIEBOLAGET 
Shippers are cautioned against shipping goods of a dangerous BROSTROMS LINJEAGENTUR 
pe Matra fars NÄNRE Uikg piorioetkr doietd sr LON por WIK DA IM 
åceg ft beter repetnible for oll cocagurntil dena AT KeA 





älso render themselves lable to penalties imposed by Stätute. 








ANTWERP. +. . + > + John P: Best & 06, 5, A. SAIDON 4500, Oomme 















BURKIRK KA karta & or AIPHONG' Sö jfosssmns oe rrenatee 60 
AGENTS fongon, a Escombs, MoGrath & 08, HONGKONO I II fler & Oo. Li. 
GÖTEBORG... « . Om oMcn. NÄPLES + ol IA BIUL 0 fla ör PRI ppine: 
STOSKHOCN > 11 I I fö Beströma tnlengentur. — | ALGIERA I Ill i SRANO NA 
SOPER HAGEN "bet Oetaniailåke Kompagnl. | FORT SAID & SUEZ . Hull, Sy & Co. (Fot Saa), Lie: | HANKOW. 
AB Lära Krodlus & Cor Or T. | VEDDAR Monåmes Fasil Abu TNG 
Gar! &. Gal enok. PöRT sul Bontomionalos, Der TENTSIN I 
I öronz M, Mosasoburg. KRARTOUM « Sr) ic, é 
iorekå "Balle Tansporte, | DJIBGUFD: I III] OomorgriedePAfriqueOrientale. | DAIREN + - +++. W. Hl Wiking & Ca, 
Tio. kro, SoroMBo” III i Il Llonel Eawaron, Lia YORONANA 1 te Wjeldpbre Tradtrd 00 Lö, 
STETTIN. svs + Oustav Mate Fnana kone a Moll i Ii) , 
Hangund RaEnr & Burcara NA. FORT, SWETTERHAN) Paterson, Simone & Cay Lt6. | NAGASEKL Holme, Ringer & 09, 
ROTTERDAM Wamberels & 20000 V. oc A | SINGAPORE VEADIVOSTOK ii Wamaie & Co. 


Form. 4, 10.000. 


-. 





OBTE 


Conditions of Shipment mutually agreed. 





Welght, measure, quality, contents and valne, althongh mentioned In 
this Bill of Lalling, to bb Conskdored as unknown to the meter mnless oxprotel; 
fjoognieså and agreed 10 tv gontraty. Simple signature not to le GbBMdared 
ä7 oil green 

2 "The Company to be exeinpt from tho At; ot O9d, perils of tha sons and. 
gbers. fre om band, ån ball oc oralt or OM bliörg pöl, bära tot fo Ebon 
barrniry, pilforage nåd thelt by son or land, [unlesa It Ia proved that mcb pil: 
forne And theft bay been Pomtuitted by Ib Skipo örew) uret And tupteklltg 
Ätlny, or othor vonsetnenyrx uriing from combination of wurkmen or Others. 
Whotior acbora Or uflomt, strikor, Jockouts. boycokt. or civil eomwotion, desertion 
Gl marinen, workmen ov Inbunrors; and ROt knswerablo för dnmaga and 19804 
$y collialov, ureanding, wrsck, and all other dangers and necidents Of tie Innd 
AR vator and of navigation ot whatrogyar nature nd kind; vyn (ons the 
dargnge or 1085 from tee 5 pe att batalle fo, soma we al oet def 
Bögloer or eriök/ stentjat ih Ownera pilot master oas ms 
Enginsore, svek” alåveldrer 0 bikor aint be tndleeRtly ie tie CatgiksbneR må” 
Servigg oå the Company ; fumigation, disintsstion or other sanitary ensures of 






































25 ofelal ehnenster dv from, nny art oc delauit al to Administration ot the 
Saga Canal: nor for dagigge Ox Iväne trongh explosion, ålonring gen, bursting 
lora pipes or valv in: Uronkagt ut safta: or from netidenta te ör sky latent 


bond 
åsfost in bull, iackle, mackinory, bollers or Appurtananses, nor for water in hl 
0 äkod: in ernft vr on sbore. Hop for dovay, Putrefkotion. rata, verimin. rast, 
Scar, chumlenl avcion, rhange of character. shrvinkage, leakace. broakage. 
ser burst bags. smell, rain, snow, frost, Äood. effota of elltnie, het of 
Halda jottison, Anine caused Ny kookholas. breakdown of Ionding or dischar- 
ing kcar, wear and tcar of packages through handling, risk of craft or bulk. of 
ranshipmeni, of docklog ani störags aliont or ushors, PountrydmmaEs, Or ANY 
damage nrislhg from the nature of the goods shippod. or such defsorive or 
sufficient packing as cool non be notieså extoranily, or from somtact wich or 
$vaporation from other goods or otherwise, or rom dust: öoal> ör orsdvst, nor 
ör brrors opnsod by inaetornoy, oblltera toa, or absence Sf marks, numbora, nd 
rd 5 to vall ara mal or advor. 


GR lig fo bg at liberty to os ET any arts in or og of hel v 
Srydock witk the goda öorbbard, to gall vithont pilota, fo Lay and geniet Vaeals 
1 äfsteban au 1 orala for tg TBFPose a ers hen Ile or FÄGper ale 
7 llharip fo CATE, i, äoede 20 Hele port Så dottinn lön By tr sad u? Olla 
filer älrotly or inälrobll TS sad OR dvd Ja cnrry he gode or pärt ol het 
PSyoad tbrir pons of desktadtion, and Öö kramskip land or sinter koda other 
$böre or BÄgar and resp and för ad tha sata nt iho Campang a bapense Duk al 
Toho ta risk? neo ra odnrny goda In Tigbtera tomnd from th Ship et merchan 
Ik ÅR tutar koeg ie plsfnte destination ät il ih Öman Ing 
gage 10 dallver gode ie utber vat ihognip'e port of Ålseergar Se Cob 
Fot be elgE 15 förvara me goods by ratt, RR 
Before skipment with a mark, number And port of destinktion. orberwl 
Öompany vil not De staporalbli for detentiom 5r mivdelivers: Oltav, lam on 
ORIaR AL sen vars, Mprida, Sint Caniinga or stäng ova sta bräde 
hatar? "npeoteoredp” vaser datthippera only, ship Rotrerpona bir 
dör dn. jen. Qualityume 4 IT amy, 10 bo of korsa. . bise äv ARA UOntiEND Ra 
Åke IoxdöE marks, and iF inseriöd 9 tan shipping notes neoepiod by tie mare. 
(5ö master ia bond zu sign Hills of Lading contofmabie thersto. Gvoda oneivd 
3 Thed ac dr 


































































Procious Stones, Proelous Motals, Ilank Notes, or Soonrities for Money, for 
Puintings, Scalptares ör other Works of art, nör in the sase of other gooilb beyond 


also of Å 10) for Any Ome Package, ör, Pro rate in yenie of partial Ica or 


Fd NE 

















damagp. unlorr Bills oc Sisto wilh the valng thorvin exprössed, and 
Fre (Mtroedl sr amd pr” anda weitte tockaration ot 
VY fet de good: — äslive by the Skip to tha ompany with the 


Bills or Laling; "An unstus docmration shall Felsast the Oc 
Tösponsibillig. 

The Company is entitlod in oaser of incorrest doclaration at eontents, 
Ycights measuremanig ör values of thi guds; to sinti double she amount of 
Tuch fröight av would have been charged if such details bad been corsectiy given, 
And a osrtidcar sigusd by io Carrisre or tholr Agonte shall ba conciualve. 
danen of the among that wonld have bsen so shnrged. Consigoees ty par all 
fäponses of recweigbing or remeasuring the goods entorså on This Bill of Lading, 
1 ön oxeoes of weight or measurement shoald bo found. Penalty frelght if azy 
0 bo pald by tha skippore und/or the oonalgners. 

"Shippers and comsignees are nocounralle for any injry, lörg ör dnmnge to 
ship, cArgo or any Dorkune onusod hy Bcila inlsmimanle explonite or othaF rise 
Äänggroua godla, or any goods ecmteaband or prohibited by ske Iawattheport 
of shipment, dischargo or call. nhippod without epeclal agröomsat ant Without 
fall ekorre på tel nature: whoting such shipers sball have been avare od ir 
Tärswa ovorbonri oc destruped by iho master or Owner of the ship at kay Hime 
kithout bolng liable for eaimpensatien and the loss will fall upon the slipper 
(SRå/6F övers or uni Anja or gooda a well a» any ange caused 10 be Hip 

2 Slipper An fecetvers 16 bå res ponalvla för all frös ör äamagt wiich the 
(Cömpany, ship or cargo may Ineur or suffer by reson ol Insorrert VF InonfAclont 
Markiog of packages or deroriptianat.ryelr Weight or töptenis or om ascount af 
The abstpoe utany particutare requirtd By the authoritier at the port of loading, 
dfsoharglng or call or on Aceopat of thy fällure 10 provide any dootmonts or meet 
äng other fogulsnuionta of such wathöritier. 

Whenever through Bills of Lading are granted by the Company and ski 
ment, transhipment; carsinge or delivory of the koods is lo be performed or partly 
Porformed hy the vamsol or Agents or Sorvnats of other Skipowners, suck sip- 


Company from all 























War 





ret ovclTDER ARA fö IRK AR stnt of vmr odeta anler 30 long ge Rn om; 
övar the utv ur morimönis of the yoskel Ia exerciscd överkmont 
Or other Anthorities, andior the insulated or Sther spaco om tv vessel Ån 

qvisitiomed or controlled. tha Carrir andior his Agnnrs and/or sho Master 
57 jif än ja ör tele unedutrolled diserotiom he or titey thlgk dv aävlsable, ab 
part from the proposed or adyer 
Yolay or deain the ve 
















ip the one 






dh Il 16 sprog RR ag säden 6 Arne AA ADA 
STEN ÖRTTE, ATK! I RE AA ART TEA Äg 
255 soo alilig Of Bund fo dl vida AR AF bode 
Törine nt the War Risks Insurance om tho ai the riklit to kive AnTh olereor 








lsckargo or destimition, Or 














ad frngile ÅL. 


conieate” and/or oomis” vr hall 
pd 








FREE RON Arnar tee dt term 
g090s bays Ill tb skip, Goode xcill be forwardel as soan an practionblo but with. 
EG Oh Ua, oda laE RU Älgen nd SOL EPA Ra BL 
(ERT Val Ar RIE LE SES SANTE e AA be 
SPETSEN Cr SÅR TR fel Songs ÖR AES ck 











ippers except upon 
od hy the OumpRoy 








SA VA re ee bo nara filen gong 
FE LTTE SAM fe 
SENSE AR a ARS 
ETS FANA ER Sen USTA 
FR ENA OR LÄNS oa 
ig ineurred ou tbe goods shall bg & Mp åaoson. 
RS LU Ia IT 2 latt AA RA pre kg boslär 
20LAG SINNE onkel or tattargrnr io BÄRAS Her tr 
ÅRES Sr fr SR AK rn 
CS MORE a ad pA ST SOUSSE 
SO SE Då rg a LE äh AME Rö LLA a 
FR AS RR 
sr 
2 ÖRA Taj S IE TR äaagrå serie on pa ya Ske I ger 
än ER FÅ Gö IT BUDA Sö an edea, 
pr RAR SE 
fr 
STEL la mb sy se nkvarttrer pt äg äv 
SET RT St KO ARA 
FREE I 0 SR 
ad ae SN SARA 
Så EINE ERNER 
17 2 AR aE a See AE Se ef 
EEE RE SAO EE 
DIE a ÄR Er Ear ES 
FENA 2 SSE Sr Gr AR VAA: 
RNE ÄRR TSL GASER 
EEE fed ES 
ESS ÅS a de pla AE Sr RT T 
SPA IS Er EAT TE VISA SAT SA REDe 
SR IRL Mali SE Aa in als 
SN SAGE EA RE t Doro ont 
ve AHL SEN pls SE ed åar EES EAA es ST RENEE 
SR EE AR RN da SAT, Sp EL 
EET ENL er sba LSE Spread 
2 edda Er rg [ESR (NS EN 
bafore or after elipmenr, and general average claims, for 
SI a AR aa då ee SER net 
ANSI 









































Re 
23 





























EA LARS SÅ 


än tolegrams and other incilonial expeusss inpurred he 
Tio on the goods, "The onrrigr shall häve 
dor clarerå to procegde fail bo over sc falskt ör charge ID 
önsi” Så shall > linble for the "tffereneö > Göm the 
Cala — oe loss — Iamege tobt de al port of dissharge. 
nde (El Du 8 Käding Vill Ev admityst Ena? Made änd Propeely attosted 
Wirhin rensönabla time, äs customary and udvertised by the ships Aron 
FE case Rälore äl BOdp är fen feg he nan. Sa Alder ör Plan 0 
Töoy må be responsible within the limit of this Häll of Loding tå be taleulated 
ST Ad Ån äD ana io Gäoced, to net Invalce cost and disburscmenta, bal exela- 
"Är SRonla, om arrival ot the ship pört ot loading beiaccestiblo on neoomnt of 
Ice. charter to be null and void: or onld, while loading, 10 svt in so as ta 
dndangor the safoty al the ship, Captain ta be at libarty 4 Proceed wish bat la 
23 Köl onboar, and domplste at ao Gpen Port om the vy for to Övinpans's 
18 Should, on arrival of the ship port of destination be Inaccessible om 
söcoant of oe, br should. wbllat disoharging, I torr 
of the ship, Öaptasin to De av liberty tv Procnpå to se" borr 
fd fiser the goods om the same. condiuions and agalart payment c fall 
10. Gonora! avsragö, ål any: tb bo mdjusted in Bweden and 40 be paid 
actonling to York-Antwerp rules i4. För this purpose tko sbippers are bound 
10 declare, Hl required, thp vals of the gvods Au no. gode Mill bavdolivared. 
Vithout apenely bavlng bon given by fue consigness Tor the dun payment ot 
vac general average. 
0; Ti la mntualiy agresd that all quostions arising under this BIN ot Lading 
äro bo be govarnad by the Ing ot Swelon mid 50 be Heclded in Upteborg. 
NTAPPINES, ån accordanep vik the Philppmes Öustoms ilogula 
long ska goods carried ud nia Bi of Anding vill E0 oomysyed io the "bart 
lig» Agantaforgeoount and esk of the rsgotvora pd will there bo deliz 
0 1ho Uubiocks authorities.” No clalmsför vkosvege åmd damnpd will bo 
tonsidored beyond those noted by the Customs at the Ume uf receiving Eh cargo. 






























































4 may sall armed or unarmod. 
Tio curriar in kdditlon to any lberties expressed or implied berekn; in 
Abe oven, of tha feminence or existence of var bortilltion ör warlike 

r Oor klsga DOLLAR GY nnilons; Sapörluns Imposrd 6 

äny. Government under the Uovenant of the League uf Nation: ar 

fäken by any Gövermmenis in sonsequenos at br Connected wish Any of the 

Above mittersta rikhis and IHbortics under the War Riska Claus incorporated. 

Ansthing done or Hut dop by renson of oc 

in, the contract vojage, and the 

jeeon ileeeol Shall pay fl FAM Era 
Hipalnted herulp it Bot propald, mod if propald the Sipowhe? shall be em 
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STRAITS, PHILIPPINES, CHINA AND JAFAN 
OUTWARDS. FROM OUTPO 











AKTIEBOLAGET 


NS SVENSKA OSTASIATISKA KOMPANIET | ==Zmsino 


(THE SWEDISH EAST ASIATIG COMPANY, LTD) SUfa 
GÖTEBORG, SWEDEN. 


StiPped Sljer 008 order oo coon bygg USTA LATISKA SAMLINGARNA, STOCGOLM, 
- TOM HO CM 











"SOFTA 


SSA de 
of... GOTMENBIR G into the Me « RA” or substitute bound for. 


a parcel totalling.... 3 os - Ez PACKAGES and/or PIECES: 
(oamber of packages andjor plecea 40 be writen Ia lekkera) 


fors tRRNIRnaN Ja or of the port 





'Grossweight: 
WONG GCEOL.SURVEY 
NANK ING 2 CASES CERAMICS , 173 408. 
1:351 COM, 





The goods being marked and numbeséd = ENA to Ye delivered, subject to exceptions and stipulations mentioned in this Bill of 


Lading, at NÄNKING Yle MR, HONG. , GEOL.SURVEY, NANKING. 





AKTIEBOLAGET 
SVENSKA OSTASIATISKA KOM ANIET 


NE solen ereT KämIo coMPANY, LT5J 
| 0ÖTE80R0, SWEDEN. 
Su 
Östasiatiska Samlingarna, . 
ä 
Certificate of Transhipment STOCK HOLM. - 7 
FT AREA ESA Aotaudg SE 
3 s 
Wo, the undersigned, hereby certify that the goods = 4 


covered by the attached copy Bill of Lading have been transhipped i 
at Göteborg into the. —Mes. "TANARA" oo sailed 
the...26th September 1936,- (The goods will be delivered against 
production of Bill of Lading signed for SINE ba ESA 


subject to all the conditions required by the carrying company). 


Dated at Göteborg the 2&th September 1936,- : 
AKTIEBOLAGET 


sc PR Magi ANIET 


Form. 97. 8000. 19, 85, 
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Conditions of Shipment mutually agreed. 





1. Wefght, measure, quality, eontents and valas, although mentioned in 
thin DI ot Loding, to be conaldered nå unknown to Ur mnstvr unlase expryas 

Töcognleud avd säte to the Guntrary. Blmplo spanar nöt io be ebhderd 

"5 Tho Company to be exetnpt from tba Act of God, porils of the sens, and. 
Fr fä bod fa bk ör. örat är oh Shörs. tofs, våra FO NbrN 
förngr And thoht has bon romänltind by tb Ship'r örew) urtöst And röstrainte 
ol pelnsen, rules 05 paapiss, enptuse. solsure. Eobargn, and fria Bay. Igat. 

















delay, or other consequences urin from combiaatior ot workmon or sthers. 
Wwetkor nehore or alloåt, triken, lvckouts, bogeott or civil eammotian desertivn 
St marinors, warkmen or Inbönrers; And sot Answorable för damago and loser 





Dy collision, standing, wreck, and all other dangers and accklents Of the land 
Bund water pd of navigation of whatsoever natäre and kind, evon thoogh the 
Unmage or loss from those may be attributable to some wronsiul net, defuult, 
Beglecr or ortoc in judgument of the Ownora, pilot, master, alleers, Marinses, 

sEinwoce, orow; stovedörgs or others dirnotly br Indiroctiy in the employment or 
förvice of to Company; famigation. disintection or orbör sknitary insasures of 
än official charseir ör from Any actor deltult of ho Adminisiration of the 
Bösz Uannl; nor för damags or loss through oxplosinn, stsaring Kvar, bursting 
af bollora, pipes ar valvea, Drexkage al shafte; or from accidents 1 ör any latont 
dalocs in Kull, tackla, machinery, bollets or appurbeannos, nor for water in skip 




















ment, transhipment, carrings ar del 
Gäophons of tba forwarding oonvey 
ånd at söngucos" risk. The ol 


jer fa to bo sobjset 40 the oomälsiongsna 
cr vupplamented by those oxprossed herein 
7 art ar forwarding Agents from their 














Ape port på dipoharge and in all tass Cbejr [iability ia tå gep nä soöm av Le 
| Bogds have lott tha slip. Goods will be forwarded as soon ar practicable but srith- 
fot Tiablilty of the carrier for deteutign. and the cust af Warebousing AMA bo 





dorne by the Oxnorg of the Eoods, If the Eo0ds ars forvkried by Möre than 
ORG CONYoyAnok cnalgnets måls takt dellvefy uf each portion Immediaiely after 

9. Gös once shlpped oannot bo taken away by the skippers except upon 
Pöyment of full frelgbt and compensation for duma&os sustalned by the Öompåny 
Brough such taking away. 

10;, In oas9 ship shall be provsated trom ranching her åektinntion hy quaran- 
tiney fho oarrier may discharge the goods into any depab or Inzarcttö, halk or 
Other vessel as roquisnd for thu ships dsepatch or should tiv marter oOnMder 
This impractieabio be may disehurge the gobda at a sate port öl Säll in his optian. 
änd such a discharge shall be drompd a final delivery nuder tls cöntenet mn ull 
109 erpenses thorgby incurtod om tho Foods skall 4 4 len tbereck 

11. In case of blockade and interdivt of and striks or lockour at the port of 
discharge, or if iho entering of or disdkarging in the port shall be considered by 
bo master unsale by FASO Oå war, disturbante or A0y Obar SR ure, ie Mmantör 




















led In. Shaft or Om Eärar Bör för Unbay, putstdkorlob, rata, Vermin ent, | may land goväs intended for sack por uj a nnfo Kull copveniont kork, a Ale 
Sweat, chemical action, change of character. shrinkags, lenkage, brankage: | exponse and risk of tbe owners af tl goods; knd the skip's responsibility shall 
Sbafngo. barst bags, smell, raln, suow, frost, vol. ollevia of climate, hamt of | come. when the good are so discharged into proper mod sale kusping. We 
fdr fottlaon, Aga cnsäd by ROCKblen, Preokdown al Iondlug of älschar; | mäster piving IipAedinte Role uf bt Tam 20 tlo Ionslenton of th bea, hö 
king par. wedr ud fear of packages throusk haailing, risk of araft Sr halls | far ov tip tån be naerbeinod. 
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änns 





Hof ducking nnd storage silont or ashore. Countrydamage, Or Arg 
hg from tho natars of the goods shipped, or such delsctive oc 
insufdciont pucking as eould not be notis externally, ör Irom contact with or 
$vaporation rom ötlor goods or otherwise, or from dust, son: or Oredust, nor 
for brors eansed by inacbaraty, oblitsratiop, or absenoc cf marks, numbers, nd- 
Cosses or descriptions of Goods Abipped. 
tork (Sp fö gat HO fa CM Se any Dorte in ör ot of the nyval or are. 
rydock with the goods än board, to säll wiihout pilvtå. to tow end näset essels 
Ån intres and to deviare for thö parpose of saving human te or property also 
$ ibers te carry ie goods to halt port of destination by tha snld or Orlior 
Ship or shipr, either belpnging to to Company or to other Persons, procesding 
ther dirosriy or indirettls, tå such Port, and 10 carry ie göode or bart of them 
$eyond tbelr port of destination. and lo tränship, land or stora (ab gobils eilhur Om 
Al and spship And forward he sams ut the Company'a expense but at 
Ik äla0 to 60 vy goods in Tightore to and from te skip al merclauta' 
IK, 10 casa vers ho utionte destination at wich iho Company may have 
Töre he IRA 10 for vafd such soc 13 all SSE 
botöra shigment wich a mark; number änd port Of destination, orborwise the 
Company vill not be rosponsibiö for detention ör misdelivery: Clube. Glass wnre, 
Ching Karthon wars, Mpeuls, Slate-Castings or other -<ooda ol a britriv and fragile. 
lnprotaeisäy  kkrec  Matibippera  konly,skipnotrerpomsiör 
äe Qun 5, åf mu, 50 be of tion a sla är And Pontikeour tr 
Teadlög marks, and i insertåd in tba shipping notes accepted by 150 mate, 
1Bo master ot eo le thereto. Gods carriod. 
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18. "Val frotght i duv om domaged goods and on goods diminished by loxk- 
850. No froight åus on any inoronse in wolght, or sulistante by somwnter, Tho 
Öftopany nöt to I fesponalblo för any 1at arislng from Inte ör wrong delivery. 

(3 Oonmigaoet or thi ansigns mast be ready to tske delivery af sho gör 
2 soon 08 th ship ia ready to disohurge them, and to recelve te Cuba by day aus 
night, Sundays and Holidays. notwithstanding any eastom of the hort of disellursn 
io hö ooneräry, otborwisa tbo mustor or AKent shall be at liberty to land ite 
Eoods ön t9 Wharf or quay or into warsbonse- or diselarev "hem into store slip, 

nl, or lightors, at thö morchante risk and sxponso, Piöcas and packages welghr 

ing two föns each and upwarda, to be taken out of the ship at propristor's risk 
immediately after arrival. Goods 40 be received in lots or parta of Iota Goods 
Ovorcarrisd to be returned al hips axpenas but froc of liabillty for any Ios 
rprodlarion, or damage arising tro overcarriage or oburn carringe. Lighiora 
Åt any, ar port of destination to be for Öonalgnser aoconnt I dixharge 
impoded by Gopsignoes not taking delivary ns inet us ahlp can discharge, such 
Cotslgnees sball Pay the Carrior demarrags av the rate of 100-— por Any förany 
detension oausod to tho skip. ond th evode may at his disoretlon bo ckreind oh 
nd discharged at tl, rel oomvoniont port which shall for all purposes be 
Songiderså ta pört of Alacharge upder tål BI 9 Kadina  poag 

11. Öptlons ar only granted il urrangvd Velort sbipinont. Destination must 
bo decinréd an socn aö Uccldel and ar lpest 42 hours belra skips arrival at ih 
farliost port of call, at which the goods have to bo älecharged or they will be 
Cärriod om fre vagt to" to the nal of oall to which the option extends. 

ä0. The. shall  & an absolam 1 upon the goods for ull froigkt until 
vat, penalty treicht, denafreigbt and chargos, Inelnding Uns, Inmegor, CKpansea, 
Thefber inturred before ar for slipmens, and general nverage claims, for 
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»topsietor a rick. Ybich che goods are liable under this Bill of Lading. Ireight and ohurgos are 

lor will not bo aceountableto any extentorunder any cirsum- | dus on skipment in exchange for Bill of Layliug nn i bOtpar! in das comrse, ihe 

Gold, Silver. Bullfon, Specie. 9 wHery, Wicker, CISERE, | SA WAT Uhr oe TÅ SORTEN - md 

Pryckons Stones, Precious Metals, Bank Notea, or Securities, for Money, nor for | Any felograms amd grher incilenial expenaes Insurred shall bv included ih the 

Palatings, Svalptaris or otber works of art, nör in the case of other goods begomd | lion ön ihe goods. Tho carrier shall havs the right of sulo to entisly any len 

a Tall OA Uöfon BD fine Putkga, ör. P50 rata fa, CY of Därtial ia ör | gå ik slip 05 lin evo åf og Fale ol the god är dortinatlan Ior Gelgls and 
Sea” ightagresd vr Kd vand. wntt otleratisn ot ie contenk Anäjor seal MK Habo för tb pa ET a 

got ihe go0da > delle by the Skipp, to the Company with tl | dö Clalu sor loss damage to bu 





Åsling: "An unteas declaration sball ruloaso the Company from all 


Tesponsililies. 
Po iThe Cömpany is omtitled in cases of incorrect declaration ot content 
woights, moaruroments or vnluos of the Foods. to clalta double tho mintunt ol 

Trelght av would bnyo boon shargud It such äoteils had been correctly Riven, 
ända certificate signed by the Carriosy or thelr Agents skall boogaclasiva ov. 
denn of he acer IRA? wocld kare bron so ehaiged. Uonsignser 10 paj all 
fäpenses of re-selghing or romeasuring te goods entered om ts Bill of Lading. 
1 Any excess of welght or measurement should bo found. Fenlty freight it any 
10 be paid by tho shippere andar tim oomsignoss. 

0. "Shippers and ooMsignec nte accountalle for ung injary, ö8s or damage ko 













































nder this JBiNT Or Hndiog sill 





SÄ FR En 
n07 case bofore the Köods are Fömoved Irou Mie guay, uhiprs såde: ör place 
discharge. Tho Uompasy'n Hiability in case or loss ar njur to goodefot wiich 
hey may be responsible within the limits of this Bill of Ladin t> bo oaloclatod. 
On and in no cisv io excord the not involve cost ud dlsburscincats, bat exela- 





























Äng (dig, tommlaslon and intar 
17” Blond. on arrival of the skip port of loading be inacossaible on scepntof 

Ioc, charter to be null and void; or sbonld, whilst Inading, Ioe set in 50 

gndanger the safety of th ship, Captain to be at liberty £0 prooegå wish wat 


i. 


1iag got onboard, and compleiw at any open port on iko way for the Cops 





ship; cargo or any Persons caused Dy ackla, /nänmimanrie oxplorivo or ocberwise | bensAt. 
Öpnpgrnus gvgde, or any gode eanirband oc prolibited by the lawattheport | 18. Show, om arrival at the ship port of destination be insosomikle om 
gr ahigment, dixhargo or call, shippsd wishont special agrocment and without | a0countof Ico,ör should, whilst disenarging. Io8 sot in sö Ba E eodlnnier he pntelg 
Få äclornre på thee narure bother such skippera Söp, Capfaln to be at iboriy 10 pragesd to the nearest ascespiblo port 
Törown overboard or dvstruycd by the munter froigate a KÖR 

Without being liable for compensation and ihö i 1.” General avsrags, ål any, to bo adjusted tn Sweden and to be pg 
Tnd/or ownerk of auch fule or Roos as Well as eny damage caused to ik ship | according to York.Antwerp rules IB. For this purpose sbe uhippers äro boj 





ör other onrga on buard of her. 














10 -doclars, it requied, tin valag v the good än Bo foods will ho deli 














7. "Sbippers and feocivers to bo responsible for all finos or damajga wiich the | without sconrity havlag bön given by ik ucuslgases for the dus payment ot 

(Qomjany, sbiy ar enrgo may Inonr or sudir by reson of incorrect or insafhclent | such Genoral avsrage. = no 

marking of packages oc deucription of thelr weight or eoatents or om acsount oå 11 is matunliy agreed that all questions rising unde this Bill of Lading. 

bear anyparticnlars required b3 (he authorities at the port of loading, | are to be governed by this Iny of Sweden and to ba deckied in Göteborg. 

isoharging or oll, or om Secount of the fallnre 10 provide any dockments or mest POETLPPINES, In accordanss vik th Fhilppinos Öustoms Hogala 

ny othör requirements of such unthorities. Hone th goods carried under this Hill of lading will De conveysd 6 the what 
& Whonuver through Bills ot Lading are granted by the Company and ship- | by th ships Agonta, fur aogount and risk of the receivers. and will there bo deli- 





ment. transkipment cartinge or delivery St the Roods ås 10 be perlormed or pas 
Perlormed by the vores vr Agoute or Servanta of other Bhipomnars, sucks 









War 
VR St pe dona än 8 le oh rel FA mer fö ko ga oe 





Toquisitloned or egmirolled. the Carrier and/or Bls Agents andior bo Mastor 
may (i ån his or thelr uncontrolled älserotion be or ticy thlok is advisable) at 

Ytne bötore 0 atier Vb Commonsement Of the voyage aller OF Vary Or der 
from ih proposod or advertlseå or Rgreed or SuSLomary FoUle BUAIDE 





Åslay, or detain thu vonstl at or off any Port or place and/or transbip ts cargo 
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Yurod 40 ih Uustotas nuthoritier. 
idered beyond those noted by th 





ÅG olnims for shörtage und damage will be 
18 Öustorma at the time bf receiving Elie cargo. 





directions, and it by reason of snd in complianes with, any auch orders or 
directions, pnything i done or ia nob donc, the same skall not be dosmed a 
doviation. Tho voseel is free to carry comiraband, explosives, munillons or 
Warliko stores, and may sall armed or unarmed. 

Tho carrier in hddirion to any Hberties ed or impliod hereln: in 
4ho event of the imminenco or existence of war, Boetilitios or warlike opera 
ons between Any Batlons; orssativn or prokikition ut interoourse. sammercial 
Or Orherwise bölween any nations; tnbtions imposed or mönsnros takom by 





























Risky, Dart Or pörig, place ör placen vishont Uelng liable for any ions ör | äny Oyveniment under tbs Övvonant of tho Longus uf Natigus and Mmonsurse 
damage Whatsosver älrestiy or intireetly sasained by the Owner of thegvoda. | taken by any Governmenta in conseguenso Of tr sönnecked with Any Of ihe 
Tho tip in adäition to any Ubertiss exprossod or implied herein, shall havé | above matters, the rights and libectier under the War Iliske Olanse incorporated. 
ibö Jiboriy to sompir wit any orders ör direotipas as 1o departare, aerival, | In thi Kill of Ladin kall npply, Anything domp ör hot doo by Tessan oh or 
Tontes, pörts of call, toppages, transkipment dischares or dustinktiom; or | in compliance with. these Clausen Ia within the Contrast YOYARe, AMÉ the 





thervisn howscover klven by any Goveramsat Or any 
åny person acting or purporing 0 act with tho authority of any Gotyrnment 
07 any department ihereot, or Ly uny Uomemitteu or persons having, under the 
terms of tho War Risks Insurance on the skip the rigbi to give väck orders or 


Töpartmont thereot, or 


or fall Irölgt 


Orners of ih goods andjor the Oonslgneos thereof shall pay SN 


ftlpuintsd horcih It not Dropald, and if propald the Shipowhet shall bo om 
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THE NATIONAL GEOLOGICAL SURVEY OF CHINA 


PEIPING ADDRESS NANKING ADDRESS 
9 PING MA EBU, WEST CITY SHUI CHING TAI, CHUKIANS ROAD 


NANKING, DEG. 18, 1936. 


Dr. J. G. Audersson, 
Östasiatiska Semlingarna, 
Sveavagen 65, 
stockholm, 
sweden. 
Dear pr. Andersson, 
1 em in reoeipt of your letter of september 22nd. 
The two boxes of mortuary urna which you sent me with 
the m/S3 "femarea" have been duly received for which 


please accept my best thanks. 


Yours sincerely, 


fen AMkenr ARE 
(a Wong) 
Än NT EaCr 
/ nd 
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Stockholm den 9 april 1936. 


Herr Doktor 
Hane Wåhlin, 
Brötvägen 9, 
Ålsten 


Bäste Herr Doktor. 

Jag sänder Eder härmed ett inbjudningskort till en liten 
utställning av kinesiska bronser och silversaker. Utställningen 
öppnas för våra vänner kl. 10 på onsdag den 15 ds. Skulle Mi på 
förhand vilja göra oss ett besök, stå Ingenjör Karlbeck och jag till 
förfogande på tisdag den 14 kl. 12 — 5. 

Högaktningsfullt 


0361, 


Stockholm den 22/2 1936 
S.E, 


Herr Fil, Dr. 
Karl Wåhlin, 


Här, 


Bäste Doktor Wåhlin, 

Jag ber om vänligt överseende med att vi ändrat så pass 
mycket 4 korrekturet. Förhållandet är att Hedins unga herrar läst 
det och föreslagit några modifikationer, som jag ej gärna velat 
motsätta mig. 

Vore det möjligt att jag som allra hastigast kunde få se 
ett revider? 

fack för all hjälp och för vänligt överseende. 

Doktor Wåhlins tacksamt tillgivne 
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O3H, 


Stockholm den 2 mars 1936. 
8.E, 


Herr Fil. Dr. 
Karl Wåhlin, 

Ord och Bild, 
Sturegatan 53, 


Här 


Bäste Doktor Wåhlin. 

Jag återsänder härmed korrekturet sedan Bergman granskat lokal- 
namnen. Jag ber att här nedan få göra några erinringat. 

Sidan 135 upptill måste vara : rekonstruktion av Tsaidamotherium 

Nedtill äro de båda undre skallarna båda vända upp och ned, men 
vad värre är : skallen av pröitivt däggdjur bör stå på sidan 136, 
enär det hör till ett av Bohlin gjort fynd. Jag måste sålunda be 
doktor Wåhlin att på något sätt skaffa äver denna skalle $111l sidan 
136 och jag måste vidare be att få se på dessa två sidor 1 ett nytt 
avdrag så att dat ej händer någon olycka med figurerna när de skola 
vändas rätt. 

Sidan 139 figuren nedtill har det hänt någon olycka med ryssens 
namn så att det blir enklast att förkorta underskriften till : Ambolts 
flyttbara meteorologiska station i Tibet. 

Sidan 141: bilden vänd upp och ned. 

Ja, så var det nog ingenting mer, men låt mig för all del få 
se sidan 136 och 136. 

Mad tacksamhet och tillgivenhet 

——L 





».Aubrey Noad, 
Campden Hill, 
8. 
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UNIVERSITY OF LONDON 
COURTAULD INSTITUTE OF ART 


20 PORTMAN SQ,, LONDON, W.I 
WELBECK 13883 


I4th. March, 1936. 


Dear Professor Andersson, 


I wish to write to you about the design on the fragment of 
a bronze ku in your Museum. I refer to the one which is 
decorated with an elephant with uplifted trunk. There is a small 
photograph of it which Mr. Karlbeck kindly sent me, and Miss 
Akerdahl was good enough to take an inked-saueeze for me, 
Would you kindly allow me to make a drawing of this design for 
por tea ren in my book on Bronzes. I would be much obliged 
or your permission. 


I hope you are well, and with kind regards, 


Yours sincerely, 


Wet 





Stoekholm, 2né April, 1936. 





Profossor W. Perceval Yetts, 
Iniversity of London 


Courtauld Institute of Art, 





20 Partnan Sa., 


London, W.1. 


Dear Professor Yatts, 

It socs wituout saying that you are most welcome to make a 
ärawine of the elephant upon dur branze ku. I understand from 
your letter that you do not want us to provide you with further 
illustration from this svecimen. 


Very sincerely Yours, 


03 
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Gen, Marjusaz Zaar 
Warszawa, Zolidörz, frasitsriero S 
Dan Dezember 1933. 





Herra 
Prof. J.G, Andersson 
Stockholm 
”Bveavåcen | 65 
Sehr geehrter Herr Professor I i 
A In Juni d.J. Uborsandte ich Herrn BoRler in Stockholm ein 


unfangreiches Schreiben sowie zwei Artikel, die ich in der pol= 





nisehen Zeitschrift " Polska Flota Narodöwa " gedruckt habe, 


nebst äeren Uebersetzung in Jeutscher Sprache. Diese Artikel 





enthieiten eine Schilierung melnes Zusammentreffons nit äen 
Resten des Ballons ' Cernen!'! auf der Barent-5oe in Jahre 1899. 
Da ich aus den die Anirge'eche Forschungsreise behandelnien 
Worke orsah , dass uber das Los seines 3allons in Sehweden 
nichts bekannt 13t, sandte ich meine vorerwahnten Artikel als 
neuen Beitråg au dem beretts vorhandenen Forschungamaterial. 

Au? meine Anfrase in dieser Angelegenheit, benachrichtig= 
te nich Herr Boftier, dass er das von mir erhaltene Material 
Ihnen, sehr geehrter Herr Professor, weitergegeben habe. Dahen 
erlaube ich mir un sefallice Mitteilung au bitten, ob Sie,sehr 

ch sgeelrter ferr, an diesen Material Interesse gefunden haben und 
wie Sie es a verwanåen gedenken. 

Mt bestem Dank im voraus fur Ihre gefalligen Nachrichten 
än dieser Angelegenhoeit, sehe ich denselben mit grossen Intere: 
se öntsesen und verbleibe nit verbindllehsten Cruss und dem 
Ausäruck meiner F 


vorauglichen Hochachtung 
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Ferr Direktören 





Oscar Zedrén. 


Östastat! 





<a Samlingernas föreståndare, piofessor J. GC. Andersson, 
har till Fina-komm!liån anmält att Ni, Herr Direktör, till Östasiatiska 
tara 
serna över! imnat en Sons iicn es I0vd00-keckor Btt brukas till 
prakläka 
+-fordran ev Samlingernas nystertede(verksamhet, särskilt med tanke på 


möjligheten att kunnas utdels studiemmslag till svenska studenter, som 








Sam] 





vilja virna kännedom om fjärran Österns språk, nåringsliv och handel 
1 syfte ett baforéra Sveriges handelsförbindelser med fjärran Östern. 

Då Kina-kommittån med stort intresse omfattar denna verksamhet, 
anser Kommittån Eder stora gåva synnerligen betydelsefull och ber att 
till Eder få framföra sitt tack för densanma. 


Etocknolm den 29 februari 1936. 
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Stockholm den 15 sept. 1936. 


L.E, 


Herr Direktören och Riddaren 
Oscar Zedrén, 


Gävla 


Ärado Herr Direktör. 

Härmed ber jag att vördsamt få erkänna mottagandet av de 10.000:- 
(tiotusen) kronor, som Ni haft godheten att frikostigt donera till Öst. 
asiatieka Yamlingarna. 

Jag begagnar också tillfället att till Tier Sverlämna Kinalkommittena 
tacksamhetediplom och ber att därtill få foga mitt vörisamma tack för Eder 


stora gåva. 
Tier tacksamt tillgivne 
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Stockholm den 18 januari 1936. 


Herr Generalpostdirektören m.m. 
A. Örne, 

N. MElarstrand 22, 
Stockholm 


Ärade Broder. 

Härmed ber jag ett till Dig få översända två biljetter 
till Hedins och två till min föreläsning. Det skulle glädja 
oss ofantligt, om vi finge räkna på att se Din gemål och Dig 
bland våra hedersgäster. 

Vi ba nu gjort en liten blygsem början på den praktiska 
linje, som jag länge gått och funderat på. Vårt närmaste syf- 
te är att bygga upp en ny sektion av vårt bibliotek, omfet- 
tande de östasiatiska ländernas "Lönderkunde", näringar, in- 
dustrier och statistik. Vi sträva sålunda till att bilda en 
liten informationscentral, dit personer kunna gå, som önska 
veta någonting rörande Östasien. Vi ha nog också några ytter- 
ligare planer i detta sammanhang. Skulle jag en dag lyckas 
att få en donation, som jeg hoppas på, ber jag att få komma 
till Dig för att diskutera Sveriges praktiska arbetsuppgif- 
ter på Östasien, men jag tycker icke det lönar sig att besvä- 
ra Dig förrän vi ha litet pengar att begynna arbetet med. 
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Med min varmaste hälsning till Din fru och 1 förhopp- 
ning att Ni kunna komme 
Din tillgivne 





Stockholm den 28 januari 1936. 


Herr Generalpostdirektören m.m. 
A. Örne, 


N. Mälarstrand 22, 
Stockholm 


Högt ärade Broder. 

Hjärtligt tack för de tjugu kronorna. Alla bidrag mottagas 
ju med stor tacksamhet, men i detta fallet var det verkligen ic- 
ke vår mening, utan ville vi gärna se Herrskanet som våra ärade 
gäster. Saken är helt enkelt den, att jag hoppas att en gång få 
räkna på Dig såsom oräförande 1 en sammanslutning av det folk, 
som intressera sig för Östasien, alltså icke bara vetenskapsmän, 
utan köpmän, ingeniörer, missionörer o.s.v. Men frågan befinner 
sig ännu på ett rent förberedande stadium, då jag vill ha litet 
pengar på hand, innan jag kommer t41l Dig. 

Min vördnad till Din fru. Våga vi hopoas att få se Herrska- 
pet hos oss även 1 morgon? 


Din tacksamt tillcivne 
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he öd. 


Stockholm den 4 februari 1936, 


Herr Professorn J.G, Andersson, 
Östasiatiska samlingarna, 
Sveavägen 65, 


Stockholm. 


Ärade Broder, 

Jag tackar dig för ditt brev av den 28 januari. Tyvärr 
kunde min hustru och jag icke som vi hade önskat övervara ditt 
intressanta föredrag. 

Vad dina planer på min upphöjelse till oräförande i en 
samling för Östasien beträffar, så har jag nog tillräckligt 
mycket intresse, men saknar fullständigt kompetens och tid 
för ett sådant uppdrag, varför du bör kasta dina ögon på någon, 
som är lämpligare än jag. För ditt förtroende tackar jag 
emellertid, 

Din tillgivne vän 


Ck 





O3gla 


Stockholm den 10 februari 1936. 





Herr Generalpostdirektören m.m, 
Anders Örna, 


Norr Mälarstrand 22, 


Stockholm 


Högt ärade Broder. 

Tacksamt erkännande mottagandet av Ditt brev av den 4 de 
ber jag Dig att ej låta detta vara oåterkalleligen Ditt sista 
ord. Mina planer på en sammanslutning av de personer, som in- 
tressera sig för yttersta Östern ha ännu ej tagit definitiv 
form, men jag tror mig nästan säkert ha på hand 10.000 kr. att 
brukas till studieanslag för unga svenskar, som vilja arbeta i 
Östern. En vacker dag kanske vi också få ett anslag, som skul- 
1e göra det möjligt att inbjuda hit unga kineser och japaner. 
Vi vore ju då inne på en tankegång, som Du själv framfört. Och 
jag ber Dig därför att få återkomma, då mina planer tagit mer 
konkret form. Jag förstår tillfullo, att Du är oerhört uppta- 
gen av viktigare ärenden, men vördade Broder, glöm ej hur myc= 
ket Ditt namn och D in medverkan skulle betyda för oss. Vi skul= 
1e göra allt för att göra Ditt arbete mycket litet tidsödande. 


För Östasiatiska Samlingarnas vetenskapliga verksamhet ha vi ju 





O36 


en utmärkt ledare i Kronprinsen. Han har uttalat sin livliga an- 
slutning till vår praktiska linje, men jag vågar ej besvära ho= 
nom att sitta som ordförande 1 det arbetet. Alltså hoppas jag på 
Din godhet och ber att få återkomma. 

Din tacksamt tillgivne 
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I vår tid av allmän politisk oro och intensiv strävan hos varje 
nation att hävda sin ställning, har Östasiatiska Samlingarnas ledning 
ställt sig den frågan, huruvida institutionen utanför sin lugna veten- 
skapliga gärning skulle kunna göra någonting för att stärka våra för- 
bindelser med Östasien. 


All verksamhet, såväl kulturell som praktisk, måste för att kun- 





na väl planläggas grundas på kunskap. Vi planera därför att utbygga 
vårt bibliotek med en allmän avdelning omfattande de Östasiatiska län- 
dernas natur och folk, näringsliv, handelsstatistik m.m. PÅ detta sätt 
kunna vi möjligen, om än på ett mycket anspråkslöst sitt, gagna även 
dem som vilja ägna sig åt praktiskt urbete i den yttersta Östern. Pla- 
nen för bokinköpen ligger redan klar och den nya biblioteksinredningen 
är under tillverkning. 

För att go ett första stöd åt detta företags ekonomi vände jag 
nig 1 går till Sven Hedin med en bön att han för ändamålet ville bål- 
1a ett föredrag i Eandelshögskolans aula. Ehuru han befinner sig hemma 
1 Sverige blott några få arbetefyllda dagar mellan två mycket krävande 
utlandsresor, svarade han genast ja, glatt och villigt som alltid. 

Sven Hedin föreläser onsdagen den 22 januari över ämnet Svenskar 
som jag mötte i Kina. En vacka senare föreläser undertecknad över äm- 


net Hertig Larson, Svarta Vargen och Usria Pettersson. 





Biljettpriset blir till Hedins föreläsning 10 kronor och t111 
undertecknads föreläsning 5 kronor. Vi erkänna villigt, att dessa pri- 
sar äro häpnadsväckande och att den lilla föreläsningsserien är en 
form av tiggeri till försån för vår nya bibliotekeavdelning, men vi 
böra alla betänka att Svan Hedins offer till förmån för vår sk är vida 


större än någon av oss kan erbjuda. Vi våga sålunda tro att Östasla- 





tiska Samlingarnae vännar och gynnare av våra förbindelser med Östasi- 
en villigt skola göra ott offer. Ja, vi äro nog djärva att hoppas det 
en och annan rik man eller kvinna, till vilken vi vädja, skall lösa 
några biljetter att ställas till vårt förfogande för att kunna utdelas 
till några högtstående beskyddare till våra intressen, till vår huvud- 
föreläsares närmaste, till Ö.S:s unga sekretorure samt till några 
svenska missionärer som aj ha råd att köpa dessa biljetter. 
Handelshögskolans aula måste var. fylld på Hedin-kvällen och 
vi tacka Zder på förhand för den frikostiga hjölven till att nå detta 


mål: 
Stockholm, Östasiatiska 3. lingarna den 11/1 1936. 


vVördsamt 


J.G. Andersson 
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Som ett led i vår sträven att bringa Kina-svenskarna 1 fes- 
tare förbindelse med hemlandet Her Doktor Sven Hedin godhets- 
fullt erbjudit oss ett föredrag, vilket her håller 1 övermorgon, 
onsdagen den 22 de kl. B e.m. i Kendelshögskolans aula. Ämnet är: 
Svensker, som jag mötte i Kina. Det kommer att illustreras med 
talrika skioptikonbilder från hans förder. 


En vecke senere talar undertecknad på semma plats över äm- 


net: Hertig Larsson, Svorta Vargen och Maria Pettersson. 





Då både Doktor Hedin och jag rört oss mest 1 det inre ev 
Kina, faller det sig helt naturligt, att vi båda komma att tala 
till tre fjärdedelar om missionfrerna. Givetvis kommer vår fram- 
ställning att huvudsakligen berörs de yttre konturerna av missio- 
närernas liv och arbete samt vår beröring med dem och den hjälp, 
som vi fingo av dem, Att vår framställning blir priglad av varm 
sympati för missiontrerna, behöver jag näppeligen betona. Men 
jeg vill särskilt nömne, att vi 1 vårt praktiska arbete speci« 
ellt intressera oas för missiontrernas barn, bland vilka säker. 
ligen en och ennen skulle kunna böttre Fn hittills tillgodogö- 
ras för hävdandet av Sveriges handel och snåra praktiska intres- 
sen 1 Kina. 

Jag vågar sålunda förutsätta, att dessa två föreläsningar 


kunna bliva ef blott en verksar sopsgande för vår nya praktis- 





ke bibliotekslinje uten också ett uttryck för de svenska Kin: 
forskarnas erkinnande Åt missionärerna, ett erkinnande, som ken- 
ske ej är alldeles värdelöst för missionens eget folk. Vi ha ut- 
l'mnat recensentbiljetter till alls de större Stockholmstidning- 
erna, och jag hoppas därför, att Även de svenska misstonssäl]- 
skapen i Kina skola få en god press i torsdegens morgontidningar. 
Helt naturligt vilja vi se missionsintressena rikt företräd- 
da bland vår publik, och vi ha därför beslutst att erbjuda de 
från början dyra biljetterna till helve priset åt alla svenska 
misslonsarbetare, likeom också Åt den svenska missionens gynnare 
och vinner. 
Stockholm, Östasiatiska Samlingarna den 20 januari 
1936. 


Andersson. . 
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Stockholm den 26 juni 1936. 
LB. 3. 
etergötlarde Enskilde Hank, 
Chbeekrikningen, 
TER 
t har 1d6ag bringete till min kännedom, stt Uverintenåenten 
Lagvolius för Kina.komwsittån har on räkning i Såer benk, botecknad 
jetesiatiova Husåot. DÅ vi ha an rilming under anerlikt nann, 
Jstastotisko Sem ingarna, ber jag få föreslå, utt vi botruffunde 
vira ekockrikningar toa Sder få genomförs följongn nemnförindringar. 
Den bankpkening sos vi tidligere kellet Zingefonéen skall hädan. 


efter reta fine.sagiingarne, vok don av värk bunkrilminger som bite 
tills betat Jatasistiska Saniingarna akell hota Ilosebibllotekat. 
dög tucker virésust för Eder 1 tolefon utlovsäse bersdvillighet 
ett sochetsful!t gesonförs denna numnförindring, som jua föreslår 
att träda 1 kraft från och med den 1 juli. 
Ecer tacksamne 








